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Hnfonim bäero.





flntonim bäem.

mnää muista raiäl raada hyrain bämäm Meroä,
Antoniin Meroä, nelitmnmend aastaikka takasi.
Sillo el raiäl heltkris nii ja elä roiäläkki

Anders Anton Kringelin. Hän asns siihe aikka Isollp
Poikkiskadnll raastpäät Siineli ja ol hausk nnäs, raaikt
olikin girauloine. Antoniin bäera ol sinä rauank Kesk-
raiikko päeraän. Tiista ehtost tlee Tasala Wilkk rnnuun
dyän ja sano: „kuulestis, niingos tiädä o hname An-
tornin bäew ja Kringelinin darraittis herättäh huameltta
raähä juhlalisemin gon oaraalist."

„Tarroittis rnar niingi; oleks ajatell, rnillaills se
tapaduis. Soittas semsis toiinitutsis prnnkata ja jos
Hakkri liro puhalais klanettias ja snää krahnaisif fiooli,
niin gnll inar siit jo koko jnhl tliis."

Mutt ei innuun dunman Wiltullt Jelroairn; se poek
pan ai asjak kunttohon doisellt taraallk kon daraalise
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ihmse ja tuski mnää oli saanns sanotuks, millaill mnää
ajattlin Gringelini herättämist, ennengo hän rnpes kat-
tlema mnuu nungon girko waewaZt \& sanos: „soitta'!

soiteta oikke semsis menois; soiteta ja päristellä.
Mutt tykkäks fnää, ett se o juhlalist. Ei yhtikäm behn.
Toist se on go ammuta ja mnää olengi ajatell, ett
Kringelin herätetäm barill lankauksell huume aamusi."

„No niin, gyll se waam bäis käy. Ammuta maa.
Mutt mistäst mek kaikk saam byssn. Em mnää waa

sunkkan dulf föieihi, jos suää yksnäs päräyttlep pussyi-
nes, mnää tahdo ampput kans ja kyll mnää sengin diädä,
ett Hakkri liro ja ampput tahto, kon gerra ambumisen
doimes olla."

„Ol wai olk, kukast tasa pyssysi om buhell ja pys-
syi ajatell. Tykkäks fnää, ett se olis juhlalist, jos joku
fnuu nimipäewälläs tliis akknas allp pyssyllp paukuttlee-
ma? Takkaks, ettäs heräisih haulpyssyni bräiskäyksest?"

„Engöst mahdais sendä herat? Mutt Herra nimeZ,
milläst mes sitt ammu, josei pyssyill?"

„Mill me ammu! Kanuunallt tiätyste; eik fiint
tanvita liroi eik Aaroi; mes saa sen gahden doime
walla hywi. Snäa laita Minerwan ganuuna huameltta
aitasin dänn, ja ko mnää se lada, ni mnää takka, ett se
käy tolmest pyssyst ja ussemastakkin, go se lauasta.
Tiädäks se om boikta se Minerwan ganuuu; mnää ole
sill ennengi jyräytell."

„No om nmr snuull maan goeran guri, mutt ei
suuu nieiningis hulluina 01. Ia kyll mnää kanuunan
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dännt toimita hywis ajois. Ko ensmäirte lehterkuarrn
mene haminaha huame aamust, ni innää hyppän guar-
rnarn bääll, niene Minerwaham, bistän ganuuna säkkihi
ja pääsen balornboja heosell haminast fotti jällk kanuu-
nuinen. Se käy niingo äksäst maa."

Ia nii mnää teingi. Minerwan ganuun ol meill
jo enne wiitt seorawan aamun, ja Willk rupeZ koht
ladamisen doimeihi. Kruntti se poek ajoi sinnp piolissi,
ni ett mnää jo vakkasin dyyreksymän goko juhlalisutt ja
krnutim bääll se hakkas ja mänttäs rohtmi, nii etei sill
01l mitta määrä. Kyll mnää hand koiti hillitäkki, mntt
lnulettak, ett se mitta autt. Ei maare; se hakkas maa
wasarall ja pnnmbalikallt topningeitas kanuunaha ja
sylk ai joukko, ett kummingim Mukka ulis meitn. Em
mnää olv pali kanuuna ladamisen doimeis 011, mut kyll
mnää se sendä ymmärsi, ett siit juhlalinem baukaus
pit tleeman, go se lauasti, se Wilku lading. Sill ett
kruutti siin 01, niingo sanott, oikkem Norwo mitali ja
topningeit Wilkk ol hakanns se juur jämt täytte suuhu
saakk. Olsitt nähnk, kuit tytywäise näköne Wilkk 01, ko
hän ol saannt tyäs waliniks. Häne silmäs kiilsiwäp
pääs juur niingon dinaknapik, ko hän wiäl kerran goitt
sorniellas, ett olik rohtmep piukas. Ia sitt hän siäpvas
koko rustingin gainlohos ja me läksin dosa pual kuude
aikka aamustem bainaman Gringelinin dyä. Hissuksis
me kiikusi ja pääsin göölkihi, nii etei Anton tiätänn
mistä. Kuultti waan, gom boek kuarsas toises huanes.
Koko talos ei 01l liikkell wiäl knkka muu kom diik. Se
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ot tehn wlllu takkllha ja pelas siink kaffepannuines.
Mutt mnää sanost hand: „kuulestiZ flikk, nienestis hiu-
käin bois tiäld stit muuri wiärest, nreill on däsä kans
piänd toinntust."

Knll piit meit wähäm bitkäs katos, mutt rnen se
sitt sendäm bois muuri wiärest, nii ett WilN pääs
kanuunatas panema laillse asenttohu siihen dakall. Kana
hän staä siins soiuittell ja jnsteeras, mutt wiime se ot
häne nriälestäs hywiin baikallas ja mnää sano se, ett
se näytt oitte jnhlalisetd, to se siin makas takalls suu
pai Antoni huanett. Eik nys sitt tarwitt enä inuut ko
ruwet laukasemisen doimeihi. Mnää ajattli itteksen,
ett knll :nar Wilkk sen gnnnjaa dahto ittelleZ, ko hän se
ol tadannntki ja nmntongi ol semnein byssmiäs. Eng
mnää tahd kiälttä, ett mnää hiilkam belkäsingi stäa
kannunani, bahust ja siirsingi ittian wähitelle owem
buatehem Mika seljan daa. Mutt em mnää siälls saannk
kaua seisso. Wilkk ott pärehe walu, tul munun dyän
ja sanos: „jaahll, Kalkke, snää joudat kyll nähd sem
biäne waewa, ettäs lankaset tuan, go mnää ole se
ladinktin doirnittan."

Mnää ymmärsin gyll, etei täsä ollt kysymyst wae-
woist, muttko ett Willk pelkäs ja, niingo sanott, pel-
käsi mnää, pahus soitto, ittektin goko rustintti. Mutt
samas silmäräpäykses mnää muistin, gui mnää oli
maistraati edes saannk kehmnist rohkeudestan, gon oli
01l walu samottamas, sillon go engelsman Rauina
hllminanl boltt. Ia ku mnää se muisti, ni mnää puri



„Sillo
se

paukatt!
"
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hmmnllstlln, graappllsim bärefoito Wilkun glldest ja
sohast sillf fänkpannuhu.

Sillo se paukatt! lumalist, fo se paukatt! ■—
Kyll se oi juhlalinen däräys! Kaffepann lens, jumal
tiäs, nrilji, piik seisos silmä riipi raapim bääs eik saanns
sanakll ulos suustas ja kaikk akknat talos krapisimap
palasiks. Mutt Wilkk siäpvas maha äkkin ganuunan
gainlohos ja kas nai lnkkäniam bakka, Wilkk edell ja
mnaä peräs. Ia ko me olim baass ulos portist, ni
meh huumasi, ett naaprisakti oliwa akkna ritk. Ko mes
se nm, ni meillt tul wial suurewe kuru. Mnaä katosi
sendän daanen ja sillo mnaä näin Gringelinim bistä-
mani bääs ulos tyhjist aktum-boogist ja mek kuulin go
hän huus: „kyll nmää teijä maa nää, junkkri." Em
mes sendä ollk kuulewannas, kun garasim Balotondi
makasiineitten daam biiloho.

Mutt kyll se Wilkk ol aika poek! Ia hywä kurssi ei
meild kummaldakkam buuttunn, waikkan se itt sano.
Arwakkasi mitä met tei? lun, ladattin ganuun uudes-
tas ja to se ol saatt tunttoho se Wilkk ol siint toi-
nies koko urestar ni menttin döinen gert Kringelinin
dyäm, banttin ganuun wanhallp paitalles ja jyskäytetti
uus kert. Mutt se jälkke em me enä lykänn liässnhun
go meni sisäll Anttonin gonsill. Ia hywin Gringelin
rneit trahteeras ja kiitt rnett wähä mond kertta juhlali-
sest herätyksesi. Ia juhlaliset täräykse ne oliwakki.
3iiin gaikk tytkäsiwäk, to uliwak kuull ne.
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Nii hand, muista mat mnää sein bäewä. Se ol
stihe aiffan, go nriäl sai wahä lystiäkkinr bittä. Mutt
menkkäst täha aikka mmlma panema jotta juhlalisenippa
toime, ni owaf fiskaali ja poliisik koht kinibusan.





Tasala Wilkum berindraha'.





Tasala Wilkum bcrindraha'.

L

Siit otn bllli mnassi, loit gaiff tämä tapadus.
Tasala Wilku isä ol kuall ja Wtltt jäi fottit talw-
reisust. Hakkri liru ja mnää tuumaili sillu, ett

someis mar meijängi jääd yhdeks talweks fottt Wilkull
niiltgo seota pitämä häne murhesas. Ia nii met teiugi.

la se muuun däyty sauno, ett Wilkk, waikk se uli-
päätäs ol semne welikuld, sur ja kaipvas issätäs ja
puhel siit mond kertta wedes silmis. Mutt 'kaipvas ai
se isäs perinöijäkki. Asi 01, näättäk, semne, ett Tasala
äijäst kohisti ja olain gohist, ett sillp vit rahoi o.ema,
mutt ko äij ol kuall ja ruwettiu gattlema sen dawaruit,
ni ei löödett penniäkkä. Wilkk meinas, niingo Hakkri
liro ja mnääki, ett missi ne raha jossan: baikka viilos
owa ja kas nii mes sitt rupesi niit hukeina oikkem



16

beiimbohjllsest. lua-a, nuiää takka se, etei koko Tasa-
lan dalos olls femmost paikka, kon em me o.is kope-
roinn kapi ja mnaa mainitten däfä maa yhdeks esnner-
kiks, ett met talliin barsild löysin Dasala umari aitwai-
najan gnldsorinnksen, go se ,ol flikkan olles ,kadottans

fmns saman wnank, ko ryss maahan dnl. Mntt rahoi
em me waa löytänn mistä. Pahnkse hywi se äijän
gränä ne ol tynlyttänn. Ia lynryttänns se ne 01, ko

se ol semne wähä klookk ja koerangnrine äij. Toises
sanosiwas ftää kaahoks, mutt ei siinp pahaZ kaaho wikka
ollp, päiwasto se ol wiissawe ko moni ninu, kon däsä
mailmas wiissan girjois pidetä.

No nii, me oli aitan hakenn ja wihdo miime hake-
mast lakannukki ja Wilkum berinu oliwah hipunn
hywi wähihi. Tiniberkistus ol pari waatekertta, wanha-
aikkane hoppiknarinem blakkarkell, semne nmllisilm, *ja
äijän girkkhatt, oikken gorkki, juhlalise näköne silkkhatt,
ko ol juur jämt niingon gööhän dalon gorsteen. Siin
ol taikk. Se hatt niist penndtawaroist meijä
miälestän sendän gaikkjast umhkewe 01, ja stää ai
äijäki ol roarjell juur niingo silniterätäs. Stää pidetti
ai lukun dakan ja Wiltk o meill mono kertta jutellk,
tumse selksauna hän sai, ko hän gerra ol pistänns sem.
bäähäs, to äij ol nnhottann harkkns auk. Eik stää sitt
ihmettlemist 01, etei koko talos 011, niingo Willk sanos,
yhtä semmost taln, ko hän olis katells semsellk kunnjo-
tuksellk ko stää silkkhattu. Ia komjas silkkhatt se oli-
kin, gyll mnuu se saunot täyty.
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Nii öiffe; me oli jättänrtf kaiken doewo niitte
rahoitte löytämisesi ja lafann niit hakemast. Kappal
aik sitt jälkkenlbäi mnää meni uhten ehtont Tllsalaha
Wilkun gans jnttlema, niingo innuun hapan oi. Wilkk
ol koton ja täydes toimes. Tasala muar ol pann
hänem blattingmatast tekemä ja poik waans niatast
tokko, ni ett hiki tukas 01. Mnää istusi häne wiärehes
ja rupesi hand auttaman, go oli saannp piippuni bala-
ma ja ktossi suuhun. No, mitäZt täst; me istusi siiuZ
sitt ja juttti muinassi ja löi matast tokko. Mutt ei ollk
kuluun monttaka minuutti, ennengo owi aukes ja Hakkri
liro pnäräntt sisäll. Ia nn> näin goht lirom bääld,
ett sill ol jotta erinomast tiädos. Ei se lakki pois päas-
tas ottann eit hywä päewä sanonnk, kon giäppas tooli
ittelles ja istns kädeh houssuim blakkris ja kondih
harillas ja kärrjtt sikarin: bahat, ko sill ol toiseZ suupiä-
les, juur niingo se olis olls siihe naolatt. Semne se
ol se liro, se poek tais sitt kiusat toist spndist juur
niingo niatto, ko se ol saannt tiattä jotta senimost, ko
mekki olsin dahtonnt tiättä.

Mnää wilkauti silmätän Wilkull ja Wilkk nyäkkäs
päätäs merkiks, ett hän diätä, kuit täsä ny menetellä.
Näättäk, ei siin olis auttann ruroet kyselemä lirold,
mitä ny ol tapahtunn, ei maarenga, em mes sillaill
olis saann mittän diättä. Sentähde me olingi maa
niingo muin miähin ja wäänsim blattingmatast kokko,
nii ett wähä henkki 01. liro istus toolillas, kärytt sika-
rias ja ol ittiäs täynn niingom Binonme saawas.

•i
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Käryttel nys siin cufas, mnää ajattlin, gylläs itt
kärsi juttleillise halust yht pali ko mekkin guulenusen
duewost. Ia nii mes siins sitt istusi ja kattiin boi§=

sian juur niingon giukkusek kukuse. Wihdu wnme mnuun
dul maila huoinattemat kysytyks: „misäst asjoisas snää
ny liikkell ole?"

Jos lunlett, ett liro wastas siihen gysymytsehe,
ni ett tet tnnn lirot yhtikäm behn. Ei maare; ei
se puek 01l mnun knuleroannas; inutt se iverra se sendä
ninutns, ett se rnpeZ pnhelema ja sanos:

»Plattingmatastak poja ruäändäwä?"
„Niingos nää" me wastast ja weri kiähus kiu-

knst meijä sisiknnnllsan.
Sitt istutti jälls sanlltllin bnhumat ja jumal tiäs

kuik kauwll olis istntt, jos ei Wilkk olis konstit tiätänn.
Se poek nons seifomaha, ojens kätes päin gatto, hau-
kottel oikke miähen dawall, läks menemäm beräkamari
kohde ja sanos: „hywäst nyp poja; ny o maat meno
aek käsis."

Siilo lirollt tuliki hätä kässihi ja poek sanos wähä
nässist: „kuulestis Wilkk, lainaks mnuull isä-wainajas
silkkhattu hnamseks päewäks?"

Jos salani olis lyänn alas siihe meijän geskellen,
ni mnää luule, etem me olis nii hämmästynnk, ko me
nyh hämmästysi liron gysymyksest. Mes seisosi suu
auk ja silrnäs seljälläs vääs ja siink kulus kappal aek
aikka, ennengo Wilkk sai sanotuks: „en diäd, ole mei-
nann itt ruwet täsä wähä niingo herrastleema."
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„Ol roerfa" sanos liro „et se sow millail-
lakka, ett snaa ruppet tasa knallis pökkailemä."

„Sopik se snuulls sitt sem baremi; oleks snaa nuä-
lestäs suurewe herr ko mnää?"

„Stää asja em mnää wiit rnwet täsä ny määräs-
kleemä, ,mutt eks snää knnll, ett mnää pyydängi snuii
hattuas waa yhdeks päewäks."

„9to, mutt mihist snää sills sitt nienst, Jumala
lähi?"

Tätä ei Wilkk olis saannk kyssy. liro nokk lens
koht jällp pystöhö ja se wanh korpeilemme algo uudes-
tas. Ei se sanaka sanonnk, kon gopist tuhgam bois
stkariZtlls ja rnpes wetelemä saujas. Ia nii se olis
meit taas kiusann, Jumal tias kuik fauroa, jos ei Wilkk
nudestas olis uhann menn maat. Gillo ei auttanutta
wikuroittennne, muttkom boek jouduski wähä äkki wilje-
lemäm ouhelahjatas.

»No. odotast nys sendä. Wilkk! Asja lait o nääts
semne, ett mnää olen gäskett lapsen gummiks."

Siins se sitt ol se liro suur salasus ja suur se oliki.
Me oli wial enemä hämmästynnyk ko sillon, go hän
gnalli lainaks pyys. Wihdo wiime Wilkk pääst pitkä
wihelykse \a sanos: „Wai kummiks snää olek käskett.
No, kaikki täsä mailmas kuule, ennengon guale."

„Kummiks oikke mnää olen gäskett ja tahdoisi menns
semssen doimituksehe wähä niingon girkktamineis.
Näättäk, ko stää tlee wanhemakZ ja arwokkamakZ ja elä
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ihmsiks, tri uskota miäst semssingin duimeihi", pnhel
liro ja silmä wilasiwap paäs ja suu ol messingis, nii
ett hnwi näy, ett se nauteZ meijä hämmästyksestän.

Mutt meijä miälestän hän ol liia ylppi ja ko hän
siink kehtas ruwet puhelema sinnp päi, etem me 01l
elänn ihmsiks, ni mek karasi molemah hänen graiwär-
keihiZ kii ja sillo liro huamasiki, ett hänell ol tosi käsis
\a hänen dändys nöyrtty. Mutt waikk mek kuing olsin
gysynn, ett kene lapsen gummiks hän ol käskett, ni em

mes saanns siit selkko. Eng mes sill juur pali wäliäk-
käm bitänn. Wihdo wiime Wilkk sitt men harkustas
ottama sen gnalli, anno se liroll ja sanos: „Kas se,
ut nn, mutt kat ettes, kuis snuun gärj, joses tuas stää
samas reedas takasi."

Ei liro puhunns sanaka, ei luwanns stää eik tätä,
mutt ko ott plakkarpeilis kättehes, pains knallim bäähäs,
ott fem bois taas, kamppas hiukses hiuka otalls, sowitt
uudest knallim bäähäs ja roahtas ai joukkom blakkar-
peilihis. Sitt hän rupes sikarias sowittleema; ens se
pisteitin doisse suupiälehe, mutt ko hän ol aikas peilihis
kattonn, nii se jätettingin geskell suut, peil pistettim
blakrihi ja knallill annettim biän buff, ni ett se men
hiukan gllllellas. Sitt hän men menojas ja jahnas
mennesäs ittekselles: „mnää olen gäskett lapsen gmn-
miks; mnää olen gäskett lapsen gummiks."

Wilkk ja mnää kattli niit liro wehkeit ja istusi
niingo nuijall lyädy. Mutt ko liro ol menn, ni Wilkk
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sanos: „no ol mar siin liros ny äijä, nintt annast
katto, eik ylppens nytkin gär, langemukse edell."

,Mi hand, annasi missin gatto", sanost mnää ja
läksin gotti.

„ ja wahtaZ ai joukkom blatkarpeilihis,"
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11.

Seorawam bäewä ehtost mnää jäll istusin Dasllla
Wiltun dykön samois toimeis ku edelifen ehtonakki.
Ullons sado niingo saawist kaattai ja kura oi kaduillp
polwihi astikk. luur ko mes siins sitt istusi ja ihmettli
wiäläkki stää Hakkri liro ylppelemist eilä, ni rnek
kuule, ett joku kola porstos ja haparoitte oroe awand.
Wihdo wiime se sai owe auk, \a jos uskott taikk ei, ni
se oi Hakkri liro, ko siäld kiipuZt yli kyunykse. Mutt
miraseZ ruakos! Se ol kuras silmihi astikk, roaattes
se oliroa reroitnp pahom bäiroi, lakki ei sill 01l laiukka,
mutt se sija sill ol pääZ hirmuse suur haaro, ni ett
pllllnahk roikus walla silmill eik taulwärkist näkynn muut
ko aline osa ja töine silm. Ia wert se svruuttas niingo
harjan gurkust. Päälsem bäätteks hän ol niingo me
merimiähes sano niin „duu blokk" kom baasiki.

„Misa herra nimes snaä ole 01l ja mist snää tlee?"
kysys Wilkk.
„Mist mnää tlee? Ristjäisist mnää tlee. Näät-

täk, ko stää elä ihmsiks, ni uskota semssin toimeihingi,
uskotan gummiksikki uskota oikke mutt en san maa,
mikä lapse nimeks pantti, en san maa."

„Ol ny wai, Jumala lähi, ja pidäst wähä waari,
etes tahr kaikki paikoi, kos siint trasikoittep pisi laatijat
ja spruutta wert ja jätäk kura ymbrilles."
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Mutt ei siinp pali torumise ja riitlemise aitta ull.
Wiltt ja mnäa saim bista atti jaku yllen ja kas näin
dohtrin dyä liron gans. Kaikets onneks tofjior oi koton
ja ko Willk men kysynm, jos hän otta wasta yhden
gambraatin, go o faannp paänguares kamffiilatuts, niin
dohtor käsk meijän gohi tuad liro stfäll. Mutt ennengo
mes sen bei, ni me annoi lirollk korva warotutse, etei
hän sais puhelit tnrhi ja suututtat tohtri. Ia liro
tupas 01l ihmsiks. Mutt luulettak, ett se pit puhes.
Ei maaren, go rupes koht vaohama ja praattainau doh-
trin gans, jimr niingo he oisiwa 01l roanhat tutu, ja
mes sai istus stiu ja häwet silmän daytte hänen dähtes.

Ia mond kertta jälkkembäi me ole ihmeteli, etei se
tohtor suuttunnk,' ko liro siinp pnhel, niingo hän olis
olls skansis toiste merimiästen gans. Mutt eikä suut-
tunn maan, gon geris ens hiuksep pois liroin bääst
juur puhtaks ja aju wiimem bartweitell wiäl hiusten
drönditki helkkrihi.

„Kas mi, ny om bää sili ko muna", tuumail liro
ja kiikkaskel meit se nahafliitin dakka toisellZ silmälläs."

„Ol wai, oi", mnää sanosi. »losas tiädäisik kuik
kalppjald snää näntäk, kos siin wauhkottle nmbrilles
yhdells stlmäll!"

„3)hdells silmäll! Kyll mar stää siin maan darp-
peks on, gon dätä mailma uhdelläkti silmällk kattle.
Wai tykkäks snää. ett se ansatie tahdells silmällk kattle-
mist?"

Mutt tohtor ol toist miäld. Se uost se nahafliiti ylös,
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foroitt fem baikoilles ja rupes neotoma ftää kii. Mnää
fanoft fillo Iiroll: „pur nyh hammastas ja ol nuäs!"

„Paneks surnies rakko, ni mnää pure, mutt em
mnää täsä tyhjä purema rupp" meinas liro, eik
tiattos pistännk, kon dohtor neolos ensmäitten diki. Mutt
kon dohtor rupes toist tikki tekemä, ni liro karas toht-
rin gätten gii ja sanos: »andakka antteks, tohtor hnwä,
maiti mnää kysy yht asja."

„No, mitäst un gysyttäwä?"
„Kuulkkast, tohtor, panittakost te lainkka solmu lan-

gam bäähä? loset stää tehn, niin däsä taita Jrjö
Sukasen damallt tull mond turha tikki tehty ja tikeitte
lu'u jälkken gaiketakkin dast lystist maksama joutu."

„Pid nys suus kii!" huusi Wilkk ja mnää niingu
yhdest suust ja häpesi. Ia mnää samosi Wilkull:
„kaikk hulttemes se liro tundeki. Mikä pohilaine lumpp-
äij mahta semne Jrjö Sukanengi oll?" Mutt Wilkk
sanos, ett se o joku kiri, ko o semne nimeldäs. Ia olkko
mnuum bualestan mikä hywänäs, mutt stää tohtri mnää
maa ihmettli. Ei se suuttunnk, ko naoro waa ja kry-
mös haawa kii, nii ett sau neolast käwe. Ia ko hän
ol neolonn haawan gii, nii häm ban duko ja sittep
pääll ja rupes selittleemän, gosk tikip pois oteta. Wii-
meseks hän sitt roiäl warott lirot jasanos: „jos tahdott,
ett tämä parane hywi ja pia, ni ett tes saa juad miina,
eik olutt, eik punssi, eik konjakki."

»laa-hllh, kyll mnää ymmärä, ei sitt mitta mnut
ko romtodi maa", tuumml liro.
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Ei meijii auttcmn mun to ruwet naormna stää lirot,
roaiff mel lyll pelkäsi, ett mitä tohtm niahta sanno.
Mutt tohtor naoro wiäl inakkjainin go me ja käst

„Kuulkkast, tohtor, panittakost te lainkka
solmu langam bäähä?"

meijä menn menoijan. Me rupesingin goht säälimä
ittiän gottippäi, mutt ko liro lakki ruwetti hakema, ni
me muistingi, etei liroll latki pääs ollukkan, go se Wil-
kun dyän dul.



26

Misäst snuu lakkis o?" kysys Wilkk sillo.
„Mnuu latkin, en suutta mnää lakk pääs ristjäis-

sihi men. Kys snää maa, misii se isäwainajas silkkhatt
o, niis ole laillsill jäljill."

„Pahukse mnatt, oleks snää mnuu isäwainan girkk-
hatt pääs tapplukses oll?"

„Ole oikke; mutt kyll mar se löödetä. Älä yhtä
hual, Wilkk, mennän Gitukränttihi hakema stoa, sinns
se missi o jäänn. Siäll mnuu kuransatti. Eng mnää
ny lakki tartutti:, kon dohtor mnuum bääu dämssen
gnyyttihim bist."

Mitäst täst, meijän däydys kaikin golmem bäälsem
bäätteks mennk Kitukränttihi Wilku hattu hakenm ja
matkall liro selitt, kmh hän oi joutunnk kiikkihi.

,Mnäa knlji näättäk hissuksis kottipväi ristjäisist
ja ajattli, mikä edeswastaus kummills sendä oikkeutt
myäde o. Mntt ko mnää pääsen duam
buallssem bäähä, ni mnuu maston dlee kolmk kisälli ja
yks heist sano:

„Katost meripurakka! Ong wast-tuul mai, kosk
krysät täyty?"

„O oikke, mutt kosk teill [o myät-tuul, ni lisatäst
wähä faartti" mnää meinasi ja tainauti nyrkillän liki-
mäist niskaha. Se oi oikkjastas mahan dyhmäst teht,
mutt em mnää siint kiiruisan muistaunk, kui mond heit
ol lukkuas ja sentähde mnuun gäweki hullust, niingon
diädätt. Kaht wasta mnää ai olsim buoliam bitänn,
mutt kolm yht wasta o liiaks, ja selkkän mnää sai oik-
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ken darppeksen. Wiime yks niist pahuksist löys puuni-
blllika ja wet mnuu päähä, ui ett kaikk taerocrn dähde
leistusiwa mnuu silmisän ja jumal tiäS, olisik mnnum
bäärustingin gestännnkkä, josei nmuull olis 01l snuu
isäs kualli pääsän, Wilkk. Se o sendä yks siuuatt par-
sek, se knall, älä hukk stää kosta. Mutt pah o muää
pelkkä, etei se enä ol niin gorkki ja muhki kll enne, ei
maaie sunkka olekka. Mutt sitt se nähdän, ko se löödetä,

nii oikke, sitt se nähdä, mimseks nek kati owas se
naha repinn, niingo sanalaskns sanota."

Semssi se liro paohaZ, to mes siink keskells syys-
yät paiusiu Gitukräntti kohde Wilku isäwainajan gnalli
hakema. Ia ko mep pääsi sinn, ni liro näytt meill
sem baita, misä hand ol kuritett, mek Kaappasin dulitik-
tuhu walkkja ja hai stää siunattu hattu niingon gooho.
Wilkk tarkast Hauenguanombualmaise siu ja mnää Ma-
relambualmllise. liro park ol semses reedas, ett Kitu-
kräntt ol walla liia soukk hänell ja hän poukkroitt seinäsi
seinähä. Kyll ,Wilkk ja mnää siin oikke iso rouktjon
dulitikus haaskasi, mutt em me maa löytänn shattu.
Mes siirsi sitt ittiän wähitelle Marelan [grtlmct kohde,
mutt ko liro äkkäs Tse, ni hän sanos: „ei sunkka se
wastwirtta men 01, sengim böhköse!"

Ny wast meh huamasi, ett ol satann niim bali,
ett tesk-koht Kitukräntti ol yhten joken ja me ymmärsi,
ett liros ol oikteus. Mep paningi sitt wähitellen gur-
sin Gunintkangllttu kohde ja siäldpäi mes se hatu sitt
wiime löysingi sem borttam bääs, ko mene poikin Gu-
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mnffcmgabu. Siälls se tiärtel wedes kuatotte joukos ja
yritt ai joukkom bääst portta all, mutt ei mahtunn.

liro huus ja hurras mrngo riiwatt, ko hän äkkäs
hatun dulitikn walos ja jahnas ai joukko, ett hän se
maan dias, etei senme hattuka sendä wastwirtta kuli,
waikk hän gomjambiki olis.

Wilkk ok tiukkune, nii ett kihis, ja sanos lirot:
„pahustaks stin ny wiäl inäikkämä ruppek keskell nät ja
herätät koko korttelkunna! Kat ettes, etes joud kistuhuin
bäälsem bäätteks."

„No mutt ann ny uinuu ilot ja riämut, ko met
kummingi löysi isä-wainas kirkkhatu. Usk pois voaa,
Wilkk, ett stää wiäläkkin darwita; ei stää tiäd, waikk
telkin gäsketäis joskus kummits, ko waa elätt ihmsiks.

Nii oikke ja sillo se o hywä olemas."
Meit ol jo nii mond kertta suututett sinä ehton

ett me oli oikken dylsistynny eng enä hualinnt tippaka
lirom bistlennsist.

Hiljaksis siit sitt lahdettin Dasalat kohde ja matkall
mep pääti, ett liro jää Wilkun dyä yasseks ja mnää
meni heit saattama. Ko mep pääsin Dasalaha, ni liro
pan koht maat ja nukus niingon dorrakas. Mnää ru-
pesi sitt Wiltull hywäst sanoma, mutt Wilkk sanos:
„äläst hual menn ny wiäl; katotast kumses reedas tua

hattuki o."

Ia sitt hän doi sen gnallim böödän dyä ja me
rupesi stää tutkiman gynttlä walos. laa-a! Mnää,
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lo oli sen girffhatu nälm, ennengo se liroll annetti,
rupesi oitke saama wedes silmihin, gu mnää ajattlin,
guip pian Ollina mailman gonreus sendä muuttu wihel-
jaisydeks. Em mar mnää oiis ikanäs luuli, ett scmne
muhki sillkhatt olis saatt nii lussuhun, go se Wilku isä
hatt ny 01, ja se sija ett se enne ol sili \a kiils ja loist
ja wälkys, ni seisosiwak karwas siin ny riipi raapi \a
pystös niingo wanhan giukknsen gati seljäs. Ia märk
se 01, ni ett siit laist autt. SSilff ol wähä snrnlise
näkönen, go hän stää siink kattel ja hän ott ajatuksisas
ai joukko sem bäälystahän gii, wet se suaraks ja paino
se lussuhu jäll. Mutt mnää sanosi: '..pahustaks stää
siin ny wenuttle niingo mitäki wanha harmonikka, ei se
siit sunnkkam baran. Annast se tänn, ni mnää kato,
mimseld se paikk näyttä, ko lirom bäät suajel, sillongo
hand kalautetti."

Ia kyll se paikk huokkjast löödetti. Siin 01l hatum
bäälystäs pualen gorttli mittane läpi. Wiltk pist sor-
mes siit sisäl, mut sillon dulikin doinem bohi roasta ja
ko mek kattli stää toist pohja siit aukoZt, ni me näi, ett
molemittem bohjitte wälis ol papereit. Met tarkastleema,
mitä papereit ne oikke o lima ja nii siin maa nmmen
gäwe, ett me wedi ulos hatust seittmä läpikastunutt

sada marka sedeli. Sillo meijä silmän wast pystöhö

lensiwä ja Wilkk meinas: „nääts stää äijä, ol mar se
maan glookk äij!"

„Ol oikke, mutt ol mar seki sendä yks siunatt asi
ett lirot lyättim bäähä."
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Ia sitt meh hurrasi ja tansasi, nii ett olis hulluits
luulit, jos maa olis satutt näkeniä. liroki heräs fernSfe
elämähän, gääns kylkkiäs ja sanos: „kosk te olett ai
oli hywi kambraatei, ni mnäii sano sitt teill, ett lapse
nimeks puntti: losefiina Enfrosiina."

Ia sitt hän rnpes kuarssaina jäll eik tiätänn mittan
dähä mailmahll.

Mutt Wilkt ja mnää pisti sedelik kniwaina ja puhe
ainett meill olis piisanns siin waikk kuik kaua. Wilkt
tunmail enemäst pääst, niitä kaikki hän nyt [tele, ko
hänell niim bali raha tul juur niingon daewam bilwist,
mutt wiime häm bäätt, ett me lähden gaikin golmen
Durkkuhn wiämä niit rahoi pankkihi ja Wilkk maksa reisu
ja ylöspido liroll ja mnuull. Raumall ei 01l näättät
pankki wiäl sillo. Siihem päätöksehe Wilkk sitt jäi ja
mnää läksin gotti. Mutt Wilkk sanos, et hän walwo
wiäläkki ja tuima sedeleitäs.

Ia liro kuarsas, nii ett Tasala akknat tärisiwä.
Sillaill ne Wilkum berindraha löödetti.
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111.

Niingo mnää sanosin, dul Wiltk nrnme siihem bää-
tötsehe, ett me läksisi wiämä niit hänem bermdrahuijas
Turkkuhu. Mutt jos mnää tode sano, ni em mnää
odottann mitta hywä siit Turureisust. En sendähde,
ettän olsi eppäill, ett siit tliis ikäw reis, ei maare,
muttko sendähde, ett mnää tunsi Willu ja tiäsi, ett jos
se poek oikke Irja ittes löysäks, ni ei niist rahoist uwnt-
takam benni pankkihin darwinn wiäd. Ja mnää sano-
singi Wilkull snara mnun ajatuksen asjast. Mntt ei
SÖiltt, ko naoro maa ja walmistel Tnrn reissuas. liroll
em mep puhnnns sanaka niitte rahoitte löytämisesi.
Hän ol semne, etei hän taitann mittäm bittäs jalas, ja
hän olis koht jutell ymbärs kauvnnkki, ett Wilkt un dull
ritkats miäheks, eng me olis saann mitta raoha. Wiäl
wähemä mes stää uskalsi sanno liroll, ett ne rahak
kukatills olsiwa jäänn löytämät, jos ei hand olis kopan-
tett päähä. liro olis sillo waatinnk kummingim bua-
len goko summast löytjäissi ja ilma stää kehunn ja
kerstaills siit, ett hän ne raha oikkjastas löytänn oliki, nii
etem me olis 01l enä ihmissi eng mitta häne rinnallas.
Mutt Turureissuhu mes sendäm bääti ottah häne föli-
san. Sendähde Wilkk sanosikin, go met taas yhten ehtonk
kaikin kolme istusin Dasala salis: „pahus soikkon, go
aek tlee pitkäks tääll mais; mnää lähde wisst lysti wuaks
ja ajan guluks täst Turkkuhu."
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~Aik tlee piWks" sanos liro ~oles snää
sendä junialatone. Mikäst hätä snuu o? Kulkroittep
pyss kädes, niini bitkäk kom bäewä owap, pisi metti,
wäänäp plattingnmtaZt ehtosi, eik ol syämsest eik juam-

sest eik säädylisest seorast puutett, niin gauan gu Anun-
dilan Galkke ja mnää mais ole. Jas kehto wiäl watitta,
ett aet tlee pitkäks. Ajattlest wähän, gui mnuu lai-
tan o. En olp, peewele wiäkkö, siit saakk, kom bään
gnnyttihim banttin, gehdann noktatan ulos portiaukost
pistä, ennengom bimi on dull. Ole saan istu juur
niingo fang päewkauttek koton. losas tiädäisik, kmn-
most se on, go joutu odottama ehtot juur niingom
bäewä walknemist, ett pääsis tänn jäll juttlemau deijän
gansan, ni es siin walittlis, ett aik pitkäks tlee. Ia jos
snää ny wiäl Turkkuhu lähde ja narrat tiätystengin
duan Galkke fölisäs, ni miiluillasi mnää sitt aikan
guluma saa. Älkkä, welikulla, ajatelk semssi, kom bysyk-
tän goton."

„Nii mutt mnää olengin dnumaill, ett Kalkke ja
snää tleett solis Turkkuhu."

„Alä tee, Wilkk, pilkka miähest. Knllmares sen
diädä, etei mnuullt täll haawa waioi ols semssi reisuihi.
Täsä owat tohtrim balka ja muu maksamises ennem
bitkä."

„Kyll mnää sen diädä, mutt mnää ajattlin däsä
harmeisan, gon en lööd niit isäwainan rahoi, ettäm bane
lopukki, mitä mnuull o, menemä ja maksan deijä rei-
sun ja kaitk lystit Turus. Ia oikke lysti sitt pidetän-
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gim, bojll. Eiköst nii? Kyll mar me merell olen
gullennt tarppeks, inutt tehdäst nyt kerrangi semnein
bidemb maamatk ja katota, milo tämä mailm sild kandild
näyttä/'

„Snää oles siunatt miäs, Wilkk!" sanos liro.
~Ia nr> lähdetängi hullnnspäemän! Mnuull o snknlaissi
siällt Turus, se Skrama-Noorlund, mnuu enon. Kyll
mar häne mnistatt? Siäll mes saan goitteeri, etei siit
tarwitt raha maksa."

Ia liro oi ilone niingon golme marka heone.
Mutt mnää sanosi: ~ei sinns sendä nii mennä. Koitast
nn wähä mnistntellk, kui snunm bäärustingis lait o.
Sanotan gnll, ett koer haawas nnale, mutt snnnm bää-
säs ongin däll haawa semne aukk, etei se paranukka ilma
lailsen dohtri appn. Ia siks toiseks em mnää snnkkan
gehtaiskan gäwellv pisin Nnrun gadni snnun gansas,
niingauan go snunll nnot tollo ja alstandit topisas
ovoa."

„9to, no, kuulkkast Anundila wiisast, kuis saarna.
Eks annais sendä antteks, ettän däsä kiiruisan nnhotin
gumne mnunm bään lait o? Mntt se mnää sano,
ett koht kon dohtor o ottann nämät tnkop pois, ni me

lähde. Eiköst nii. Wilkk?"
„Ia missi, sitt lähdetä jnnr liuktast!"
~Ei sinns sendä sittengä wial nii lähdetä" sanosi

mnää. „Knllkaiket mek kummingin guukaude aja wiäl
jengi jäitte lirot odottas jaa."

„Mitästäs siin hulluijas puhele!" sanos Wilkt.
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„Hulluijanl Em mnäii puhel niittä hullutntsi,
AjateMast ny maa, ett lirom bää tentti juur paljats
ja ajettiin bartweitellp pois taikf hiusten drönditki. Ia
mnää takka se, ett hän wiäl pari wiikkom bääst o juur
niingo hän olis wesikopist karann. Ei hiukse niini, bian
kasw, eng mnää sunkkau duls semse iniähen gans Turk-
kuhun, gon ei tutka ol; en dul ihnnstem bilkaks käwe-
lemä sinns semsen gans, to luulla wesikovis ollu."
Siihe aitta mailma pruukatti, näättäk, pitkä tukka, mutt
ny on gaitkitte hiuksek kerity uiingo wesikopplaiste.

~lunial siuuakko" huakkail liro. ~Mimmost
näitten dolioitten datan oikke olleka?"

„Kylläs nääs sitt. Pahom belkkä, ettäs lykkä ittiäs
pakkon, gos peilihin gato."

Kyll liro park sillk kertta tuumailemist sai juur
tarppekses. Ia nolo naköne hän olikin, go hän jokn
päew se jältken dul ensmäitten gerran dohtrild ja ol
saann nähd ittes peilis. lhmelisem pia se haani sen-
däm baranus, mutt niist hinksist meill ol wastust, kotei
uet tahtonut tasot niim bian, go meijä miälen det. Ha-
disän me rupesi ajama lirom bäähän gaiken galdassi
tropei, mitä kukin kullongi neuwos. Mutt hylkkerasw
meijä miälestän sendäm barhate hiuksi kasott ja stää
met tahkosingi lirom bäänahkaha, nii ett häne olis löy-
tännt traanihaju nlyäde, waikt hän olis ittes mihim bii-
lottann. Tiätystengi meill ai maa ettippäi neuwotti mial
parenippi lääkkeit, yks yht ja toinen doist, mutt met

tiäsi jo kuip pali heijä sakoistas ol appu eng luapunnt
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tracmistan go yhde ainoan gerra ja stäätin gertta me
uleni beräspäi saannk kattu. Se käwe näättäk sillaill,
ett yks ehto, ko me jällt tahkosi hylkkeraswa liron dnka
alkkuhu, niin dlee snutar-lokko siihe ja ruppe meit
neuwoma.

„Kyll traan o erinomast lääkett hinksi kasottama,
o oikkem, boja, mutt ei se sendä mitta olk leewede rin-
nall. Se mast poikka o. Mnää lunle, ett sills sais wan-
hak kulunuf fallykkin gaswama nntt karma, se o niin
glookku lääkett ja siin o woima."

Nii, semssi se lokko puhel ja kehnskel stää keewet-
täs, nii ett mes seorawallk terrallp päätin goitta stää.
Mnää käwe ostamas apteekist tymmnem bennin gee-
wede ja sitt ruwettin doimeihi. Kaitets onneks nie

oli jo niim bali nähn, etei nek kaikk lääkke olekka nii
hywi to sanota ja sendähde mep päätingi nn, ett me-

detä stää keewett ens waam biänemäll alall lirom bään-
guarehe. Wilkk hak sulgan, gast se siihe lääkkesse ja
woitel sitt sill nhden gohdan geskellp päälakki. Ia runs-
sast hän woitliki. Mutt ei 01l monttaka munitti knlunns
se jälkke, ennengo liro hyppä ylös ja ruppe tiilimä
ymbärs hnanett ja huuta ett poltta. Mnää karasin
göökkihi, sai wesiämorin gättehen ja pisti lirom bää
siihe. liro kimaroitt niingu mato, hyppäs wooro toi-
sellk kondillas ja wooro toisell, walel päätäs ja kiros, nii
ett wälikato nonsenmm bakkas.

„Annast katto mitä tämä tete. Kyll siin woima
missi o siin lääkkes", tuumail Wilkk.



36

»Kodei' sun roaa olis liials. Mnää pellkän, dia-
däks, ett tämä teke roineit", fanofi mnää siihe.

Ia liiaks kyll siin rootma oi, sill ett siihem baikka-
han go stää keewett ol woideltt, tul sitt peräZpäi rupi
\a se ruwe all ul haaw ja mes sai 01l ilossi, ko se
hllllw jongu wiitkon dllkkll inen gii. Eik siihem bllik-
kahll ikänäs enä ul hiuskarwa kaswann, niingou gaikk tiä-
täwäk, kon dundewa liro.

Em mes se eräm beräst enä nmut lääkett känttännk
ko hylkkeraswa, eng mnää neuwois keneukkä muunga
muut lääkett semssin darkotuksihin gänttämä.
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IV.

Mutt ai! kulus ja liro hiukset kaswowa, nii ett krahis.
lämt pualtoist kuukautt niitte ristjäiste jälkke mes sitt
pidi hänen gansas oikken genraatsyyni ja pääti, ett hän
ul semses kunnos, ett hänen ganfas kehtas kulkkit Turus
niingo mnallakti, waitk hän haisikin draanild niingo
julmett. liro ol ilone ja luvas meill. etei hän enän
goskan goppeils fiit, ett hän ol kummiks kelwann.

Kyll meills sitt prässi tul sen Duru-reisu walmis-
tuksis. Kaikk mitä heossehe ja heoswärkeihin guulus,
jätetti liro halttuhu. Se ol tottunns semssi asjoihi,
rnntt Wilkk ja mnää en diätänn juur mitta ajopeleist.
Ia kyll liro toimeks pan, mitä häneld waaditti. Wilkk
ott prorojandi osalles ja mnun ei tarwinnt tehd muut,
kom bittä waari, ett kaikk tul laillsse reedaha.

Dks ehto muutmam bäewäm beräst liro sitt tul
Takalaha ja sanos:

„laha, pojat, Knapi Walkoll mes sitt lähde. Se
on dawalises lihas eik walla huan menemänkkä, waikk
se o laiskandotkone. Ia o siin wähä wikuriwikkaki,
mntt se ei tee mittän; gyll mes sillk kanniste waan
guljen, go mnää prasseis ole."

„Snää prasseis!" sanos Wilkk „mnää ajat
meinan, goskan reisungi maksa."
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liro katos wähäm brtkäst WUffu, mutt wiime hän
wet juutas nauruhu ja sanos:

„Kyll mar se maa sopiki, ett snää Wiltt, tos ole
niingo isänä räkningis, aja ja istu edes styyrbuurini.
bualell ja Kalkke snuu wiäresäs baabuuiim bualell.
Mnää istnn dakan."

Ia nii se sitt sowitti, se asi. Mutt rnuuu miäles-
tän se liro näytt nii welikuldinaiseld, ko se meill istuin-
baika määräs, eten innää odottanns siit mitta
Eritotte mnää eppäili, etei Wilkt 01l oitke sopew kuski-
wirkkaha. Mutt anda ny 01l ntiugi, mnää ajattli
sitt se nähdän, go liikkell lähdetä.

Pari päewä se jälkke liro ajoki, niingo me oli so-
pinut, Tasalam bihallk Knapi linjaaleis jaKnapi Walkoll.
Walko näytt oikke muhkjald, ko se ooduksest ol trapatt ja
harjatt.

Muäa ja liro olin duanns fänttin Nasalaha, nii ett
meill oliwa ne ykskaks rattaill ja ko ol juatt kupp
kaffet suurukseni bääll, ui me oli malmi lähteinä.
Tasala muar seisos kuistill ja itk nii harttast, ko mes
siin lähtöän walmistli, etem mnää ol nähn hänen
goska nii itkewäs, ko Wilkk talwreissuhu o lähtenn. Mutt
mnää ajattle, ett muar ol tull siihem bäähä, ett maa-
matta oma waaralisemppi ko merimatka. Ia ol hän
gnmmingi enemän dottunn siihe, ett merimatkoill lähdetti.

Waikt kyll hän meijäm bualestan itkis sai. Em. meh
hand lohduttaman gerjenn. Wilkk pit towa meno siit,
ett se tnall ny ol semses reedas, etei hän taitanns stää
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ottllf fölihis ja herrastells sillt Turus. Mutt isäwllinas
kepi hän ol ottannk kättehes, waikk mnää ja liro sanosi,
ett kepp kädes on gamal hoitta ohjaksi. Niin, gyll ines

stää hölläsi, mutt ko Wilkk kerra ol saannp väähäs, ett

hän darwitte kepi fölisäs, ni ei siit mihinkkäm bääss.
Wihdo minne ol taxit saatt klaariks. Wilkk istns, niin-
go sowitt 01, edes stuyrbuurim buolell ja hoitt prassei,
umää istusi häne wiäresäs ja liro takan. Ia ko Wilkk
sitt tllanes kattoinat ol kysynn lirold, ett ong hän fölis,
ni hän löi Walkot setkkähä ja nii mes sitt läksi ulos
portist Turkkn kohdenr bainama.

Mutt ko ol pääst Luistingaljon gohdall, ni Wilkk
pysättä Walko ja sano: „katost pahnst, to unhotin gum-
unngin giikri ja koinppassi."

„Älä nns siin iisuttel", mes sanosi »mitä snää
niill wehkeillt tetsit tämsell nmtkall."

„Älkkäst mittäm bnhnk. Ei stää tiäd, kost net
tarwita. Ol hän nys sendä harnn, ett mnuu nep
pit unhottama, waikkan juur pani nep peräkamariin bii-
rongim bääll. Karasi snää liro nuaremakses ne ot-
tama! Me odotan däsä."

„Kaikki hullutuksi un wiäl pitä kuulema. Em
umää wiit, eng keht. Ihmsekki naoraisiwak, ko umää
kiikri roikotaisin dännt Turu reissu roarte."

„No olkko menneks sitt ett tiikar jätetä, mntt ilman
gomppassi em mnää lähd tämssi reisuihi eng mihinkkä

reissuhu ylipäätäs, se o roale se. Ia toskes snää,
liro, wiit karat takasin Dasalaha, ni mnää meue itt."
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Mutt sillo liro jo ol terjenn puoltiäst Tasalaha ja
mes sai istut taunist rattaill, Wiltt fa mnää. Ka-
teltti stin Luistingalljo ja muistelttin, gni mond pari
housui me mukulan olles olin grahnann rikk stin. Ny
ol joku pahailkinen derwannk koko se liuktam baika ja
Willk tykkäs niingo mnäaki, ett se ol häppematön deko.
Wilku miälest olis 01l maistraati welwolisus vanns se
kunttoho jäll.

Mutt em mes stink kauan gerjenn maistraatti moit-
tinm, ennengo liro ol palannt takasi ja toi komppassi
Wiltull. Me läksin daas menema hiljast hyrrytyst et-
tippäi ja mnää tykkäsi, ett Wilkk ol oikke hywä kusk ja
Walko heosten: barhait. Yht ja toist mes stins sitt
juttli ja wiime Wilkk sanos Iiroll: „wai om maar niill
maamiähill jotta rätninkki kans, kui nais komeis istuta.
Snää janosi, ett isänäm baikk on däsä edes, styyrbuu-
rim bualellk, ko mnää ny istn."

»Sillaill oikke, ja täällt takan istuma waimihmse
ja trengpoja. Ia ko joku mustan dlee, nti se jätetä
ai baabuurdihi juur niingo merelläkki. Mutt ko joku
ämm taikk waimihmne ylrpäätäs om brasseis, nii se
pakka niingo noidutt hulluld pualeld siutte."

„Älä nyk koohoijas! Wai om maar niill semne jär-
jestys maisakki. Meild merimiähild hes se oma owenn.
Mutt luuwartist ja leest ei täällk kumminga ol mittän
diätto."

Sillo me olin gerjenn Wermundilaha maha tois
puollp Perkon dorpa ja konei Walko suutta isso aikka ollk
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kitynns sen gautenlban, ni hän nieinas nriSfingi, ett ny
o sendän: baras, ett inennän gotti jäll ja kiäpautt nii
äkki yinbärs, ett ratta oliroa ykskaks kumus ja >ne lensi
ojaha niingo yks tuoksaus. Eni mek kaikk sendä ojaha
lendann, muttko Wilkt ja mnää. liro tias kaiketakki
Walkon gonstik, kosk se hyppas wähä kappjast pois
rattaild, ennengo nek kerkesiwak kaatuma ja huus: „kyll
oitken dääll mais kans luuwarti ja lee owak, to niiks
tlee. Ia ko tiiaks kallistle, ni om baras, ett hyppä yli
bnuri, inutt luuwartini bnaleld, Wilkk; ai luuwartiin
bualeld, niingo nmää nytkin dei."

„Pid suus kiis, sengi julmett ja tul anttama nieit
tääld ylös" kihis Wilkk, ko ol joutunn rattaitte all
ja inatas niingo jänes loukkas.

Kyll lirolls siins sitt takswärkki 01, ennengo hän sai
Walko ja Wilkn ja mnuun gondeillen jäll ja kaiki neljä
mes sitt wmneseks haalasi ratta ylös rnaandiäll. Sitt
rupes liro kattlema, ett olit mittaroikka tull heoswärkeihi
ja ol oikken, guiugast muuto sitt. Wattwyä ol katkenn.

..Millaillast täsä nyt toimen dulla?" kysys Wilkt.
„Älä yhtä hual", sanos liro. „Mnää ole sem

Bolttlam bapa su'u haaroj eng äijän dawall lähd koska
reissuhu ilmam bitilankta ja naskli ja nahani, balassi.
Kyll mep tämse wahingop piam barana."

Eik 01l aikkaka, ni liro ol hakenus satulmaakri weh-
kes esill, jumal tiäs nnst, ja istus nmandiä ojam bart-
tall ja roet pikilankkatas, nii ett sau kawe. Met tuu-
maili Wilkun gans, ett me ruppe ajan guluks
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syämä ja Wilkk sanus: „syämä oikke me ruppe, ni
ihmsekti luulema, ett me oleu dähä lnstiksein bysänn."

Ia sitt mes söi ja hywäld ruak maistuZki waitk
me rningo fanott enue lähtöän oli syöunß- suurust ja
juaunk kaffet pääll. Ko liro ol tehn tuäs, ni hängi
haukklls eine ja sitt mentti rattaill jäll. Mutt Wilkk ei
tahtonn enä ajat; ei waikk olis raha maksett siit toimesi
Sentähde mes sowesingi nii, ett liro istus Wilkum bai-
kall ja Wilkk mnuum baitallen. Mnää meni istunran
daa ja huamasim ma, ett siälls sendäm baras oliki istut,
ko maa uskals luattas siihe, ett oi miäs ohjaksis. Ia
liro ol semne heosiniäs, etei siit friskat. Nii ett kyll
mnuull oliwap päeroas siällt takan niingon guninkkan
gissall. Nii mes sitt taas kulji ilma mittän gommeluksi
Laitlaha saakk. Mutt siin Laitlan girkkmaan gulmas
tul Walko ja meijä wälillän riit tiähaaroist. Walko tah-
dos wasemallk kädell ja liro oikkjall. Kotei muu aut-
tann, nii liro ott wiimem biiska ja nappas Walkot pisi
selkruatto oikkem bahan gerra. Mutt ei Walko maa menut,
ko heitt takllpualdlls ilmoihi ja potke ko riiwatt. liro
nappas jällp piiskallas, mutt Walko tarjos takamasara
joka kert, ko liro löi. Sillo Wilkk sanos: „tiadäks liro,
mnuu miälestän Walko pitä nii lujasten gii meinin-
geistäs, ett mnää ruppe eppälemä, ett hän ongi oikkjas
ja ett tämä roase tiähaar on Turun diä."

Kaikeks onneks siint tul yks miäs meit wasta ja ko
mek knsusi, mikä tiä Turkkuhu meue, m se sanos koht,
ett se tiähaar oikki on, go Walko ol walikoinn, ja ett
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se toinen diähaar mene Uuttengaupuntkihi. Ei liro stää
oikken dahtonns sittekkä usko, mntt kyll hän wähitelle
fendä huamlls, ett hän ol erhettynn. Walko karas hyr-
ryttel jäll-oikke ilosest, to hän sai piitä ornarn bää§ niis
iiähaarariidois, ja jnur ku hämyttämä rapea, ni mep
pääsi Näsiihi ja pääii jääd sinn yhten daloho yäs-
seks, wllikk ei kell 01l wiäl kuuttakka.

»Millaillllst me nys saa aekan gulnma, siks eii
maat meno aek tlee?" inumail Wilkk. Mntt ei häne
stää olis iarwinns furrs, fill eii kyll meills siälli ioiniiiusi
iul roallan darppeks, nimgo saai kuull.
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V.

Wilkl oi näihi sallkk 01l nii hissnksis, ett me luuli
häne olewas kippjän, gonei hän mittan goerangnrei lek-
sinn. Mntt kaiketllkki hän ol wähä pelgo hallns, ko
hän joudus niin gana rattaill istuma \a 01l ajankk kumo-
hongi nriäL ©tää paitt hand tiätystengi harmitt ne liro
nälkkimise ja pistlemise. Se liro 01, niingon diädätt,
wähä pahailkinem bnheisas. Nii hand, ei Wilkk 01l 01l
oikken galdases näihi faakk, mutt tusti hän ol pääss rat-
taild alaa, ni hän ol niingon doine miäs ja tek meillk
kaikengllldllst jekku.

liro hak ittelles lyhdy ja mm Waltot tallihi wiä-
mä. Mntt ennengo me wiäl oli sisällk kerjenn, ni hän
jo tlee takasi silmäs feljälläs ja sano:

„Kattokast poja, mitä mnää löysin dalli nurkasi,
to mnää meinasin gätki ohjakseh heinille ali."

la, jos uskutt taikk ei, ni hänell ol kädes sernne
wanha-aikkane hoppitoovp, ko ennen gäytetti juamisast-
janp vidois ja wälist arkkjanakki. Mek tattli stää sun joka
pualeld, mutt wiime Wilkk sanos: „älä nup pnh yhtikä
sana, liro, täst asjast, ko wiäs se toopp wähä äkkin
dakasi samam baikkaha, mistäs se löysikki/'

„Mitä snää ny meina", sanosi mnää, „ei sunkka
stää sinn wiädäk, kon dalo isänälls se wiadä ja ilmoteta
asi, niingo se o."
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„Ilmoteta ja ilmoteta", tiuskas Wilkk, „fpll mar
se ilrnotetangi, rnittt sill o iso ero, millt tawall se tehdä
se ilmotus. Audakka nrj mnuun doimittat tämä asi, ni
meß saa aekain baremin guluma ja tees snää liro,
niingo nmää sano. Wiäs se toopp takasi samani baik-
kaha, mistäs se löysikki."

liro tek, niingo Wilkk käsk, ja ko hän ol aekas ask-
roinns siellt tallis, ni hän dul sisäll.

Talo emändäkini bist ittes siihe meijän gansam
buhelema ja kysys: „mistäst laukka olla?"

„Raumald olla."
„Wai nii, rcai Ramnald."
Nii, ei hän se enemppä sendäm buhellukka, mntt ko

istus toolillas kade ristis ja kattel pää tallallas oikkjam
bualist kengänirkkoas. Joukko hän siins sitt wet sywä
huakkllukse ja keinutte! koko aikka ruumistas kahtikkässi,
uiingo ämmäp pruukkawa. Mnää näin gyll, ett Wilkk
istus niingon dulisill hiilill ja wiime häu gysys: „kyll
mar mek kaikk komppen ja kamsum borstoho nskala
jättä, ei sunktan dääl warkkaist pelkko ol?"

„Ei maare", sanos emänd ja läks pois.
„0 hän ny h harmi", tiuskas Wilkk, „ei se toopp

olekkan däst talost kadonn. Mitäst nyt tehdäm boja?"
Mntt ei ineijä stää tarwinns sundeerat. Eniänd

tul mähä äkkin datasi ja sanos: „taita sendä ollp
paras, ett nostatt sänttin sisällk, kost naapri emänd
on dääll ja sano ett heild o eilä waraZtett hoppi-
toopp."
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~Wai nti", sanos Willl, ja ol wähä turtase ilose
nätöue, „wai mi, eit hes saas selkto siit, kuka se o
wiänn."

„Ee-ei. O isänd sendän, guulem, lähtennp Park-
noho, smnp Porin daa; siällp pidllis olema semne noit,
kon doinntta warastetun galun datasi wahä nassist."

„Ei semsist mitta ol", sanos Wilkk, „ei tasa Park-
nolaissi welhoi tarwita. Käskekkast, ett se naaprin dalo
emänd tua kaiken dalo wäkes tänn ja toimittakkan damän
dalo matit kans kokko."

„Alkkä nyk koohoijann. Olettakost te ja noit."
„Ole, ettäk te olk tuullt Tasala Wilkust, siit pää-

tiätäjast, puhett?"
„En olk kuullk, kyll mnuu se saunot täyty."
„Se om baha kyll, mntt se ole suur mnää. Pank-

kast pian gäymä ny, emänd! Mnää rupye sill aikka
walmistnksihi!"

No, emänd men niingon duulispää ulos owest ja
kyll Wilkk ny ol endselläs jällt, ko hän ol saann miä-
lulist toimitust. Komppassis hän goht toperoitt esill ja
harmittel, etei hänell ollk kiikri kans fölis. „Siins se
ny näätt, ett stää maa olis tarwitt. Se jolda näytäis,
ko mnää kiikrillän gattlisi, misä se toopp o, mntt ny ei
aut muu kon dullp paljallk komppassillt toime ja kyll
siit tällaillakki senda juhlalinen doimitus tlee."

Mek koitim buhell, ett o synd ja happi, ett Wiltk
sillaill willitte yksingertast kanssa, mutt Wilkk sanos:
„ong se sitt sem barewe, ett se Parknolaine willitte
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heit ja otta inakso wiäl tyästäs. Mnää en gumminga
mein uttap penniäkkän däst tomiituksest."

„910, stää nrj wiäl tarwitais. Mutt nntästis sa-
noisi, jos ei waras oliska näitten daloitte mätki?"

„Se o mnuu llsjan; kyll mnää semsist selkken, go
mnää terran diädä, misä toopp o. Ia stää paitt niin
gyll se ittekki nmmärätt, ett waraZ hywi luultawast o
jonunangummlln dalo mätti."

Semne se Wiltt 01. Kyll se asjas päällp pit, to
se ul terra jottam bäähäs saann. Ia nyh hän dahdos
wälttänmttömäst noittu. Hän men dnppaham, byys
piilkirwe ja koittel sen derä. Mntt ei se 01l häne miä-
lestäs tarppeks teräw ja sentähdc häm ban nhde miähe
hioma stää. Sillaitka kokkonnsiwa wähitelle naapur-
talo ja oman dalo mäki ja tattliwas silmä ymbyrjäisin
Wilkkn ja häne wehkeitäs. Kon girwes sitt Wilkn miä-
lest ol tarppeks teräw, ni häm ban se laattjallk, karas
se mnbärs ens seittmän gertta wastombäewä ja sitt
seittmän gertta niyätpäewä ja koko aikka hän höpis
ittekses stää englandilaist merimiähe weissu, to loppu:
„ai dont tn seil ow wee." Ko se ol teht, ni hän sidos
wahwa, hiäno langan girwen derä ja warre ynwärs,
löi naulan gattoho ja pan girwes siihen gillnman derä
alaspäi. Sitt hän määräs, ett jokattem bit wooros
jälkke menemä seisoma sen girwe all ja lukema siins seitt-
mänen gästy. Ia wiimeseks hän sanos kamalan guljall
äänell, etei hän suutta markka sijas tahdois seissos siins,
sill ett sillo se kirwes tlee siäld alas ja halase wark-
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fam hää, nti ett ftit tlee kaks kissanguppi niingo yks
kihaus waa.

Sillo yks ja töine waimihmsist rupes itkemä ja
maaten sun jongu nuehengi nofen hää. Wilkk pitkitt
toimitustas ja sinnk kirwe all hän sitt käsk heijä seisoma
woorotelle niingu ryssä ripell. Mcrni ei taitann ulkko
seittmätt käsky ja uiill Wilkk anno oikke aika nuhte ja
kysys, kuih he lukuwooioill owap pärjann ittes.

Nii siins sitt käytti molemitten daloitte wäki läpi
eik warast waa löytynn. Wilkk rupes jo käymä hywi
nolo näköseks, mutt sillo anrnsiki joku kaappsängy uwe
siellppäim biuukata semssikaapsäugyi ja huus, ett siäl
o wiäl yks miäs. Ia uii siäl oliki yks trengpoik. Mutt
siinäköst ol prässi, ennengo se saatti liikkell. Ia ko se
wihdo minne siäld saatti nlos, ni se ol walkone niingo
lakan, hiki juaks pisin gasmoi ja se wäris, nii ett hamp-
pah helisiwäs suus. Kuka hywänäs olis ilma noidalah-
joi taitanns sanno, ett siins se syyline 01, mutt Wilkk pit
asjastlls kii ja sanos: „tleestis taan, junkkar, seiso-
man daman girwe all!"

Mutt ei se maa lähtenn liikkell. Wilkns ol äijä,
se wilkautt meihi suu messingis, kaewo esillk komppas-
sis liiwim blakkrist, naputtel stää wähä aikka, wiit-
tas sinnt talli päi ja sanos: „tuallZ se toopp pidais
olema."

Sillo sillt trengpojall wast hätä kässihin dul. Se
katos Wilkku uiingo mitäki ihmett ja sanos: , Jaana,
mnää puhutellp prowissjouui kahdekkeske."
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„No, tleestis sitt tänns falim bualell", sanos Wiltt
\a nii hes sitt ineniwä. Mutt kyll se kallppsängy miäs
wähä kaukka taaritelle Wilku alstandik kmrs mennesäs.

Se ol sitt wähä juhlaline hetk, ko Wilkk ja se töine

siälls falim bualellp praakkasima. Kaikk oliwa nii hissnt-
sis, ett wlllla hywin gnulus, ko unengörtynnyk kärwäse
istllhdiwan paperini bäällp pöödäll.

Ko nies sitt oli jongn aikka siin odottann ja
kotellt toissian, nin dlee Wilkk takasi hoppitoopp kades,
nria se naapurtalo emänall ja sano: „pitäkkä wast'edes
parenn waari kapenoistan; em mnää kuli nii usse näit
teit, ettän ain doimitaisi net takasin go nek kattowa ja
nep Parkno welho, luule mnää, ei kelpp mihinkkä."

Kaikk ihmettliwä ja initäst muut he olsiwat tai-
tanut tehd. Emänd kiitt Wilkku, ja notkistel polweijas

häne edesäs, nii etei ruwenn enä seisalles vääsemä.
Ol se maa aika veli! lirot ja mnuu pakkas jo harmit-
tama. Wiime enränd sitt kysys Wilkuld, kuip väli hän
dahto waewastas.

„@i se waew mikkä ol", wastas Wilkk, „konst se
on, go raha maksa. Mutt em mnää tämsist piänist toi-
mist niittäm balkka tahd. Niit mnää tee maa aitan
guluks."

Enländ olis kaikellakki muatto tahtonn maksa Wil-
kull häne waewastas, mutt ei Wilkk waa suastunns siihe
ja nii se asi sitt jäi. Mutt kyll ehto kuluun ol jako
emänd men dooveines, ni ol meill maat meno aet täsis.
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VI.

©eorcramn aamun Wilkt meinas, ett meijäti danvit-
tis jääd sinn odottavia stää Parkno-noitta, mi ett saadais
nähd, kuis se stää tooppi noitn takasi, rvaikk se jo o iöö-
dett. Mutt ern mes suastunn siihen, go waadesi ett

lähdetäis Turkkn kohden goht ja Wilkun däydys anttap
perä wihdo wiime. Knll hand sendä harnntt ja hän
meinas, ett siit olis tnll hywingi lysti, ko hän olis
saannp pelat sein Barknolaisen gans. Mutt liro sanos,
etei muitte -ol mitta hansk katellt, ton gaks welhot yhten
dörmäwä. Me rupesi sitt säälimä lähtöän, nmtt
ko me oli siint toinies, niin dlee naapri emänd ja tna
meill aika knyytilise juustot ja kakoi ja panngakui
ja sanos, ett hän dahdos tull wiäl kerran giittämä
Wilkkn. Wilkk ott kiitokse ja panngakoh hnwäll nnälell
raasta ja sitt me läksi. Eik meill juur pali mittän
dapahtnnns sitt enä nmtkall. Waikk tapahdus kyl-
läkki, nmtt en diäd, wiitingön jutell niit kaikki, ko niist
moi tulls siihen gäsityksehe, että me oli niit kaikkjaur
bahimppi tappelpässei mailmas siihe aikka. Mntt enr

mes sendä semssi ollp, päiwasto me oli hywingi laktjoi
poikki, ko meijä maa annetti rauhas 011, mutt ko meit
härnätä ja suututetti, ni wois kyll tapahtn, ett mekki
näyti woimian. Mihistis ihmne luanostas pääse?

Nii hand. Asja lait ol näättäk semne, ett ko mep
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piiasi Mynämäen gankkal, ni mes santin golm hcost
miähines, kon gnlkiwat Tnrkku kohde niingo mekki. Mutt
he meniwa nii wendawa, ett Wiltk sanus lirot: „nap-
pastas stää Walkot selkkä. ett päästä sintte!"

liro tel, niingo Wilkk käsk, ja Walko pist parast
trawias, ett hari wingus. Mutt jnnr ko meijänr bit
pääsemä sein beräinäise fintte, ni rnpesiwakkin gaifi tohn
ajama niini bali ko heijän gaakkis pääsiwä ettippäi.
Ia me jätin beräZ, ei siin mitkä anttann.

„No nii", meinas Wiltk, „sama se o, ajetang edellt
taikk peräZ, ko waa ettippäi mennä eik annet heoste
unisas kondeijas siirell."

Mutt ei 01l aikkaka, ennengo ne edelmenijä annoi-
mah heostes jäll ruivet wenuttleema ettippäi ittiäs nii
wendawast, ett tnski huamas, ett liitteli ultti. liro
rupes toittanmm bann asjak tuntto sowinoll ja sanos:
„mistäst kaukka olla?"

„Uudestkaupungist olla!"
„Wai nii. Ia Turkkuhu olla menos."
„Turkkuhu oikke mennä hiljaksis."
„Hiljaksis oikken det tuljett, mutt meijä olis maha

niingon guru; tehkast hiukan diat, ni me aja siutte."
„Tee oikkem; bual tiät ja korttel tapoitte mäti o

maandiä laki. Andakka luista maa!" Ia kyll se
wäistiti ja waistiwä ne muutti, mutt ko mep pääsi se
etumaise rinnall, ni algo sama peli jäll ja kaikk kolm
uuskaupungilaist pysnsiwä meijä edellän.



52

„O hän nys sendä harmin gappal", sanos Wilkt
ja silmäk kipenöittiwäk kiukust.

„Älä yhtä hual", tuumail liro, »ensmäifes ylös-
mäes niet täst harmist pääse."

Pia siins sitt tulttingi yhde ahte all, Uuskaupuugi-

laiseh hyppäsiwä alas rattaildas käwelemä, mutt liro
löi Walkot seikka, nii ett me ykskaks oli etumaisin. Ia
kaitk olis päättynn hywi, jos ei se uuskanpnngilainen,
go etumaisen ol ajann, olis huutan meill: „ongost teillp
pitsei myyd, Raumam boja?"

Sillo meijän garsimälisyten ol lopp. Wilkk hyppäs
niingo syästäw alas rattaild, rupes sill isäwainajas
kepillk kurittama uustaupungilaist ja sanos: „o oitke
meille pitsei myyd jarunssall mitall me niit annangi.
Niingos nää ja tunne, ni on dämä maha pitk kyynär-
puu, mutt em met tämsis kaupois niin duumam bäall
räkn."

Mutt ko net toise uuskaupungilaiseh huanrasiwa
Wilku wehke, ni hek karasima Wilkum bääll. Sillo mnää
tiätnstengi menin gans lengeihi ja huusi Wilkull: „ann
snää sill maa oikke nnähen gädest, kyll liro ja mnää
näit kaht sillaikka pysyttle."

Mutt liiaks mnää stin luppaili, sillett liro ei tul-
lukka alas rattaild, ko ajo aika kyytti inäem bääll ja
katos sitt sen baarn bois näkywist. Nek kaks uuskau-
pungilaist, ko mnuum bit hoittaman, garasiwa molema
mnuun gimppuhun ja selkkän mnää rupesi saama, niingo
hywi ymmärätt. Ei yks sendän gaht roastan gest,



„Wai
pitsei
tet

tahdott

"
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wllitk wahwembiti olis. Nii oiffe, nii uinuu rupes käy-
mä eik stää liron: bahust maa näknnn eik knnlunn.
Hädisän mnää huusi jo Wilkullekki, ett hän dliiZ appnhu,
mutt Wilkk ol täydes touhus sen gcms, joug kraissuhu
hän ol karannk kii. Se ol wahw tlupu ja waikk Wilkk
ol wahwewe, m ei hän sills sendäm bali saannk kepilläs
vitsei mitat, ennengo hän jondns paindlema. SU-
laill oikke, eik mnuull Wilkust mitta appu 011. Ne
umuun gllks wiholistan saiwakki nnime innnn nokillen
maandiäll ja sitt istus töine mnnu selkäm bääll ja töine
rupes kurittama mnnu Wilkun gepillk, ko ol pudoun
siihe meijän gondeihin. Mutt em mnää sendä muut
kerjenns saaman gom bari oikken gippja naskaust,
ennengo liro tlee joukkoho hirmuse iso kuuseugarakt
kädes ja ruppe sipelemä niit kaikki uuskaupuukilaissi.

„Wai pitsei tet whdott", sanos liro. »Näättäk,
täsä o „blonderwalakka", ja tasa „uriibem bari utti" ja
tämä o »Muuri mummu laj". Händäst tämä fitt, se
o stää „min sortti".

Ia ain go hän sanos yhdem bitsi nime, ni hän löi
niit uuskaupungilaissi, nii ett ryhä komis. Eik niitte
sitt enä mikkä inuu auttanut, ko lähtip pakko, niim
bali kom bääsiwä.

Se ol kowa tnät 011, ja me oli walla hengästynnyk,
ko ines siit selkesi. Mutt mnää oli wiäläkkiu giukkune
siit, etei liro 01l aikanas tull appuhu ja sanosiugin goht,
to oli saann hengen dattai »helkkrisäk snää klekroittik,
kos jäti mnuu nuittem behmitettäwäks."
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»Niin gaiketakki! Mmm olis pitänn jättämä heosc
siihem baikkahll ja ruwet tapplema. Ei poja! Mmm
isäwllinan sanos ai: „muist se, liro, ettäs panet) heo-
ses ja paattis lailes kii, waikk kunmen giiru olis." Nii
oikke mnnu isän sanos ja stää nenwo mnää ole seorann
ja meina wastakki seorat. Sendähde mnää nykki wei
Walkon donn ahten daa yhtem buuhun giip, pani Heini
ette ja leikkasi ittellen hywan garaka, ennengo mnää
teill appuhnn dlii. Muuto meijä olis käynn niingo
uuZkanpnngilaisten; gattokast nyt, tnoll inakka yks heone
wäärim buali ojas ja nek kaks muut owa Uuttkaupunkki
pai nienos, niim Bali, kom bääsewa."

Ia liro oliki oikkjas. Em ines siink kohinas 01l
lainkka huamann, ett uuskaupungilaiste heose oliwat
kiartann ymbärZ ja lahtennt toissippäi. Sitt me rnpe-
sin gattlema waatteitan ja totisestakko, ni meh häpesi
ittiän, go meZ siit toiniest olim bääss. Wilkk meinas:
„kyll se sendä on glookku, ko ihmsem bitä suuttuman
gaikist piäinst."

„Dn gyll waa", sanosi mnää, „mutt pahusta! Hel-
jän gans tarroitte ai hirwitell ja harnät meit Raum-
laissi siit, ett meillp pitsei tehdä. Ong se mikkä happi?
Mnää ole itt saan mukulan hakat pitsi sisarten gans ja
tiada sanuo, ett siins saa hikkoill, ennengo sun leipäs
ansatie, eik stää kaikk taulpääp pyst tekemänkkä. Sen-
dähde em mnää suutukka mistä, niingo siit, ett Raum-
laisist tehdäm bilkka pitsetten dähde."

„Nii hand, ja se sitt wast mahta suututtak, koru-
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metll niit mittllma omallk kyynärpuull, oma selkkähä",
sanos liro, mutt siihe hänem buhes sillk kertta lopusi-
fin, go hän näk mnuum bääldän, ett siit olis tull uus
hiistlemine.

Ko mes sitt wiäl olim bess itten ja juann joest,
to juaks siit ahte alb, ni rne meni Walkon dna. Walko
hirnautt kerran, go hän näk meijä ja Wilkk sanos,
ett se meinas staä, ett Walkongi miälest ol oikke, ett
uuskaupungilaises saiwaf fliiteihiZ.

„Nii oikke, hes saiwa ja annowa", tuumail liro,
mutt sillo Wilkk suutus ja sanos: „joses, pahus soikkon,
daid ollp pistlemät, ninn bid suus kiis sitt walla."

Ia sitt Wilkk ott ruakwaka rattaild ja me istusin
gaikin kolme ojam barttall ja söi oikke wahwa aterja.
Ia kyll kestkeewri emänäm banngako nyk kiärus saiwa.
Ko ol syatt, ni lähdetti jällp painaman Durkku kohde
ja ilma erinomasemppi kommelnksi mes sitt pääsingi
sinnt tosa wähä ennen: bualdpäewä.
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VII.

Ko me ajon Turun dullist fifätt, ni Wittk kysys
Iirold: »tiädäks snää sitt, imfä se snuu enos asu?"

„En diäd yhtikäni behn, mutt kysytä ihrnsild, eip
tämä mi suur kylä oi."

„0 se sendä sikses iso, etei hyädyt ruwet stää snuu
enotas hakeman, go ajeta oitis testkeewrihi maa."

„No ajeta maa, josei mnuu enotan löödet. Mutt
sopi mar meijä sendän goittak kysells stää. Taedeta
löyttäp piangi. Kysytäst told koht."

Siins seisos yks nuarem bualne miäs kadnll. liro
pysätt Walko ja kysys: „tiädäks snää sanno, misä se
Noorlnnd tääll asu, kon gymmne wnatt takasi Ranmald
tänn mnutt? Skrama-Noorlundiks hand Raumalls
sanotti?"

Se nuarembualne miäs fundeeras tryki aikka, mutt

sitt se sanos: „juu, kyll mnää maan diädä. Ajalla nyt
tämän gadun doissein bäähä ja käändätkä sitt wasemall
ja ko olett ajannk kadungulma wasemall, niim
boikkett jäll wasemall, ja ko sitt olett ajannk kaks kadnn-
gulma ettippäi, niin giärätt jäll wasemall ja ko se jälkke
olett päass kuus kadungulma ettippäi, nii

„Nii oikke, ni mnää wäänä snuu niskluus suuhu
oiktjallk kädell", sanos Willk ja rnpes Kippeinä alas
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rattaild. Mutt ei se nuarembualne miäs odottannukka
siks, ett Wilkk olis pääss alas rattaild, ko lykkas liässuhu
ja naoro mennesäs.

„Siinäs ny nää", sanos Wilkk ja nous rattaill jäll.
„Rnpf> nriäl kyselemä, misä enos asu."

„Nii", sanosi mnää, „jos me rnppen däsä tomste-
noitte nenwoi seorama, niin gyll mes sitt kanaZtem
bolkuj joudun dekemä."

„No, no, ei kaikist pianist wastongäymsist suuttus
saa", tuumail liro ja kom bäästin dorill, niin dämä
pahus ruppe jällk kyselemä niild muijild, ko sun myy-
siwä lihoi ja mnni ja kaikki sengaldast, ett tiätäwäk he,
misä Noorlund asu.

„Mikä Noorlund? Kyll nnt Noorlundei Turus o."
„Se Noorlund, ko Raumald tänn muuttann o, se

o mnuu enon ja stää sanotti Raumalls Skrama-Noor-
lundiks."

„Skram,ll-Noorlund", huusiwak kaikk ämmä. „Kyll
me maa miähen dnnnen, go sanott täödelise niine.
Tualls se seiso toispuollt tori ja myy viänd tawara i

rihmoi ja neoloi ja pitsei."
„Näättäk ny", sanos liro ja rupes ajama sinnp

päin, go ämmä näytiwä.
Met tlii oikke ilosiks, ko me wihdo wiime sai nähd

se Skrama-Noorlundi. Se ol lyhkäne, walkotukkane, sili-
leukane äijängränä, sininem, bitk ponksuun ja nuusku-
ruskjah housu yll, inust filtt-hatt pääs ja kouktpäinen
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gepp kädes. Mutt jos me oli ilosfi, ni ol Skrania-
Noorlund wiäl ilosewe.

„910, orn mar ny juhla, ko näke jällRllumlaissillkki!
laa-a, Raum o sendä Raum, ei niist muist kaupun-

geist mitta ol! Kuingast fiäll Ranmall ny jakseta?
Kumsis woimisast om Bolttlam bapa ja Patola Wilkk
ja Sipin Gaapo ja prowast sitt? Wiälak kalastle niin-
go ennengi?"

Semssi äij puhel ja kysel, eik kerjenn roastanst
odottama. Ia ai joukko hän ott meit kätten gii ja
nudist oikke aika tawal. Wiime hän sanos: ~meillt tet
tiatystengi asnman dleett. Kyll meill o wähä ahdast,
mutt semse nuarep pojak kon det, tleett kyll ahtaisakki
olois toime. Teija ijällän mnää nukusi waikk kyntten
nokas, niingon guko orsill."

Mutt mnuu uuälestän se kyntte nokas nukkumine
olis sendä 01l wähä itämä toimitust ja Wilkk ajattel
wissingi samallt tawallt, kosk hän sanos: ~liitoksi »ali,
mutt kyll mes sendän geZtkeewri mene."

„Ett mar menekkän, go meill mennä." Ia me
olsin gukatiäZ joutunn elämä hywi ahtais olois Turus
ollesan, waikk mek kuing olsi wastan ginann, jofei
Walko olis tull meill appuhu. Me oli siint touhusan
unhottailnk koko Walko, mutt kyll häm bit murhe siit, ett

händäkki muistettu luur ko äij siin selittle meill, etei
sow lainkka, ett me menen gestkeewrihi asuma, ni Walko
lykkä hand selkkähä, nii ett hatt lenZ pois pääst ja äij
meinas menn nokilles. Äij ott hattus ylös, nmast ja
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pyäräytt wähä akti ymbärs. Mutt ko hän nät Walko,
m hän hnus:

„leskllndeeratllZt puja, eiköst tämä olt Knapi

„£> oiffe", mes sanosi.
„Nii hand, mitäst mnää stää kysyngä. Kattokkast,

tosa o wiäl arp se haaroa jälkken, go snsi repel Lajo
nntnll. laa-a, sillo olis Walton gännn huanost,
josen mnää olis tull appuhu. Näättäk poja. Walko o
wanh ranmlailte, ja me ole wanhat tutu. Mnää olen
dätä heost ruatkinn ja ajann nelitoist rouatt, se o meills
syndynn ja kasroann ja mnää ole muistells stää täällt
Tnrus yht ussen go muitakki wanhoi tutuijan siäl Rau-
mall. Eng mnää luull enän goska näkemän stää.
Se täyttä 26 ensmäes suwe. Kattokast maan, guis se
muista kmkk wanhak kuris" sanos [äij wiimen, go
Walko nost woorotelle etujaloijas, niingo olis tahtonnk
kopat kätt äijän gans ja hirnanttel ai joukko. „Nii
häub, muista maar snää wiäl wanha isändäs ja kyll
mnääkin diädä, mitäs tahdo."

Ia waik äij nilkatt klengautt joka kert, ko hän as-
tus, ni hän läks wähä wiäkkast likimäisimppäm buadihi
ja Walko ja me menim beräZ buadin drapuitte ette.
Eik 01l aikkaka ni äij tlee takasi sjäändel sokeri tädes ja
ruppe syättämä stää Waltoll. Ia ko hes siins sitt wiäl
oliwa aikas hywaillt toinen doistas äij ja Walko
ni äij sanos: „no niim, boja, jos ett tet tahd tull meillk
kortteerihi, ni Walko mnää kummingin dahdom [oittä,
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niin glluan gon det Turus olett. Meijän dalo isänäll
on dyhi tall ja mnää saa se sinn. Ia stäa ei teijän
darwitt eppäill, eten mnää hoed stää rjoroi."

„@i mar sunkka stää tarwitt eppäill", mustasi me,
anno ruokwllkkan ja Walkon gärryines päiwines liro
eno halttnhu ja läksi itt kestkeewrihi.
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VIII.

Ko mes sttt olim bess ja kambann itten ja ruafonn
wähä waatteitan siällk kestkeewris, ni mnää rupesim
buhelenm, ett teitosruakaki rnaistuis oodoksest taas hy-
wäld, kon doist woorkautt o oltt wallan guiwallp prow-
jandill.

„Nii se ongi", meinasiwa net toise ja Wilkk sanos,
ett hän wiä meijä oikkem barhanrppan drahtöörihin,
gon Dnrns o.

Matkalls sinn mes sai yhden gambraati lissä. Se
ol Kuavukse isänd Eorast, ko nrek kaikk haroin dunsi.
Aij tul nieit wasta mlljllwllnahkasep välsy rjlf, ja huus
jo kaukka: „kattokast roaa Ramnam boikki, olettak tekkin
Durns!"

„Ole oikke ja nn mennäm bual-väewä syämä jo-
honkkin drahtöörihi."

„No, nmtt sitt mnää tleengi solis. Kyll mnää
tänäpä jo kerra ole syännp pualpäewä, mutt näi reisus
on gaksikti aterja veräsim baikallas."

Ei meill mitta stää wasta 01l ja sitt lähdetti. Ko
me olin gnlgennk kapple matka, nimet tlii semssen
dregoolindapasse aittauksehe. Keskells stää tregooli ol
äijän guwa hirmuse ison giwen bääll ja tiegoolim be-
räll ol pian, bahambäervänen dorpaiakenus. Sinn mes
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sitt meni sisäll, nxriff Kuapukse isänd eppail, etei semses
talos ruakka saadais, ko niin gööhäld näytt ulkkopäin
gattoingi. Mutt Wilkk pit pääs ja sisäll me meni ja
pyysi ruakka yhdeld herrald, kon dul meit wasta. Mutt
ei se mihinkkän doimeihi ruwennk kon gattel wauhkottel
maa meit niingo me olsi jottam bahandetkjöit 011. Wilkk
meinas, ett se o missin guuro ja men staä oikke liki ja
huus sen gorwaha: „toimittaktast meill ruakka ja maha
linkkasi!"

Mutt se »aha suutus siit ja ruves haukkuma meit
ja tuuppnua ulospäi. Mutt em mep paikaldan liikat-
tann.

„Ollek hän niin goohot, etei tua waewane oss
suami", tuumail Wilkk wiime.

„Dn gyll maa", sanosi mnää, ku huamllsi, ett se
ol ruattlaine. „Koetast engelskat sen gans."

Wilkk pist engelskaks, mutt ei siitäkkä mitta appu 011.
,Mahdaisik se raukk saksa osat", nieinas liro.
Mutt sillo siihen dnliki yks flikk, kon dais suann

ja se käsk meijä menns sisällt toissst trapuist ja nii me
joudusi jongungaldassen göökk-kamarihi ja siall ol yht
ruakatond, ko siällt toiselle puall ol fiini ja komjat.
Kuapukse isänd ol wähä kowast suuttunn, ett mes sems-
sem borssan goppim bistetti, waikk me raha ruastan

maksa niingo muukki. Mutt met toise meinasi, ett sama
se o, misä syädän, go maa hywä ruakka saada. Ia kyll
mnuu se sannot täyty, ett niill ruakka ol montta laij
pait leippä, stää ei 011. Taikk kyll stää 01, mutt se ol
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femmost ohkast flettu, ett Kuapukse isänd sanos koht,
etei sen dähde wiit hanippaitas rinnet waewama. Ia
uiet tykkäsi juur niingon Guavukse isändäki.

luur ko rneijä sitt pit rnppeina syämä, nm dlee
se herr sisällk, kon ei puhhu taitann merjcin gansan \a
sano jotta sillf flikallk, ko meit pasas. Flikk nmutus

wahä nolonäköseks, mntt wiime hän dul meijmn bööda
wiäre ja sanos, ett meijän däyty maksa edeldkatt rna-
kan. Se mar meit wast suututt ja Wilkk huus liukui-
fas: „mitäst tämä nr>Z sitt maksa?"

„Markk miisknmmend penni miäst pääll."
„Ei se pali olekka", sanos Wilkk ja löi kuus markka

pöyttähä.
Mutt Kuapukse isänd talutt se ruattlaise herram

bööda wiäre, ott sada marka sedeli slumbnukistas, kääre
sem bifs-steeki ympärs, leikkas palasiks ja söi krontt-
nrenttines piff-steeki ja sedeli. Sitt hän joi olutt pääll
ja kysys sild ruattlaiseld herrald: „ymmärtW?"

Ia kyll se näy se ymmärtawäs. liro ja mnää
tykkäsi, ett se ol senda wähä liialoist ylppelemiseks ja
liian dyyrist opetukseks, mutt Wilkk sanos, etei semssi
herroi paranet sanoillk kon deoill.

Ia sitt mes söi oikke miähen dawall, waikkei niill
waiwasill ollk kyrsleippä meill antta. Se heijä ohkanen
glettus ei maistunn hongald eik haawald, mutt ko stää
pan kuus pala paalisi ja woit rakko, nimen se sendäm
pianeks. Ia nii mes sitt pani sem bööda niim buhtaks,
ett tuski siin enä karwäsell aterja olis ollk, ko me latasin
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doimeistan. Se flifl, Io meit pasas, rnpes saama slaa-
gin, go se näf, ett faift astja oliwa niingon gniwamast
utetu, ja fo se ruattlaine herr nät se häwityksen, go me
olini bant toime hänem bruwjantwaroisas, ni se rupes
jäll akseerania ja waades kuutt markka lissä. Mutt
Wilkk selitt, ett kaupp ol teht, ennengo syömä ruwet-
tinga, ja jos hän o häwjöllt tuli, ni se o hane asjas,
ja sitt me läksi. Mntt owes se slikk tul meild kysy-
mä, ett mist Jumala nimest me alenaan, go me niin
gauhjoit syäma ole.

„Raumald olla", mes sanosi ja meni menoijan.
Ny olis kaikk 01l hywi, jos ei se Kuapnksem baha

olis ruwenns synnindnnnustuksill. Se sauos, ett siällo
pöödäll ol olls semnmst kala, etei hän sem baremppa
ollp piänell ijälläs syänn. Hän sanos, ett ne oliwas
semssi piäni kaloi pläkk-toosas ja nii rasivassi, ett ne
nisiroa raswasas. Ia sitt hän sanos, ett hän olis an-

dann meijängi niit maista, mutt ko niit ol 01l nii hiuka
siint toosas, ni ei hän malttannp puhhu mittän, gom
bist yksnäs kaikk liiweihis. ~Ne oliwa missi niit mni-
kui, mnää olen gnull, ett ne o nii ääresi hywi kaloi."

Ia niingana hän niist kaloistas puhel, ett mesi
rupes meill hernma suuhu ja Wilkk sanos: ~mikäst tasa
nys sitt mnn antta, pojak, ko mennän datasi ja kysytä,
ong heill enemä niit Kncwukse muikui, ja jos niit o, ni
syädä heit toosalinen daikk pari miäst pääll."

Se ol meijä miälestän wiisas pnhe ja nii mes sitt
käänsin dakasi sinnt trahtöörihi. Kyll me nyt toisemi

5
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wllsta otetti ja ko mek tysysi silb flikald, ong heill niit
raswllZsi kalut pläkktoosis enemppä ko nek, kon Guapus
ul syänn, m se sanos niit olewas waitk kuip pali.

„9to, tuastas niit fitt tännt toos miäst päälT',
sanos Willk.

~Kyll mnaa ota heit sendäm bari toussa osallen,
waikkan jo olen gaks pnolpäewa syänn", sanos Kuapns.

Eik 01l aikkllkll, ennengo me istnsin gaiki neljän
doos noka all ja Kuapuksellk kaks ja söi niit muikut.
Ia hywi taloi ne oliwakti; oikke raarei kalui ne oliwa.
Ia ko se flikk sitt wial toi meill siihe lissä semmost
engelska olutt, ko ol mustis korttlim botnis ja potu

suuh hoppjoitu ja rautlangallk kork kiis sidott, ni me
joi stää m jonkko ja oli niingon dregoulis.

„Eiköst ol hywi muikut, yoja?" kysys Knapus ai
joukko.

~@i ne mitta muikut ol", sanos wiime se flikk, kon
guul Kuapuksem buhe.

~Wai ei ol mnikui, mitäst hes sit oma nimeldäs?"
„Sardiinei."

„Wai saardiinei; no, olkko nimi mitä hywänäs,
talas ei ol muut mitta, ko se, etei niit koska olt tull
mnnu onkkehen", tuuinail liro.

„Hywä on gala", sanos Wilkk, ~ja huamattak poja,
etei niis ol ruadoi lainkka; oma missi nahkjaise sukku."

Mntt tnski hän ol se sanonn, ni ruppe Kuapukse
isänd ysknnä ja krakistama wähä kamalast ja hyppä-
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mäm bisi laattjat eik tahtonn millän dawalls saad henk-
kiäZ takka. laa-a, se ol wähä surkkja nätöne se Kua-
pukse isand sillo. Kaswo oliwa wallam bunase ja sil-
mäs seisosiwa ullonp pääst nimgon grau, äöiirne se
sai sendä se werra sanotuks, ett hanell ul menn ruat
kurkkuhu. Mutt sitt hän ruveZ krakistama jäll niin
gauhjast, ett nie ymmärsi, ett ni> ei ant muu ko lähti
wiämän Gnapust tohtrin dyyijö. Ia mnuu ja Wilkn
siihen doimehe däydys ruwet. liro söi raohas sardii-
neijas ja sanos: ~nti, menktan fcep poja waan, de olett

wahä niingon dottunns semssi reisuihi, mnää en jät
aterjatan keske."

Mitast täst. me läksi sitt aika kyytti tohtrill. Ei
se asunn, jumalan giitos, kaulan ja kotons se kans osas
011. Mntt ei se 01l niin dalonpoikkane nnäs, ko meijä
oma tohtor siäll Raumall. Ko Wilkk men sisall ja sanos,
ett meill o fölisän yks kambraat ko o saans sardiini
rnadon gurkkuhus, ni se suntns ja rupes huanolls sua-
men gialells sanoma, etei hänest saat tullp pilkka teke-
mäu goskanga ja wial ruähemä semsell aikka, ko ei ole
wastaotoaik. Mutt em mes siit hnalinnk, kon duuppa-
fin Guapukse isänän dohtri noka all, ja kyll hän siilo
hnamas, ett miäs ol kuuleman giälis. Hän ott sitt
semsem bitkan deräksisen grääki ja ruves sillk kronaman
Guapnksen gurkurustingeit. Ia ko hän aikas siin ol
kronann, ni sai niingo saiki se poek siald mutkase raut-
langan: balase ulos ja Kuapus ol paitall niingon doine
ihmne. Tohtor ol ittetti jo paremallp pääll ja naoro
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oikke nmNjast, !o hän anno se rautlangan Guapuksell
ja sanos: ~tofa on deijä sardiini ruaton."

~910, mutt o hän nr>Z sendän glooHu, nnstäst ninää
rautlangoi olen gurkkuhun saann?"

~Kylläs sen biäbä", rnnää sanost, ~sitää o lev pudot-
tanns semse rantlangan, go olupotun gurki ymbärs oi,
klassihis ja juann oln ja rantlanga, niingos piff-steeki
ja sadamarka sedelingi niäli."

„laa, mutt nii se on gäynykki", mernas Kuapus
ja kysys tohtrild, mitä hän ol welkka.

~Wiis markka", wastas tohtor.
Sillo mnää suutnsin, gun diasi maila hywi, ett

meijä oma tohtor olis sen dehnt kahdell markka, ja mnaä
sanosingi: ~knnlkkast nyh, hywä tohtor, eiköst siins sendä
olis wähä tinkkamise wara; nreijä oma tohtor teke sem-
sen dyän gahdell markall, ja itt mnää ole mond kertta
01l melkke samangaldases tyäs, ko ole jontunn laewmn
bmnppu verktama, eng mnää ols saannk kostan
bäällk kahde ja wiidenkymmne, waikkan olen goko päewä
wahdänn."

Ei tohtor sendä mnuum buhettan ottannk kuulemin
gorwis, katos luinauttel mnuu waam bahaste. Mut Kua-
pukse isänd suutus ja sanos: „tiäd se, Anundilam boek,
ett snunm bnmbnillas ja mnuun gurkuillan ongun
biän ero ja josas olsip pääZs semsest tuskasi ko mnää,
niis maksaisi miälelläs kymnengi markka ja se mnää
teengi. Täsä un, dohtor hywä, ja pali kiitoksi. Se
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rullttlaine herr tämä wicll maffa§ jaa; pahustal hänen
darroitte sitto rautlangkraäkej olupowitten gurkuihi."

Ko mep pääsi ulos, ni Wilkk anno fitt miäl
mnuull aika pyhkes fitt, ett rnnää olin bintfama ruwenn,
rnutt rnnää fanofi, etern rnnää olekka rnikkän duhllljll--
poek, ko heittle rahoi hukkaha niingon Gnapus ja hänen
gllldases. Ia kull Wilkk se raaa ymmärs, ett rnnää
Kuapuksen galdasill meinasi hand.

Ern rnes siins sendän ganroa nokk norollas wiittin
olit, ko meni juoman gaffet yhte semßsem bnadihi,
misä stää sai, ja istntti siällk knmmingin doist tiima ja
vraakkllskeltti mninasfi. Knapnkse isänd selitt meill mähä
nungast, mimseld tnndu, ko ihmsell o mutkane rantlang
knrkns, ja Wilkk sanos, ett hän o oikke ilone, etei sai-
diin olekka ruadoittes pualest nii waaralinen gala, ko
hän jo ol lnull.

Ko siins fitt istntti ja juteltti, ni Wilkk huppä yht-
äkkim bystöhö ja sano: „helkkris sendäm boja, me ole
nnhottann Iiro!"

„Kyll mar ,se siäld kotti lötjtä", sanos Kuapus,
„ole rnnää häne mnistann, mntt ole ajatell, etei häne
ol hätä eik mitkä."

„Hätä! Om mar häne olos missi wähä nii ja näi",
rnnää sanosi. „Ajatelkkast maa, etei hanell ol raha ko
joku markk, ja kull rneijä sardiinaterjan sendä enernä
maksa."

No niin, gull Kuapuski se siit jo rnnrnärs ett rnetjä
ol kiiru lirot pelastama, eik siink kauwa wiiwyttykkän,
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go Mllksettm gaffe ja nisuse ja lähdetti sinn wanhan
drahtöörihi.

Ko >nep pääsi sinn, ni liro ruppc meit tornina

wähä aitatawall.
„Pahukse junkkrik, ko jätätt mnnun dänn rahani

bandiks, rnutt kyll nys saati maksak kans, mitä mnää
olen dilann! Lunlettak, ett mnää täsä kniwi sui ole is-
tunn? Ei maarem, bojak;.kon dna rnattlainen dosu o
ruwenn cppäilemä, ett mnnu o rahan lopp, ni ninää
ole ai wähä ylppjäst käskenn hänen dnad jotta nntt

sortti pöödäll ja sendähde näit potni ja klasei on gart-
tunnukkin dähän dänrne ronkki. Olsim, bahus soikko, jo
lykänn liässuhungi, inutt kyll tua ruattlaine siit o mnr=
hein bitänn, eten olp vääss. Se o seorann mnuu juur
jäint niingo willtoer isänttätäs."

Ia kyll se tosi oliki, ett liro ol pöödän gorjats
vanns sillaikka, ko hän raham banttin ol istunn. Mutt
ei Wilkk eik Kuapus tiättos pistännk, ko hep pnaliks
nraksowak koko lysti. Eik Knapus rnnistannk kaikeks
onneks wettäs stää tohtrimbalkkaka räkningist pois.
Mnää sanon gaikeks onneks, sill ett innää tiäda, ett siit
wast npra olis tull. Ruattlaine hiäros tässiäs ja ol
tytyroäinen, cra hän ott mf)a raasta, ja kyll ol fyytakki
ollt tytyraäine, sill ett kyll hän ny ott inakso raiäl terra
siit edelisest aterjastakki.

Ko mes sitt oli saann liro ulos lunastetnks, ni
mep pääti raenn raähä hnilaman gestkeerarihi ja Kua-
pus läks kortteerihis. Mutt Kuapnkse nnälest häne ol
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01l irti hnwä metjä feorafan, ett hain bnys pääst rnet=

jän: bareihin, jos me ehtost läksisi johonkkin gaupuufft
kattlema. Ia sillu rttep pääti, ett niennän deaattrihi.
Wilkk ja liro, ko semsis lysteis oliroa ennengi 011, sa-
nosiwa, ett se o hauskimppa, mitä he oliroa reisuillatz
nähn, ja sentähde Wilkk oliki ottans selgo, ett olik Turus
teaattri. Ia hänell ol fanott, ett o oikkenDurus semnengi
ja ett se alka kell kahdeksa ehtoZt. Sinn mes fitt vaati
inenn ja asi sowitti nii, ett niek kokkonuisi hiuka ennen
gllhdeksa teaattri owe ette.
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IX.

Harwo mnuu nnälestän uni o nii hywäld mais-
tunnk ko sinä ehtopualen ja liki käwe, ett koku teaatter-
reis olis jäänn meild tekemät, nii raskast me nukusi.
Mutt kyll turklaisev pitiwä murhett fiit, ett meh heräsi
wähä ennengon darwittinga. Jhtäkki ruwetti meijä
akknan all ajelema ettit-takasi ja trumbu ja pilli ja tor-
weZ soisiwa ja ai juokkon guulnZ wähä kamala mölinä,
juur niingo jokn kauhja iso sonn olis uhann ruwet

ihmisten gimppnn gämnä. Kyll mes semsse elämähä
heräsi wähä äkki ja Wilkk sanos: „annast kattoi, tleek
täst mailma lopp, wai kuik käyne."

Mutt ko messiin oli aikan stää kamala kuu-
lnstell, ni me ymmärsi, ett ol roaluwllar meijä naavri-
san ja Hakkri liro ruves pitelemä, jos mälisein tunnuis
kuumald meijä huonesan. Wilkk ja mnää hai ittellen
roesiämbri, niingo Raumallp pruukata, ja läksi appnhu.
Mutt liro sanos, etei hän lähd mihinkkä, ennengo sei-
näk kuumald tunduma. Mek karasi wähä äkki jokirant-
taha ja ko me oli saann wett ämbreihin, ni me meni
siihen dalohon, gom balo. la aika liäsk siäl oliki.
Se oi yks raut-puad, kom balo ja ko siäll ol myytt
kruutti ja ladatut patruunoi, ni siäld liäkeitten geskeld
kuulus ai joukko semssi paukauksi, ko olis kymmengund
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pyssy samall aitta lanasi Rikkeme hartuui bäällp
portimbiäles istus yks wanh juudlaisäij ja walittel
sekllnaisellk kiälelläs: „rooi, moi, kaikki palmnaks
allt brinner lisaki waatte palamaks Saa-
ras nya palttoo brinner, hundra inarks koftan"

Mutt kesken kaike hän huus: „wein syytter, kuka
ambuu '.' ja kimnmtt pelgo hallus pystöhö joka
kert forn batrnuna pankusiwa liateitten geskell. Mnää
rupesi äijä parkka lohduttama, nmtt Wilkk anno turklai-
sill oikke aika kyytti. Ia kyll oi syytäkki. Ajatelkkast,
ko nek klaakkri en daed paremi sanno kattliwa
wauhkottliiwas siin eik pannt tikku risti waltkjat samot-
takses. Siin ol waiinihinssi ja miälji, nuari ja ruanhoi,
eik yhdelläkkä 01l ärnbri kädes, nmttkon aateltti wahdatti
maa niingo waluwaar olis jotta lysti 011. Mutt kyll
hes saiwak kanZ kunnjas kuull Wilkuld. Wmne Wilkk
sanos: „tulkkast Rauniallk tattoman, gui waluwaar
saiuoteta; ei siällt tarwit peljat, ett o wedest puutett,
siällk kandawa waimihnrse ja mukula jawanhema miähe
rvett ja nuarema nnähes samottawa, eik siäl maan ankka
uskalais tull waluwaaraha ilina wesiämbri. Mutt Raum
ongi Raum ja siäl on go,nent>, inutt tääl ei ol mitta
reglemendei ja kosk ett tet teet tyät, ni em mnääkä wiit
teija rytisköijäni bärjat, muttko anda ryähät maa! Mnää
lähdem bois! Hywäst ny! Snäa, Kalkke, tleef
fölis." Ia me meningi inoleinat tiähen ämbreinen.

Wilkk ol suuttunnk koko ehto, mutt liro sanos:
„payustak teijäu darwitte pistä nokkatan joka paikkaha,
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olsitt huilann niingo rrmääfi, ni olsitt paremmattp
pääll nrj!"

Teaattri edes Knapus odott rneit inajllwllnahkasisas,
niingo sonnit oL Wilkk ost meillk kaikillp piljeti, ja sitt
me läksi hakemani baikkatan. Owells seisos yks mias,
kon gysys meijäm biljettian. Ia ko me nayti se, ni se
olis tahtonn ottas sem boiZ meild. Mutt liro sanos:
„älkkä andakk kekat itiiäm, boja! Nuujorkis mnnun
gansan dehti semmost ja ko mnää pisti itten wähäks
aikka ulos teaattrist, ni em bääsf enä sisällk, konei
mnnnllt tiketti oli." liro 01, näättäk, 01l Ammeriikkas
ja pnhel mallan diketeist.

Meijä miälcstän liro ol oikkjas, ja Wilkk sanos
sill wahtmestrill: ~jat snaa, poek, maan gaikk prakin
guri ja tiad se, ett täsäs nääkki semssi poikki, konei ol
ensmäist kertta pappi ftratis." Mntt äkseerama se pak-
kas, ennengo mes sisällp pääsi, ja ko hän ol lakannp pil-
jeteist menu pitämäst, ni hän rnpes Knapukse majawa-
nahkassi pälsyi tahtoman boiß. Se ol sitt yks kamal
nnäs. Kullpntsem bälsni, kodei se 01l jättännp puis
niskoildas koko aekllnk, ko me oli yhdes oll! Niis se poek
ol hikkoillt trahtöuris ja tohtrill ja nisnpuadis; ei mar
se niist olis luapunn. ~Warastetais xm&l", sanos se,
ain gu mek koiti saad häne jättämä ne wähäksikki aikka.
Ia ny ne olis wiätt, jumal tiäs, kuik kauas meist. Ei
mar jätettykkä niit ny enemppä ko ennengä, waikt siin
wähä riideltti, enncngon Guapns paäs sisällt täödes
mundeeringisas. Mutt woitoll me wiimengi oli, niingo
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hirmuse iso kruun ja siuill ol stää paitt kynttli waikk
http pali. Sali ol makki täynn niingon girkos ja Kua-
pus kunrars ittes joka haarall, ennengo hän istus jasanos:
„hywä ehtopäewä kans mäki hyroii" Mutt Wilkk ol
kiukkune ja ineinas, ett niillt tarwittis sanno, ett hek tnll
owah harttait lysteis istnstleema, mutt ruti laistoi walu
samottania.

Em mnää 01l ikanäs enne ollt teaattris, waikkan gans
ole ulkmaillp pali oleskell, mutt Wilkk ja liro tunsiwas
semsekki lysti ja Wilkk sanos, ett hän ol kerra Londos
nähnt teaattris femfem bojan, go ol heittän ittes ynd-
konde ilmoihi, kiärtann ittes siällk terra yli niskas ja tull
alas taas seiswaltta. Ia notki se ol 011. Se ol taittann
ittes taappäi ninn hali, ett se sai paäs kondeittes wäli
ja sitt se ol rnwenns seisoman gätteittes nokas jako se wiäl
ol pistännk tonttis ylöspäi, niin goko nnähe ruumis ol
olls sekasi niingon Dolwi housu.

Mutt em me lainkka semmost saann nähd. Kon
deaatter algo, ni siihen dull meijä ettem bari waunihmist
ja yks herr ja puhelima ja naorowak tritotiwa, eik se
mitta lysti 011. Nep puhusiwas sitt wiäl ruatti, to em
me ynnnärtännp pali lainkka. Mutt kyll turklaise niist
tykkäsiwä. Ia to nek komeljanttri ineniwäp pois ja
salin dakasein panttiin baikoilles jälle, niin durtlaiseh
hakkasiwak kässiäs yhte niingon gahtu! Kuapus kysys
lirold, mitä se merkitte, ko nek kässiäs paukuttleema.

~Het tykkäwä ett heill o lysti ja tahtoma uäyttäs
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se. Ammeriikkas wiheletä, sillon go lysti o ja mnää
tykkängi, ett se u wähemä waewaloist. No niin,
gnkin deke miäles jälfke, mutt wiheläisi mnää, jos täsä
maan dliis jotta hanskeinppa."

„Nii mnääki", sanos Knapus ja Wilkk tykkäs kans,
ett senmen giisittem banknttlemine o lavselist.

Mntt ei siald mittain oaremvpa knnlunn ja meh
hankottlin gilpna ikäwöisän. Wihdo wiimen Guapns
rnpes nnakknma ja knarsas ai joukko. Mntt sillon dnliki
siihe meijä etten wähä lystelinem buek. Se hiistel
tapplnst uhde herran gans, ko ol iso aikka pnhntells
siin yht flikka ja laoteskcll ja iisntells sen gans. Ia tapp-
lns siit tnliki. Knannski heras siihe hälinähä ja ol koht
asjois lii. Meill ol täys tyä saad häne olema werkalles,
ko hän dykkäs, ett se ilonenr boek ol ottann hnanoin-
bnalsest kiis siihe herraha. „Tott rnar mnää hand neowos
saa", meinas Knapns, „kyll häne wissi innnto hnanost
käy tnarn brnnrin gans." Mntt ei mar käynyktän, go se
ilonem boik krottasiki wähä nässist se herra laattjaha ja
sillongost tnrklaiseh hakkaman gässiäs ja me wiheldämä.
Knapns ol nii miälissäs, ett hän dek molemppi, hakkas
kässias ja wihels. Ihrnelisern bitkäs net tnrklaise sendä
rnpesima nreit kattleman, go me näyti elomerkei jakomel-
janttrikki lakasiwav vnhelemast ja wanhkottliiwa meit.
Eik 01l llikkllka, nin dlee se wahtmestrim bahns ja sano,
ett meijän däyty lähtip pois.

„Kyllkaiketakti snää meijäm bois ajaisi, mntt eks
mnist, ett meill ongim biljeti jälill", sanos Wilkk ja pist
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klappus wahtmestri noka ette. Ia me munkki hain
glllppnn gllsill. Mntt ei se pllhailkine mills wllll takann
jahnamast, ett meijän däyty mennp pois. Sillo Wilkk
riisus jakkus, sylk piohoZ ja sanos: „jos täsä jokn pois
mene, ni mnää pelkkä, ett se oles snää, kos maa sanok,
knmppa tiätäs tahdo menn, owest mai akknast." Ei
Wilkk kinknisas hnomann. ett se ol nii erinomane sali,
eteisiin 01l akknoi lainkka.

Olsitt kuuli, mimne npra siin s sillan dul. Waht-
mestar huus appu ja korjas lnus wähä äkkin, go hän
huamas, ett hänellt tosi etten dnl ja waunihmses fin-
nasiwa ja kläppäsiwä. Wiimen dlee yks roanh,
laitase näköne herr siihe meijän dyan ja kysy: „ming
tähden de nnhelätt; ong tämä teaatter ni huan deijä
miälestän?"

„Ei se hynuikä 01, ikäwät meillt taäll o 011. Mntt
em mes sendähde wiheldänn, mntt ko sendähde, ett täsä
äskö ol wähä hanskernppllki jonkos" selittel Wilkk.

„No mntt ei siilo wihelttäp prnnkata."
„Prnnkata mar, kningastetei prnnkatais. Menkkasi

Ammeriikkaha maa, ni saatt knnll, eik wiheletä", sanos
liro. „Me olengi meripoikki ja ole mailina nähn wähä
enemän go moni näist tnrklaisist. Me ole ranmlaissi."

„Wai nii, wai nii", sanos se wanh herr ja rnpes
naoraina ja sitt hän jnlist kowall äänell jottan goko
seorknnnall ja sillongost niill lysti tnl, niillt tnrklaisill.
Ia kyll mes sitt raohas istns sai ja wihelttäk kans ja
aingo me wihelsi, niin gaikk naorowa. Em mnää niit
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turtlaissi oitte ymmär, mutt mnää luule, ett Kuapukses
ol oikkeus, ku häu jältkembäi sanos, ett turklaisill ol 01l
enemä lusti nieist kon gomeljanttreist.

Sitt me menin gaikin gestkeewrihi ja syätti ehtot
ja ko ol syätt, niu GuapuZ men gortteerihiZ ja mep
pani maat. Mutt euueugo nnkutti, niini bäätetti, ett

huame lähdetäu gottik, koht kom bauki o awett ja Wilkk
o saaun asjas reedaha. Asja lait o näättäk semne, ett

siit saakk, ko me Nästist läksi, ol ruwennk kylmättämä
ja ko met tliin deattrist, ni ol oikkem bakase haju ulkou.
Mes sanosingin doinen doisellen, ett jos ei ny waam
bannak kiirusteu gäymä, ni mes saan dalwe, ennengon
gottip päästä. Ia rattaill o wähä surkki kulktik, ko o

rekikeli maas. Sillaill oikke mep pääti. liro luuas
lähti aamust aikasi Skrama-Noorlundiu dyä Walkot ja
rattait hakema.
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X.

Seormvan aamun nmää heräsi jo neljä aigois eng
saann enä und. Mnäll käändli ja wäändli ittiän sän-
gns, mutt kotei siit oppn tull, ni nmää meinasi, ett
mnää menen gäwelenmn ganpunkkihi, siks kom bäew
tlee. Ia nii ninää teingi. Jim oi käynn ai maan gyl-
memäks ja to mnää tlii ulos, ni nmää nät, ett yäll ol
01l aeka pakane. No, ko mnää siins sitt käweli suattau,
ni mnuum biZt miälehen, ett mnää teem biäne weisu
ja meissä se sitt Wilkull ja lirollk. ko matkall olla.
Mnnus o näättäk ai olls semmost piänd mitta, ett mnää
siilon dällön dee weisu. Ei semne halu usse mnuunr
bäällen dul, mutt sitt ko se tlee, ni se o niingon daut
ja sillon däyty tehd weisu, ei siin mikkän gnri ant. Ia
ny mnää oli semsell humöörill. Mnää kamelin goko
aamuskautte rjfjt kattu nlös ja toist alas ja löi riimei
kokko. Ei se ol niingä huakksa tyät, ko moni luulis,
siins saa sowittas sanojas monellk kandill,
ennengo nep paikkas hakema. Mntt olkkon guih hn-
wänäs, nin dosa wäha enne yhdeksät nmuull ol yks
„meripoikkitte weis" walmis ja mnää läksin gestkeew-

rihi. Ko mnää tlee sinn ni mnää nää Wilku ja liro
ja Kucrpukse iZtuwas ifos salis pöödä ymbärs todiklasi
noka all. Ilosellp päällp poja oliwa ja niin därkkjä
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paohamist heill oi, etei he mnuust mittän dilltänn,
ennengu mnää sanosi: „on dmnäkin gaunist toinntust,
ko jnadlln dodi amnust aekafi."

„Ei tämä todi oi", sanos Kuapus ja siirs sikaris
toisse suupiälehe, „tämä o duutninkki. Ia täsä o snuul-
lekki yks, etes fiini kmkuttet."

Mnää istusi sitt heijä joukkohus ja tein glasi ittel-
len. Mntt ko mnää sai se walunks, ni mnää knsnsi
lirot: „jokos käwe Walkot hakemas?"

„En gäynn nriäl, katost, ko asja lait o semne, ett
Kuapns tonnitta meill waunu ja kaks heost ette \a sitt
mennängi herroiks. Knapus tlee Ranman gautt kotti."

„Wai semssi te olett tnumaskell; mihist Walko ja
rattas sitt panna?"

„Walfo saa karat wannuittem beras ja ratta jäte-
tän dänn. Mitäst Knappika niillt talmellt teke ja kyll
nes sitt tääld ain gnltewak, ko niarknoillt tnlla. Nii
l)änb ja Wilkk osta tolmengymne marka harmuniikka ja
mnää, to soittat taeda, wetelen gaike mailma nrarsi ja
walsik, to mep paina Ranma kohde."

„Nii oitke", sanos Wilkk, „harmoniikk osteta ja hy-
wä ja herroiks knljeta!"

Kyll nep poja asjllkk knnttoho oliwaf snndeerann.
Mutt mnun harmitt koko jutt ja mnää sanosi Iiroll:
„tiädäks, to mek kerra ole lainannk Knapi Walko ja lin-
jaali, ni me wiä nek kottik kans lailes. Linjaaleit ei
jätetät tänn ja Walkot ei pannat karanm waunuitten da-
ian; ei maaren, gom bannangin gnlkeina edell, ni löö-
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detan gummmgi laillset tiähaara. Mnää en bitit teija
waunuihin, go aja roaitt uksnäs linjaaleisRaumall.
Tehkän dek luit tahdoit."

Kyll mnää se nai, ett liro omatund rupes hand
hiuka roaemama, mutt Wilkk ei muuttann lainkka miäl-
das. Se ol semne, ett mitä se kerra sai päähaZ, ni stää
ei saanns siäld vihdeilläkkä. Ia konei Wilkum Mii kään-
dynn, ni ei liroka 01l halnline jättämä waunuis ajele-
nnstas. Mntt se werra liros sendä oi miäZt, ett hän
Inpas koht lähti Walkot hakema.

„Se sopiti hywi, mens snää, Kalkke, fölis, niin des
saatt mennes kahde ostas se harmoniikla. Täsä o raha",
sanos Wilkk ja löi flombuukkis pöyttähä.

Siilo mnää äkkäsingi, mitä mnunm bit teleinä.
Mnää tnnsin, diädättäk, Wilku ja ulin goko ajam beljänn,
ett se nhtäkkin duhla kaike rahas., Ia ko mnää nys sai
häne flombnukkis kässihin, ni nmää päätingi itteksen,
ett ko harinoniikk o ostett, ni nmää wiä lopu Wilku
rahoist pankkihi.

Ei siink kaua wiiwytt, ennengo liro ol löytänn
nhdest puadist oikken gonrja harmoniika. Em mnää
semsist ylipäätäs juur inittä nmmär eng olk koska sem-
sest kopast mitta nuatti ulos saann, waitkan diädä, ett

semses owak kaike mailma laulu ja marsi ja tansik, ko o

waa miäZ reoelemäs stää. Mutt tnll liro tuns semse
wehke. Se puek tais soitta ja to se ott harmoniikan
gassihis, ni se surine wilasiwa, nii etei niit tahtonut

6
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toinen doisestas erotta ja kyll nuati liikkell läksiwä, oli-
nmt) hes sitt uuta sortti hnwanäs. Kyllkaiket niit o har-
moniikasuittaji joka kyläsäkki, luutt ei tarwit loittas
fannoakta ett näillk knlmknnnill olis toist semmost poikka
siihen doimehen go liro. Waikkei se knul nn oikkjastas
tähä, nmtt knnln se senda se werra, ett ymniärätt, ett

se oi kelwolinen galn, ko ni.es siit pnadist osti. Siin
ol wähä Heli, kannis ään ja kaikengaldasek klaffi ja rnZ-
tingi joka kandill. Kolmkkymniend markka siit pyydetti,
mutt mnää tinkkasi sen gahtengnmmenttengahdeksaha ja
liro ol wähä ilonen, go häm bist sen gainlohos ja läks
enos tnnjö Walkot hakema. Mutt mnää menim bant-
kihi ja pani sinn Wilku nimehe 400 markka. Enemppä
em mnää uskaldannv pannk, ko Wilku raha oliwah hivnnn
nii wähihi, etei jäänn ena ko 50 markka flombuukkihi.
Kyll semse reisu maan dyyriks tleewa. Waikk em mnää
wiäl tänä väewän saap päähän, kui me oli saann 250
markka menemä jnnr niingo me olsi ne jokkem bais-
kann. Mutt nii se maa 01.

Ko mnää tliin gestkeewrihi, ni ol Hakkri liro juur
pääss siun Waltoines ja Skrama-Noorlund ol tulls saat-
tämä. Poja jatkowas sama työtäZ ko ennengi ja Skra-
ma-Noorlundillekki ol toimitett yks niit heijän duutnin-
geijas. Mutt mnää rupesi säälimä ittiän gottippai wähä
juuttu. Ia ko mnää oli saannk kaikk reeda, ni mnää
kysysi heild kerra wiäl: „mitäst nyt teet, pojat; tleettat
kotti mnuun ganfan wai jäättäk tänn?"

„Kyll maare mek kottit tlee, mutt em me rattaill
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rönlliimii rupp. Tämsellt kelillk o rattaillk tulkemine
juur niingom bohtines istuis", sanos Willk.

„JHi oikke, sendähde met tleengi roairnnis", lisäs liro
siihem buhesfe ja rupes suittaniam Borilaiste marssi
harnwniikall.

„No, hywäst fitt, mnää lähde ny."
Em uinää fitt enä wiiruytellk kauan, go oti Wilkn

fölisan gestkeewri ernänän dna ett saatti maksak kort-
teer. Se ntakso 10 markka. Ia 50 penni mep päati
anttaf flikallk, ko ol meijä huanestan murhem bitänn.

Mnää makson gaiken dama Wilkn rahoist uikke hane
nähdes ja anno fitt flombunki hänellt takasi. Wilkk
vist flombuukkis Powiplakkrihis, ja mnää oli wähä ilone,
etei hän kattons siihe. Jos se poek olis hnomann, ett

siit ol raha vois, ja saannk luuli, ett mnää oli wiänn
iren pankkihi, niin gyllän olsi saannk knullk kunnjan.
Mutt eikä huomann mitta ja mnää ajattli: „pid maa
meno kuiv väli hywänas, ko mnää kerra olem baäss
menema; ei se mittän dee." Eik siins fitt enä muut
tarwitt, ko mnää kanno sänttin rattaill ja läksi. Mutt
ko Skrama-Noorlund kuul rattaitten gravina, ni äij tlee
heng kurkus ulos ja sano, ett hän dahto tull Walkot
saattama. Mitäst täst, mnää oti äijä rattaillen jafitt
mentti. Hiljaksis kuljettim bisin gadni ja kon dullihin
bäasti, ni Skrama-Noorlund käsk mnuum bysättä jakii-
pust alas rattaild. Mutt ei hän goht meit jättank, ko
rnpes Walkot silittämä ja taputtama ja puhuttel stää,
niingo se olis 01l ihmne. Wiime hän fitt sanos wedes
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silmis hywäst ens rnnuuU ja sitt Waltoll ja laks me-
nemä. Mnää nytkast ohjaksist, nii ett Walko olis mn-
märtänn lähti liikkell, mutt ei se maa lähtennk, kun ga-
tos taanes äijäin beras ja hirnautt hiljaksis. Äij kuut
se ja hirns: „hywäst ny Walfo!" Mutt sillo Walko
täänsiki nmbärs eik totell waikkan olsin guik kuittan nytki
ohjaksist. Mnää rupesingi jo itteksen siin ajattleema,
ett ong hän ny niin gainal, ett mnnun däyty jättä
Walkon Nnrkknhnn daikk otta Skrama-Noorlundi Rau-
mall. Mutt kyll äij asjak kunttohom ban. Hän gääns
Walko jäll laillssen gurssihin, daputtel ja silittel stää
ja sanos fill, ett sen däyty rnenn Raumall innuuu aan-

san. Sitt hän gäsk mnuuu dnll alas rattaild ju takutta
Walkot suupiälist kapple matka ettippäi. Mnää tein
dyät käsketty, astusi alas rattaild, oti Walko suuviälihin
gii ja rupesin gäwelemä. Mutt sillo äij sanos: „no,
no, ei nii senda mennäp, pyssäst ny wiäl hiuka!" Ia
ko mnää olim bysänn, ni hän ott lakkis pois päästäs
ja luk Herru siunaukse. Sitt toast, to se ol luett, ni
hän wiäl kerra sanos meill hywäst, kääns ittes yulbärs
ja laks tawelemän glonkauttamau Durkku kohde. Mnää
seisost lakk kooras ja wedes silmis, nii oitke, wedes sil-
mis oikke em mnää häpp stää sannoaksen eng
roähäld aikka ymmärtänn, misä mnää oikke olinga. Mutt
kyll muaa siit sitt sendä wähitelle wirkosi ja rupesin
daluttama Walkot Raunra kohde. Taluttli hand stin
wirsta werra ja meni sitt wast rattaill. Walko käwel
hiljaksis ettippäi eng mnää malttann waatti hand kara-
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mcm, go ajattli ett kyll rrtar hiin sitt ittelläskin gamma
ruppe, ku hän o ikäwäs woittann. Ia nii se olikin; go

ott latkiZ poiZ päästäs ja luk Herra stunaukse,"

oi tuljett wiäl runsas wirst, ni Walko hnakkas yhden
kerra, nust korwas pystöhö ja pist öitten gaunist hyr-
rytyst kuttippäi.
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Nii mes fitt lulji tytywäisint toinen doissehen.
Mutt to mep pääsi sen gurttja alasahteni bäällt, ton
Durust päin dulle o hinta enne Hnmittalan gestteewri,
ni mnää kuuli wähä kmnala elämä takllpualellan ja
tnski olin gerjennk käändämäm bään sinnppäi, ni wan-

Mlk, kaks heost edes, ajama mmm sintten mrngcrn dnli
ja leimaus. Se werra mnää maan gerkesi näkemä, ett

Knapns ja Wilkk ja liro istusiwa waunuittem beräpua-
les, Knapns ja Wilkk rinnasi ja liro wastpäät heit.
liro soitt harmoniikka, niim bali to henkki 01, Wilkk
heiluit porokello ja Knapns hnus yhtmitta: „pelakkam
boja!"

„Terweksi Teiskosi", sanos Wilkk ja nost lakkias, to
he nmnn sintten meniwä. Enemppä em mnää kerjennk
kuulema, silTett he oliwas sainas silmäräpäykses kaulan
umuust ja ko mnää tliin gestkeewrihi, ni oliwah heose
jo saann wett ja söiwäk kaoroijas. Mnää pani Heini
Walko ette ja inenin gans sisäll, mutt siäläköst wast
upra 01. Knapns ol hukannf slombunkkis ja äkseeras
wähä kamalast sendähde. Eik 01l ihnrettäkkä, ko sun ol
01l raha oikke wähä isoma jonko. Mnää meinasun bit-
täh heillk kowa saarnan, gom pääti heijä hnrjast me-

nostas, ett he oliwap pöhnäs, mutt ny nrnäa näingi,
etei niis pahois stäa wikka oll; ei Wilkus eik liros
kummiuga. Knapukfem buhe tais siirat yhde eiue. Mutt
Wilkk ja liro oliwa ai semse ylönannetu, ett ihnrse
lunliwa niist pahemppa, ko olis saanutta luull. No,
miiäst täst, meh hai fitt stää Kuapnkse slombnutki,
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käänetti äijäni blakkrik kaitk wäärim buali ja koljatti
waunurn berä läpitte. Mutt ei stäa waa löytynn. Me
rupesi siins fitt fundeerama, ett mitä nyp pidäis teh-
tämä, mutt sillon Guapus nouseki ylös ja sano: »helkkris
sendä, mnää uuhotingi sem bääalusen alit kortteerihi."
Nii hand, sinn oikke häu se ol unhottanut, kyll hän se
ny muist. Eik siius fitt muu auttanut, kom Guapuk-
seu dändys lähtit Turkkuhuu datasi rahoijas hakema ja
waunuis hän dahdos menn. Kyll häm byys, ett liro
ja Wilkk jäisiwä odottama hand Humikkalaha, siks ko
häm bala, mutt kon Guapus ol lähtenn, ni Wilkk sa-
nos: „kyll se o semnem baikk, Kalkke, etei Kuapuksest ol
tiätto, kosk hän Durust selkke, ko hän sinnk kerran daas
om bääss, ja mnää tleengi snuu sölisäs foiii."

„Ia mnää kans", sanos liro.
„No itii", sanosi mnää, „inlkka waam, boja, mutt

kyllkaiketakkin deisä nni tlee wähä surkkjangaldane istu
rattaillk, ko olett waunuis tottunn herrastleema."

Ei pojas sanaka wastann siihen: buheZseu, go ha-
kiwas säuttis ja weiwä ne Walko rattaill. liro ei soit-
tann enä harmoniikka ja Wilkk käst mnuu sittop poro-
kello liujaaleitte aissaha. Ia ko sitt Walko ol tarppeks
puhllldanu, ni me läksi jällk kottippäim bainama. Nör-
köksis poja istusiwa omis ajatuksisas ja Walkokiu garas
huauomin, go hän ol saanns semmse synnin daaka lissä.
—Ei siin waa monttaka sana puhutt. Kaikk ol nii
ykstoikkost ja Hiljasi. Porokellokim baukus waa sillou
dällö ja muistuit mnuu miälestän lapsehoittlljat, ko
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nuaffu kehdo wiäres \a tarttu tii wanhan drallituksehes
ain go hän hetkeks pääse unewärppeiZtäs. Ko näi
sitt ol kuljett iso aik ja pääst NäZtin gankkall, ni mnää
ajattli, ett nyt taedais ollp paras aik ruwet weissama
stää weissn, ko mnää oli laittannt Turus. Mnää in-

pesin goittama, mitä het tnkkäisiwä, jos pistetäis lauluks
ja sanosi: „tiädättäk poja, mnää olen dehn uude weisu."

„Wai nii". sanos Wilkk.
„Wai uude weisu", sanos liro.
Jos mnää tode sano, ni mnuu harmitt semne mas-

tans. Kon doine, waewa ajatuksias koko aamuskautte
saadakses weisun gokko eik se olekin mikkäm biän dyä

ni odotais sendä, ett toiset tahdoisiwak kuull, mini-
seld se trjä näyttä, ko se o walmistunn. Mutt >\ama
fe, ajattli mnää, koskett tahd kuull, ni, olkka ilma, ja
rupesi itteksen hyräyttlema stää uutt weissuan. Kuljetti

sitt sillaill jäll wirst ja pariki, ni Wilkk räöhäse: „pahusi-
kost siin nys sitt o, eteZ snää weiss niit nussi wirssiäs?"

„Ei ol kukkam byytännykkä mnuu weissama."
»Ongost kutkan giäldänns sitt?"
„@i olk kiäldänn eik käskenn ja sendahde mnää

weissangi se itteksen."
„Wai ittekses snää täsä weissama ruppe, mutt mnää

tykka, ett om barewe, ettäs ole juur werkalles, ko ettäs
siinp pöriset ko mikäkin gorro. Ann snää, Kalkke, iloll
äänes kuulu waa."

„KauniZt snää pyydäkki", ninää meinasi sanno, mutt
ajattli, ett jos mnää se sano, ni ei siit sunkka se haus-
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temppa tul ja sentähde mnää pääti, ett mnää weissa
sittengi se weisu, maiti mnuu tnlläktin gismitt. 9tti hand,
kismitt oikke. Mutt mnää olen gaiketakki rningo munkki
wärs- ja weismaakri, ett ko nek kerra owas faann jotta
watmiks, ni ei mar nes stää ittekseZ pidäiZ, ei maaten,

gon guuluiks sen dnllt täyty. Sillaill oikke. Ia nii
se asi päätys, ett mnää kröhäsim bari kerttu knrkknm buh-
taks, sanosin: dämä o yks »Meripoiktitte weis" \a algo:

Meiipoikki meit warjelkkon daewas!
Waewaloine o elämän dääll,
Ko me ansaitte leippätän laewas,
Kautans seilaile waldmerem bääll.

Mnää oti undestas siit: „ko me ansaitte leippätän
laewas" j. n. e. ja odoti, ett het tapas jälkke olsiwa
weisann mnuun gansan. Mutt ei mittän guulnnn.
Mitäst täst, mnää weisasin doise wärsu:

Kon duul puhku ja aallo nep paoha,
Sillo meill alka armoton dyä,
Sillo miähill ei suadakta raoha
Clffom baew sitt tailk syyspimi yä.

Ia sitt mnää oti jäll undestas se lopumbuale, mutt
tonei hes sillonga rnwenn weissama mnunn gansan, ni
mnää sanosi: „ei tämä weiZ näy olewas se määrit, ett
te wiiteisit stää trallitta. Ia koten mnää wiit yksnäs
koko aikka weisat, ni mnää lakka maila."

„Ql ny roat", sanos Wiltk, »lunleks snää ett mes
se nuati nii oppe. Siin on gaunis nuatt siins snnu
weisusas. Mistäs se olek keksinn?"
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„Huals fnää fttt", mnää fartoft, ja mmm harmitt
jäll, etei hän meisust mittani buhunnk, ko nuatiZt maa.
Mutt mnää woiti roanfia Aadami ja metsäsi:

Sillon gokkiki märsraagall huakka
Vik pääZ piilohom badoittes taa,
Sillo ei kerjet laittama ruakka,
Mutt ko wyätän mep piukota waa.

Kyll hes sillo sitt jo weisasirnat toissen gertta se
lopurnbuale nrnuun gansan, rnntt ko se ol teht, ni he
rupesiwa rnnuu haukkuma ja Wilkk sanos: „ain helkkri-
säk snää olek kulkennk, kos ole nähnk koki märsraagall.
Se o nys sendä wallam biliwinnihi semnem buhe. Pa-
hus soikko, jos niis laewuis, ko mnää olen gulkennk,
kokk olis tull märsraagall, sillongo mnää oli reimamaZ,
ni mnää olsi sanonn: „men helwettin, gokk!" Nii,
sillaill oikke mnää olsi sanonn, ja sillaill jokane manhemb
merimiäs sanois. Kokk tnärsraagall! Kyll mares sen
diädä, ett kokk saa kiittä Jumala, ko häue anneta näö
muaks täkill haalat jongum brassi wiimesest nivust.
Pahus soikko, enne snää nääkk kalkaksen guuse ladmas,
kon goki märsraagall, jos maa jomnengin gomend lae-
mas o."

Gemssi he oliwa. Wilkk ja liro. Ei net tiätänn
yhtikäm behu, kuiv pali siin on dyät, ko somitta sanas
meisuks ja ett sendähde wärsmaakreill ongilupa pistäh

hiuka ntuinassi, ett sana maa saada sopiman: baikoilles.
Mutt mnää suutusi miime heijä nälkkimisestäs ja
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sanost: „kosk tämä weis on nii huan, ni ei teijä stää
kuullt tarwitt, mnää rueissll se itteksen dllikk ole walla
werka. Ia mi mnää teingi, mnää istusi walla mykkän.
Mntt lunlettak, ett mnää sai 01l raohas. Ei maaren,
gyll nep noja nmuu weissanram baniwa jälT, ens moit-
timall ja sitt rnkkoilemall. Ia mnää weisasi sitt:

Wede mallas o skandäkk ja reeling
Ia mek kiipusta reiwaman gaikk,
Kapteen huuta: „hei, haala po jeeling!"
Se on dylkki ja totinem baikt.

„Ia tnisjt", sanos Wilkk, „se on dyllki ja totinem
baikk."

„@e on dosi jrnhe", lisäs liro ftihe, „totine ja tulkki
paikk se o, mntt ole nmää enne siinp paikka, ko nais
Walto ohjaksis. Waikk näist kui wedäis, ni ei siit sen:
baremppa tul."

Ia kyll se tosi olili, ett Walko men huanost ettip-
päi, mntt nmää luule, ett hangin dahdos kuull nmuu
weissuan ja ninää kiiti Jumala, etei hänell ollp puhe-
lahja suatt. Hän olis, tiamäs, kans tehn nmuu weisuu
gunkkan gelppamattomaks. No nii, mnää oli sendä
ilone, ett nksiki wärs ol heijä nuälestäs osannp paikall
ja weisasi ettippäi:

Hän saa miälelläs huulta ja kaski,
Kyll hän leppy, kon gaikt o „ol reitt".
Ia meill syätetäm bcmj, woit ja fläski
Ia meill annetun dyyny ja peitt.
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„Annetan dynny japeitt!" huus Wiltk. „Oles snää
sendä aika halju, kuka niit meill annais. Kodes roiäl
pcmn, ett frjrjppär tlee meitä sänkkyn wiäie james sano:
„tuastis yks tuutning!" taikk: „rni>f>p jawoileip ja jrnal
pottu olutt, mutt liukkast!" Ei, Kalkke, kyll suaa ole
wähä hössättannk, kos semssi weissaile."

Ia liro tuumail: „se o juur oikke, se mitä Wilkk
sano."

Nii hand, nntäst maare liro olis muut sanonn.
Hänen däydyZ ai appleerat Wilku sanoihi. Kuingast
muuto. Mutt mnää snutusi ja sanosi: „se o nys sem-
nem baikk, poja, ett ko mnää kerra ole ruwenn weis-
saman damä weisu, ui mnää meissä sem bäähä saati
sill ehdoll, ett te annatt mnnu 01l raohas niin gaua,
ett mnää olen doimeistam bääss. Sitt saatt moitti ja
haukku, niim bali kon dahdott. Millä muull ehdoll em
mnää ena rupp tasa lukkri wirkka teillp pitämä."

No, mitäZt täst, pojah huamasiwa, ett mnää oli
sanonn heilit totude ja lupasin?a 01l ihmsiks. Mnää
kakistin aurkkum bnhtaks ja weisasin daas:

Ia ko haminam bäästä sitt kerra
Ia saatt ranttaha astia nott,
Ni me itten dee fiiniks ko herra.
Mennä maihi ja ollan „duu blotk".

Meill o hentt joka mailma loukos,
Niingo hywi se ymmäratt kyll,
Niit o mußti ja kredliinei joukos,
Semssi konei ol paittaka yll.
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Paras hentt meill o Nuamemaas sendä,
Hand en goZka me unhotta moi,
Hänellp preiwei meild yhtmitta lenbä,
Hänells silkki ja kuitta met toi.

Meripoilki meit warjeltkon daewaZ!
Waewaloine o elämän dääll.
Paras sendä o ollaksem laewaZ,
Ko mes seilaile waldmerem bääll.

Ko se lopposa siit wärsyst ol weisatt tuissen gertta
ja inttää oli 01l werkalles isoma aitta, ni Wilkk kysys:
„siiheng se ny lopus?"

„Siihe oikke."
„Wai nii. Snn on gaunis nnatt siin weisus. Mutt

kuulestis, snää es oikke ymmärk, kui weisui tehdä. Tiä-
däks, se kuuln wähä kamalald, ko snää meissä niist
meijä henduistan. go ineill o joka mailina lonkos. En-
siksikki, ei snuun darwittis kohist semsist sanaka. Nääks,
ei staä tiäd, maikkas joskns wiäl mensi naimisfi, ja jos
snuu waimos saa knu.ll, ettäs olet tehn tämssi tunnus-
tuksi, niin gat ettes, knis snuun gäö. Nii hand ja
töine asi o se, ett snää sano, etei niill olp paittaka yll.
Se on gyll tosi, mutt snuu olis tarwinns fannok kans, ett

siäll o niin gnum siäll ulkmaill, etei siällp pidet paitta;
ett siäll o niingo muudis ett olla ilmam baitta. Ia
sitt snuu olis tarwinns sanno, etei siälls sembnalest
ilkialasten gäöd. Nääks, ei nes stää ynimärt täälls
Suames, jos ei stää selitet. Ia sendähde se kunlu
kamalald heijän gorwisaZ."
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„Nn oiffe", sanos liro, „ja färeis es snää Kalkke
park ol kii yhtikäm behu. Misä Jumala mmes snää
olek kredliinei ihmissi nähn?"

Nii, nnn-gon guulett, ei Wilkk ja liro ymmär
yhtikämittä semsest, ko weisundekkohon guulu. Eng
mnää stää ihmettel, etei he mnnulls suurkntost sanunn.
Mutt se mnuu kiZmitt, ko he yhtnntta siin n>aa moite-
sima janälkesiwll \a mnää sanosingi nnime: „ett te mnnn

weisuZtan mitta maksama ol joutmrn, eik teijä stää kuull
olis tarwinn, joset olis mnuum bakottan se weissama."
Siilon: bojah häpesiwä ja lakasiwah hollamast siit
aZjaZt. HiljaksiZ kuljetti sitt jäll, mutt kyll kaikist mer-
keist näy, ett poja oliwat tullp paremallp nääll. Ia
ko Nästihim, bäästi, ni Wilkk ol niingo ennengi ja tek
emänä maila hulluks jaarituksillas. Se ol näättäk sil-
laill, ett ko mev pääsi sisäll Nästihi, niin dlee emänd
ja sano Wilkull: „mnää olen deit sitt odottann niingom
bäewä walknemist. Asi o näättäk semne, ett puydetäis
teijäm boikkema mennesan Laitlan Gatihännan gylaha

siäl o semne lystelise-niminen gulä go siäld o
warastett paljon dawara. Ia Wirilähän, guulem, kans
teit tarwitais."

„Em mnää kerkk ny", mastas Wilkk, „mnuun däyty
tiirustem bainttat täst Konstantinoopelihi."

„Kui, mihi?" kysys emänd.
»Konstantinoopelihi."
„Mikä seinnem baikk o."
„Se on Durkim bäakaupung. Turkin keisrild o



95

yhten yänk karann ykstoist frouwa ja mnuurn bidäis
net takasin doimittama."

„2llkka nuh hulluijan. Ongost sill ussema frouwa
sitt?"

„0 oikke, siällp pruukata nii."
„Wai niirn bruukata. Kyll mnää ole siit hiuka

juttu kuull. No, kyll keisar park kanZ uyt tuZkas
gon gaikk frouwa meniwä menoijas."

„Kaikk ftouwa! Ältkä luulk. emänd hywä. Häuell
o jctllll miäl andakkllst mnää kato hänem breiwistäs
(Wilkk wet paperini, bowiplakkriZtas) nii, hänell o
jälill wiäl kolmslltaseittmängyinmendkuus."

„leskandeerakllst! Mitä hän sills sitt wäli pitä,
waikk ykstoist meniki hukka. Pahusta! hän nnt takka aja?"

„RangllZtakses tiätystengim; bistä säkkihi ja tiwei
säkkihi ja Upotta niingom gatimboja."

„lumal siunatko! Se o wähä kamala sendä!
„Niin gyll ongi, mutt semne o laki siäl ja met

tiätäjä ole ai laim bualell."
„Nii oikke, nii oikke", huakkail einänd. „Mutt

Rauman gauttakost tiä sinnk Konstumbaabelihi mene?"
„Ro, ei se jnur Rauman gautt men, mutt ei siäld

kautt meunem bali waäräkän dul. Ia stää paitt kaikk
mnuum harhama wehken oma Raumall, ni ett mnuu
sengin dähden däyty mennk kodon gautt."

„Rn hand, nii hand", sanos emänd ja men.
Ia sillaill meu nääsim boikkemast Laitlan Gati-

hänttähä. Ilni ol tull aetlltllmall kylmäts ja me joingi
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siat Nästis tuuma riäska lilmmetiiksen. Ia ko oi läm-
miteltt tarppeks ja Walko snann, ui lähdetti jällk kul-
kema. luteltti sitt kaikki mailmattomi ajan guluks.
Ia ko Laitta aukki rupes hiiämöttämä, ui Wilkk näyttä
päi yht kylä wasemallk kädell ja sano: „kattokkaZt pojat,
tosa-nua oma jäll!" Se of, näättäk, sillaill, ett jo tul-
les sen gylän duulmylly oliroah harmittann meit. Niit
ol kummingiu gynnnengund ja kaikk oliwas siiwettömi
paitt yks. Ia Wilkk ol siilo jo sanonn uieill: „taidat-
tekost tep pojas selittä, mingtahden duulmylly ei rewit
alas, ko stää keira o lakatt kayttänmst ja sirppe owav
pudonns siit helkkrihi? Mnuu miälestän domses sii-
wettönrät tuulmylly näyttämä kamalild, oma juur niingo
Händel ihmne."

„Kamalild oikke ne näyttämä", mes sanosi. Ia
ko ne nähti ny jäll, ni, neh harmittiwa uudestas Wilkku.
Ko mes sitt kulji sen gylä siutte, ni siins seisos yhden
dalom bortim biäles kesk-ikäne miäs ja poltt piippuas.
Hän ol wissingi louettannt tyäs aikasemin gon dawa-
Itsesi, ko ol lauandll päew. No niin, go meh hänen
gohdalles tlii, ni Wilkk käsk lirom bysättäh heose ja
sanos sill miähell: ~hywä ehtopäewä."

~Jumal audakko", wastas miäs.
„Olettakost tes seu dalo isänd?"
~Siks oikke mnuu haukuta."
„Wai nii, mai nii. Kyll mar isänd tiätä, kenen

dua myll ou, go siippe oma."
~Ia tua myll wai, ko siippe owa?"
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„Nii oiffe."
~Tiädä maare."
~Wai niin, geue se o?"
~Kyll se meijä myll 0."
„No mutt kuingllst isänd sitt nii ruakoton o, ett

jättä siippep sunnundaks. Kattokast, kni net
toisten dalo isänä omat faunisi ottann myllysiippep
pois prjhäfö."

Dlfiii nähn, kuis se miäs suutus ja rupes meit
haukkuma. Mutt Wilkk ei ollt tiätwännäs, ko sanos:
~kamalan guum meri teill ongi, andakka Herran dähden
gupat taikk luäd suand, kosk o lauauda ehto ja tiätus-
tengi saun lammi."

Mutt enemä se miähe weri siit puhest kiähuma
rupes ja ko me nai, ett se rupes haparoittenmu giwi
kättehes, ni liro löi Walkot selkkähä ja me meni me-
noisan.

~£)i, woi sendän, gui wähäst ihmne fnutiu", tuu-
mail Wilkk, ko me olim bääss niin gauaZ, etei tarwinnp
peljät saad tiwei päähas.

Lailla aukkjall liro sitt heitt ohjakse Wilkull, hak
harmoniikkas ja rupes pelama. Ia arwakkast, mitä
se poek wetel? Stää mnuu meripoiktitte weissuan.
Se ol sitt semnem boek nuati oppema, ett siit ei sriskat.
Ia wähä korjasi se stää soittiki, waikk kynne missin
goudas oliwa. Eik ol aiktaka, ni Wilkk sanos: ~no,

Kalkke, weissast sana, ni mnääki auta!" Ia woi suas
jukopere, ko n:es sitt meteli stää weissu, nii ett koko
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mailm klljatt. Ia ko ol laolett se roiimmem baikk:
~paras fendä o ollaksein laewas, to mes seilaile wald-
merem bääli", ni Wilkk sano: „jaa=a, poja, ajatelkkast,
kon dast taas tlee kewä \a wede aukkewa ja me lähde.
Muistattak, kurp peli kalattle, ko ankkur hiiwata?
Se o musiikki, poja! Ia seilip pullistuma ja laew
lähte hiljaksis pois Haminasi ja flika itkewä rannall.
Se on doist posak kon grapistellt tämsis wehkeis."

„Älä mittani buh", sanos liro, pphkes silmiäs ja
niist nokkas. Ia karhjald rnpes mnuungin gurkusan
dundunia.

Niingo wahwistukseks Wilkum buhesfen, gni ilkkjä
mais kulkemine sendä o, Jumal anno meill oikke aika
lumipyry, ja pimi ol niingom bussis. Walko-park ei
jaksann enä karatakkan, go lumi ott ppärihiu gii ja nii
mes sitt sain gultki hiljaksis ettippäi. Ihodes me jo
meinasi jätta ratta ja pyyttä ree lainaks, nmtt liro
sanos: „mennä nys sendä Unajan Dupalaha astikk; siäl
o faar meijä wanh tnttun ja siäld kulkema linjaalikkin
gottip paremi."

Sillaill oikke se oliki meijä miälestän ja 10 aitan
ehtost mes sitt roiimem Mäsin Dupalaha. Herätetti
faar ja muar ja pantti mesi lämppemä. Meijä ol niin
gowa wiln, ett Wilkk meinas, etei ny aut mitkä muu

kon oodi, ja se o samas niingon Dnrun duljaissi Tu-
pala faarill. Wilkk hakiki sitt rommpotu wakastas, eik
01l aikkaka, ni me istusin Dupala saarin gans, join dodi
ja praatkaskli muinassi. Ia mitä kauema messiin jaa-



rittli ja muistiin glaseistan, stää lämbewe meijän dul
ollaksen ja stää hauskemald rupes mailm jälle näyt-
tämä. No ko mes siins sitt istu ja juttle, ni liro
heittä ittes oikkjaks Tupala faari sänkkyhy ja saa unem

bäähäu gii. Nii oilleni, boik nukus fiihe, niingon dor-
rakas, ja ko Milkk huanms se, ni hän ok koht walrnis
koerangureines. Hän nyhjäs mnuu kylkke ja sanos:
„kuulestis, Kaille, eks snääkin dykk, ett olis oikke synd
heratta lirot, ko hän nui makkjast nukku, muttkon
guljeta me nyt tämä loppmatk kahde. — Ky II liro hun-
nien girkklaistengin gans kottip pääse. Hän o nääks
reisust rähjändynn \a nukknmine hänell nyp parast tele."

©ernite se Wilkk oi. Niingo hän olis pitänns
sill wäli, jos töine ol rähjändynnt taikk ei. Mitäst
maaten, gon guko asi ol ny waa se, ett hän dahdos
laitta liroll ihmettleinist, ko hän hera. Waikk em

mnää sais Wilkku moittis, sill ett em mnää ollt tippaka
hand parewe. Mikäst mnuu olis olls sannoisan: „ei
maare jätetäkkä lirot tänn ihmistem bilkaks ja kukatiäs
jalkasin gottit tleeman Duru reisust." Nii, miksen
mnää sillaill olis saanns sanno, mntt luulettak, ett mnää
sen dei, muttku nyakkäsim baätän ja meinasi, ett kyll
inar se waam barast o, ett liro nnkkns saa. Nii oikke
mes se asjan gunttom bani ja Tupala faar pist yks
kaks heose ree ette, eik 01l aillaka, ni me jo oli matkall.

Taewas 01, ny walla selkki ja tähde loistiwa nii iha-
nan gaunist, gu ne ainakki loistawak, ko on gowa pa-
kane. Wilkk, ko semnen girimies o, rupes nmuulls

99
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fetittleem.au gaife mailmam blaneeti ja fomeett, fo mes
fiini fulji. Mutt em mnää faua wiittinns femmost
kuulustellk, fo ritpefi weisfama: „ armon mekin anfait-
semme" ja Wilkk fekos maha äkkin daewan dähdistäs
mnun nuattihin. Nii mes fitt painfin gotttppäi. Walko
karas hyrryttel oikke natisi ja met tykkäsi, ett tämä ny
wast ongi oikke lystreis, tämä. Mutt ko me olim
bääsf pualwäli Unajan gylä ja Siärstan dorppa, ni meillt
tapllduski wähä harmiloinen glumm. Wilkk oi junr
pääsf juttlemast ja hirwittleemäst, knih hän huame
aamust mene lirot wasta Unaja kohden, go mek kun-
lim Manein ftyräykfe ilmois, aifak krapifiwa maaha ja
Walko pyfäs ja kääns pääs päi meit, niingo olis tah-
tonns fanno: tott mar tes f e huamafitt. Wilkk karas
koht ulos reest, men heosem bääm bualehe ja ennengo
mnää olin gerjenn noo fanoma, ni hänell jo ol afi
felkki ja hän huus mnuull: „oi nyk koohot fendän, go
luakk putos."

„Wai nii, wai ei fem bahemppa tapattunn", mas-
tafi mnää ja läksin gattlema wahinkko.

„Eikä", meinas Wilkk, „tämä om biän afi, kyll mes
femfem bian glaara."

„Klaara maare."
Niingo mnää jo enne ole fanonn, ni em me 01l

mitta heosmiähi, mnää ja Wilkk. Ei meijä wanhemil-
lan ollk koska heost 011, ja ftää paitt me olim biänest
mnkulast faakk laahanns Sakfa ja Rauma wäli joka
ikine fuwi, eng 01l 01l mais pali muut kon gäymälttä
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sill aitta wuatt, ko lapset tamalisest karama elukoitte ja
heoZte hännäs. 9tii, ett me olin dawalisen gehnoi
poikki heoZwärkeitte asjois. Sendähde em me ymmiir-
tännykkä, ett siit seminost mahti pit tleeman, go siit
tul, siit meijä luakain bnttomisest. Nii hand, em mes
semssi aawistaunk, ko Wilkk sanos wähä nässist: ,r jaa=
hah, ja nns se luakk pistetänginr baikalles jall,"

„Paikalles oikke se panna", mnää meinasi ja sitt
me rnpesi sen ganZ pelama. Wilkk ott luaka ja aisa
ylös maast, kiärs ruama hänembnalmaises aisa ymbärs,
pist luakam bää ruamalenkkihi ja kask mnnun giarttäs
samallt tawall ruama mnuumbnalmaise aisa ymbars ja
sitt paintta luakka niim bali enemä määrä, ett sem oit
menemä ruamalenkkihi aisa sisäpualell. Mnää tykkäsi,
ett sillaill oikke se asi reedaha saada ja tein dnät kas-
kettu. Mutt siinäköst wast olikim brässi! Waikk mnää
se itt sano, ni mnää oli siihe aikkan damalise frisk poek
\a ko mnää otin gii johonkki, ni mnää takka, ett se tun-
nus. Mutt kyll mnää siin luakam bahukses ny wastuk-
sen löysi. Mnää painsi ja painsi stää riiwattu, mutt
en saanns stää waa niim bali enemä wäärähä, ett se
olis menn aisa sisäpualell. Eng kehdannp, pahus soikko,
sanno Wilkull, etei mnuull ollt tarppeks woimi siihen
doimehe, muttko wähtäsi wähtämistän, ett hiki tukas 01.
Ia Jumal tiatä, kuingan gaua olsi siin askroinn, jos ei
Wilkk olis huutanns siäld tois puald heost: „eks snää
stää ny jo saa?" Sillo mnuu pist harmiks, mnää
puri hammastan ja painsi wiäl yhdem bahan gerra ja
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stllo se mem baiklllles, inen nungo meniki, mutt samas
huus Wilkk: „pllhustllks niin gllMlllllst siäll nyhji, nys
se lens ulos tällp puald jäll."

„Menkkö sitt mitä se mnuullk kuulu vains se
paikalles jäll!"

Ia kas nai Wilkk wähtämä, se poek pains ja ähkus
ja puhkus, mutt ei siit se enemppä tull. Mnuu ol miä-
len oikke hywa, ett hängi sai hikkoill woorostas. Mutt
wiw:e mnuu ruves tleema wilu ja ko mnää mnutongi

wähitelle wäsysin durha odottamissehen, m mnää huusi
mihdu wiime: „ekZ snää stää jo saas sengi rääpäkäs."

„RäävllkäZ, ittes rääpäkäs ole!" kihis Wilkk ja fvrn=
matt nyrkis sojos mnuu etten. Ja nii häpvi ko stää
ongi janno, ni sillaillZ sun maan gäwe, ett meh heiti
lullkan diä wiärehe ja karasin doinen doisen graiwärkei-

hin gii oikken giukum bääll. Mnää, ko wahwewe oli,
rupesi juur saama Wilku hankkehen, go Walko lähte
karama hoilottama Rauma kohde. Hän dykkäs wissingi,
etei meist isso aikta mitta walnnst tliis. Mntt se hyat
niist Walko meiningeist oi, ett meh huumasi, etei ny
ollnkka aik tapell, ja läksi molemak karama Walkot kii
ottama. Pia mes se sauti, talutetti se takasi sa ruwetti
jäll woorotelle painama luakka paikalles. Mutt ei se
waa menn.

„Om mar tämä nys senda oikken ganial paikk"
sanos Wilkk wihdo wiime „mnää tiädä juur missi,
ett piänet trengpoja maillp panema heose luakkwärkeihi.
Ongost niills sitt enemä monni ko meill?"
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„Em mnää hand ynnnär", wastasi mnää. Ia sitt
mef fundeerasi iso aikka ja pääti wiimen dehd nii, ett
Walko asetti osaha, nii ett saatti Inakan doinem baä
pai yht suurt mänttn, kon gaswo ojani barttall, ja sitt
me molemap painsin doist päät paikalles. Mntt ei se
sillaillllkka bwniZtann mcills, se tyä. Kull mes se nyt
tarppeks wääraha sai, mntt jnnr ko sem bit menemä
siihe ruania lenkkihi, ni se flengatt kyljelles taikk lens
pois paikoild toifeld pualeld, kodei siäll mitta sem ba-
remppa toperholtti 011. Wiime rupes paalsem baättets
Walkukin dleema leroottonraks. Kerrangin go me oli
jnnr ja jnnr saamaisillaZ sen girotu luakam baikalles,
ni Walko nytkas samas ja siin oltti sitt jäll.

„Rnpp nys snääki, sengi raat, siin wial äkseeraania",
huns Wilkk kinknisas ja wetel Walkot piiskallp pitki ja
poiki. Mntt ei se siit roiissamaks tnllp, pikemi hullu-
maks.

Ia siin mes sitt präsäsi, siks ett Wilkk wihdo mii-
mem bist luakan gainlohos, ott ohjakset kättes ja rupes
taluttama Walkot pain ganpnntki. Mnää meni aisoihi
ja wedi rekki perasan. Se oi surkkja kulkko.

Kaikeks onneks ei meill ollp pitkä matka Siärstan
dorppllha. Sinn mep poikkesi ja koltuti owem bääll,
siks ett ihmseh heräsiwä ja rupesi selittämän, gni meijä
ol käyn.

Mntt ko Wilkk sanos, ett meijä luakkan ol lendännp
pois paitoildas ja etem mes saanns stää sijalles jäll,
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rti sillo [gättingi omi lii rneijä noffan ette ja rttef kuuli
maan go isänd sanos: „pal)itffe hitrohamppat, kon dlee-
wak keskell nät ihmsist pilkka tekemä. Korjakka ny lunnn
wähä äkki!" Ja siihe me jätettä ett ny auttann muu,
fo lähti jällt tramppaman gotttppät sill erotulfell maa
ett ny men Wilkk aisoihi ja mnää kanno litatta käin-
lofatt ja taluti Walkot. laa-a, ko mnää se reisn
muista, ni ei mnuu enängä mikkä nii harmit, ko se, eten
mnää staä lnakka rekkem bannk, ko roikoti stää, niingo
se olis raarikin gapen 011. Mntt ko Wilkk kinknifas kerra
ol ruwenns stää kankaina, ni häm bist se mnuun gain-
lohon, go hän aisoihi men ja mnää, kahko, kanno stää
hnamattemat jäit woorostan. No nii, sillaills sitt
mentiin gotttppät. Ei Wilkk enä komeeteist eik planee-
teist olis hualinn, waikk ne olis meijä niskaham bu-
donn, eng me enä laoleskell: „arwon mekin ansaitsem-
me", kon drawasi hiki tukas Rauma kohde.

Mutt ko mep pääsim Bitkjärwe ahte all, ni nui-
jan däydys huilat ja wettäh henkkiän. Mnää sanosingi
siins sitt Wilkku: „nääkZ nyk kumnen däniä niailm o;
waunuis snää algo reisus ja rekki peräsäs traaksite snää
koitit tlee." Siihem buhesse ei Wilkk wastann mit-
tän, go möris maa niingon manh kahlkoer.

Mutt mnää olingim bäättännk kiusat hand yhde
eine ja sanosi hanell: „tnrh reis tämä oikkjastas oliki:
niit snuum berindrahoijas me läksim bankkihi nriämä,
mutt käweikköstis snää lainkkam bangis."

„En gäynnk; kyll ne rahak kotonakkin darwita."
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„Wai nti, mutt mitästis sanoisi, jos ne olsiwakki
sendä siält Tnnnn bankis."

„Kni mitä?" sanos Wilkk ja rnpes knnwalos floni-
bnnkkias syynamä. Ia ko hän löys siäld maa hinta
wiidettkynnnend markka, ni hän gysns, nnhi lopp raha
o jontnnn, ja nmää sanosi niingon dosi 01, ett mnää oli
wiänn nelisata markka pankkihi.

Mntt kannik kiitotse mnää siit sai. Wilkk hnns:
„oleks snää mnnn foormmidrin" ja karaZ päällen niin-
gom beto. Nii oitke, semnen dnlikinkknne miäs se
Wilkk o ja waikk stää o happi sanno, nin gyll mnnn

se sendä saunot täyty, ett oikken dodem bääll n:e jälls
fiini tappli, rytiZtli. Mntt kesken gaike joku hnuta mei-
jän dakanan: „lämmetäksennek siin wänkkröittett, poja?"

Meh helliti wähä äkkin doinen doisen graiwärkeist
ja to me näi, ett se uliki Hakkri liro, ko rneii puhnttel,
nimet tlii wähä ilosiks. Ia se oi sendän gaikkja ihme-
lisenrppä, etei liro olls suuttunn n:eijäm bäällen, go
sanos maa: Jengi junktrik, ko jätitt mnuun Dnpalaha,
mntt mnää heräsingim bikemin, gon de olitt lunll
ja läksi jalkasin gottippäi. Ia ny mnää santan deijä.
Misäst tes sitt oikke olett wiiwytell?"

Mnää meinasi juur ruwet selittämä hänellk, kni
meijä ol käynn, mutt Willk, ko ai ymmärs pärjät ittes,
wastasikin goht: „tuall me oli Siärstalls sisäll ja sowe-
sin deerejahtist ensmäis keskiviikko aamusi ja ny juur
lens meijä luakkan däsä ahte allp pois paikoildas; pis-
täst snää se rnamihi jäll."
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Sillo mnää tjmmärfinfi, ett Wilkk koitt salat kui
metjä laitan oikke oi ja mnää ajattli itteksen, ett om

mar se Wilkk sendä wähä järkewäs poek. Mutt ei
meilf 01l onni sillk kertta.

liro waZtas, näättäk, ett hänen gätes oliwa niin
gondas, etei hän rupp nrittämänkkä semssin doimeihi.

Sillo ei auttllnn muu kon dotus ja Wilkun däydys
sauno, ett Tupala luakk ol niin gankki, eteni me jaksannp
paintta stäa paiklllles ja ko hän gerra ol alkkum bääss,
ni hän lopett: „luuleks, pahus foiffo, ett me muuto
olsin dranunn rekki peräsän ja taluttan Walkot tois-
puald Siärstan dorpan dähä saakk."

Qlsitt sillo nähn Iiro! Se rupes naorama; se naoro,
nii ett se mallan giärittel lnmihanges ja Jumal tiätä,
kosk se oliZ lakatut, jos ettt me olis ttmme uhann ant-
tas sillk kölilönlo. Semnem buhe meild waikutt sendä
se werra, ett hän sai sanotitte tiieill, ett me awaisi rin-
nustime auk. Ia ko Wilkk se ol tehtt, ni luakk meniki
wähä nässist paikalles ja sitt Wilkk wet rinnustimen
gii jäll eik ol nnäläkkä lakann ihmettleentäst, ett hän se
sai kii nii hiukall menuttamisell.

Kyll mes sitt pani sala Walko all. Mutt synd
oliZ sanno, ett me oli hywällp pääll. Wilkk snljeskel
pitki syljei ja mnuu kismitt koko jtttt. Mutt liroll ol
lysti, eppäile mnää, kosk sen goko ruumis pudauttel ai
joukko, eng mnää usk, ett sillp pahall wilu 01. Nii
hand, sillaill meijän gäwe, ett ko meijäm bit liroZt
jekku tekemä, ni me joudusi itt naurualaseks. Ia ko
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fitt nmmem bäästin Dasalam bortill, ni Wiltk sai ruwet
puhuma hywä-kaunist liron gans, etei hän olis jntellk
kaupungis siit luakam buttounsest. Mutt luulettak, ett

liro tais pittäs suus kii. Ei maaten daitannukka. maiti
hän tupas 01l hissuksis. Kyll meijä luakastam bian
goko kaupungis naoretti ja hirwiteltti semsten gesken
go luakkwärkiin bäall ymmärtämä.

3lii ett pali meill oi harmi siit Turu-reisust. Mutt
ol nleill, sendä lnstiki 01l ja miälelläs mnää ylipäätäs
muistle stää kertta, ko met Turkkuhun guljeti net Tasala
Wilkum berindraha.



Tasala Wilkun gäändmys paremppa
elämänä.





lalala Wilkun gäändmys paremppa
elämähä.

yks pyhäpäew wähä jälkken gynttlä sainant talwenk,
ko rae niitte Wilkum berindrahöitten gans wähtäfi,
mnää meni jällt Taslllaha Wilkkn kattoma, niingo

mnuun tapan oi ain go aik pakkas pitkäks tleema. Ia
pitkäks knll se käweki, nii ett me wähä mond kertta katusi,
ett me olin dalwreisust kotti jäänn. Se o näättäk
semneni baikk, etei merimiäs kuukansräkningillt tult toune

semsell alnstallk, kodei lainkkan geinauttel. Wiikk sai
sendä joingim bäewäs kuluma. Siin ol wähä semmost
pyssmiähe wikka ja se fliitoZ uhtnlitta pnssyines Nanus
ja Lonsis ja Isolbnetäll ja Jumal tiätä misä. Eik sillp
paha! walla huano onniakka 011. Wälist joku kahko
jänes anno sen dappa ittes ja sai se joukkon getungi
sakseihis, ko se niit wiiittel pisi niitui ja mäei metäelä-
witte ja ihmisten dnrmlukseks. Nii juur, ihmisten durm-
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lukseks, sano tnnää, koslan itt kerra joudusi Wilku sak-
seihin, go läksi hand jälkki myäde metäst hakema. Ko
mnäa sillo hyppli siinp pisi hankki Wilkun geturaudat
kondisan ja Wilkt sitt wial, ko hän wihdu wiime käys
mnuun, gehtas ruwet klumnnnia rnnuu sendähde, ett
mnää oli häne wiritykses tärwell, ni mnää pääti miä-
lesän, ett em mar mnää ikänäs enä rupp pyssmiähe
jälkki seorama. Mntt ny mnää sekkongi mallan doissi
asjoihi.
ol yks pyhäpäem maha jälkken gynttlä.

Ko mnää pääsi sinn, nin Tasala muar, Wilku äit,
istns kuistill ja itk. Mnää ynnnärsin goht, ett ny ol
Wilkk jällt tehn jongun goeranguri. Se ol sitt ai semne
ylönannett. Mnunn dul oikke surt stää Tasala muari
ja mnää rnpesingin goht lohdnttama hand ja koiti saad
muari hywällp pääll jäll.

„Mitäst te muar siin ny itkett niiskuttleett", mnää
kysysi, „ong kiss kuall wai?"

Mutt ei muar tiättos pistännk, ko itk kollot maa
ja pyhkes nokkatas esliinahas.

„Älktä yhtä itkekk. muar kuld, kyll mnää se Wilku
opeta wanha äittiäs tiussama."

„Snää opeta", sanos mnar ja nons ylös niingo
yks tuoksaus, „snää opeta! Tiädäks, jos snuu äitilläs
olis ykfiki semneni boek ko meijä Wilkk, ni ei täsä mail-
mas mitta hättä oliska. Älä snää puhels senissi, ett snää
opeta Wilkku, mutt kon goit waa otta esimerkki hänest,
niim bali ko snuun dnrmeldun luandos myäde anoa."
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„Wai nti, wm nti", ankkasi mnää, kun em. bahns
soikko, enä rnrnnärtcinn, mitä mnuum bit sanoma. Mntt
mähitelle mnari sanas sendä nipesiwa inntm kisntittämä.

,Mitäst te, muar, stin ny itkett?"

Wai Wilkk tasa ny ruppe esimerkiks toisillk kelppanta,

Wilkk. ko ain gaikk jnanekkekses ja ol pann meijä huano
huuttohon goko kanpnngis ja nriäl nlkntaillakki! Wai
Wilkk tasa oikke säädylise nnare miahe esiknwa o mnari

8
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miälest! Semnem buhe harnntt mmm sendä wähä
kamalasi \a mnää sanosingi muarillk, to olin gerjenn

hiuka wirkkoma hämmästyksestän: „ei mar meijä äit
nykkä waa stmkka itk poikas tähde nnngon de."

„@i sunkka itkekkä, Harmon gaiketakki hän ilon gynnli
mukuloittes tähde nmo.do.ttas saa."

„Kuit te sanositt, muar? Ilon gynnli! Ilostat-
kost tes siin nyp pargntt sitt?"

Ei muar puhunns lanata, mntt ko itk, tillit waa
ja wede juaksiwas silnust niingo rännist. Mnää pak-

kasi jo oikke sekkoman gaikeZt täinsest, mntt wiime mnää
pääti, ett mene mar mnää seitaan gattorna, minme se
Wilkk sillo on, go hänen dähtes ilost itketä. Ia mnunn
däyty sanno, ett ko mnää oti owe rippahan gii ja pnä-
ränti itten sisällt Tasala salihi, ni mnun sisikunnasan
tunnus juur samallt tawallk, ko enne mailmas luku-
wooroll mennes. Mutt sisäll mnää meni ja istusi sali
owipiälehe. Ia kyll mnnn se sannot täyty, ett mailm
näytt mnuttunnuld mnuu silnusän, go mnää hetke aikka
siin istunn oli. Salim beräll istus Wilkk pöödan dakan
hirmuse iso vostill ja Tasala mnari wirskiri noka all ja
luk kowall äänellp päewä ewangeeljmni. Kyll mnää
se nai, en hän mnnn huanmtt, ko mnää 'sisällt tlii,
mutt ei se poik maa 01l mnuu näkewännäs eik hywä
päewä sanonnk, ko luk ettippäi. Mnää kopistiin biip-
pun sllllppangurkkuan wastan dyhjäts, pisti sen: blakkri-
hin ja ajattli itteksen: „owa maaren däsa oikke niingon
girko meno, annasi katto, mitä täst lopuks tleeka."
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Mutt Wilkk pit harttast voaa asjas pääll ja luk
fem bäewän deksti felitykfe loppuhu astikk. Ia ko hän
se ol lukenn, ni hän ott ivirskirjan gättehes ja rupes
weissama se numron 254, ko alka: „walitan waikkiast
kanZ kuningas Dawidin". Ko mnää walla hywin daisi
se wirre ja nuati eik ninuu äänenitkä niit kaikkjan goo-
homppi 01, waikkan se itt sano, ni nmää oti nnattihin
gii ja rupesi hnrauttlema joukko. Muurikin bist ittes
sisälls salihi ja yhdys kirnjäll äänelläs ja semsill wäri-
sewill, wanha-aikkllsillk kruussauksill weissuhu, nii ett kun-
lus oikke jnhlaliseld, ko mes siink kaikin golme meteli
stää wirtt, nii ett Tasala sali akknat tärisiwä. Ia mnari
silmist juaks wesi koko aikka. Ko sitt nek kuns wärssy
oliwa weisatu ja Wilkk ol lukenn Herra siunankse, ni
hän dul mnuu terwettämä ja rupes paohama mnnun

ganfan mingo ennenki. Tasala muar toi meillk kasfet:
auringokin dirkiZtel hetke aikka sisäll ruudust, katawa
oksat tuaksusiwa laattjall ja meill ol oikke lysti, ko mes
siin istusi ja join gaffettan.

Wiime em mnää enä taitann hillit ittiän, go sanosi:
„kyll mar tämä kaitk ny waa hywä o ja mailani bai-
kallas, ett snääki Wilkk olet tull hurskaks."

„Em mnää mikkä hurskas 01, mutt sapati mnää
pidän wastas Wilkk.

„Nii oikke, mnää nää se ja meinangi maa, ett näi
se parast ongi. O oikke, mutt mnää tahdoisi maa wähä
niingo muistuttas snuu, etes snää enne niim bali wäli
pitänn, mikä paew wiikkos meh hulluttli."
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„Engän daitannp pittä, mutt ny uwakki asjat toisi
ja mnuull on däys syy muutta elämätän."

„9<to, se o miss se. Mnää tahdoisi maan diatta,
nnkä kamal snuull on dapahtunnk, ko snää semssem baa-
töksehen dull ole. Kyll mnääki ole mond kertta ajatctt,
ett meijän darwittis ruwet elamätam baranbama, mutt
ei mar siit maa ol malmisi tuli."

„Nn hand, ei oli tull walmist eik tleekka ennengos
saas semse warotuksen go muääki. Kuulestis, uskoks
snää, ett o synd tehd tyät pyhäpäewän?"

„Kyll mar kaiketakkin, gosk fanas nii lueta. En
mnää se enemppä tiäd.''

„Eskä snää tiäd, mutt mnää tiädä. Istust nyh
Hilja, ni mnää juttlen goko asja. Tiädäks, mnää
sain getun eitä."

„Op perhan, mai luanist snuu jäll! Sitt videtäugi
juhla tänäp ehtost, ko se kiskota." Mep pruukkasi näät-
täk kiskot yhdes kaikk ketuk, ko Wilkk sai, ja siilo Wilkk
pist aiu dodiks.

.Jla tn:", sanos Wilkk. „Stää ei nyljetäkkän dänäp
eik todiakka juad. Tänäp o sunnunda, tiäd se."

„OH helkkar sendä o oikke."
„3llä kir! Nääks, siit ketust ei saa nahka pois pyhä-

päewän, waikkas kuik koituisi."
„No, nntäst siin sitt esten olis?"
„Siin o ny maa semne este, ett selwäst näke, etei

pyhäpäewäns saas semssi turhi toimitta. Ko mnää se
sai eilä, ni se kerkes jäätymä, ennengon gottip pääsi. Se
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oi juur jämt niingo yks Mnglimpp. Mnää olfingi
muuton dulls snuu eilä ehtosi hakema ja me olsi yhdes
kiskonns se. Mutt ei jaätynuy ketiu kukka rupp nylkeniä
ja sendähde mnää pisiiilgi sein batartuppaha suiama ja
ajatili ittekseu, ett tänap aamusi mnää se nylje yks
kaks. No niin, dänap aamnst se kyll oi sula ja notki
ja mnää rupesin goht toimeihi. Ia kaikk käweki hywi,
siks ett mnää pääsin geskkohta kaoia, mutt sillo oliki
juur jämt stopp. Sen gauemakZ ei nahk lahtenn.
Mnää wedi ja nytkesi, anti roeitellän ja ähkysi ja hik-
Mli, mutt ei nahk maa ottann lahtiäkses, ei waikk
piru "

„Alä kir!" sanosi mnää, näyitäksen, etei Wilkk ollk
kalljollk kylwänn jumala sanatas.

Mutt ei Wilkk siit oikken dykännk, kosk hän gatos
luinautt mnuu yhdem bahan gerra. Wiime hän sendä
woitt luandos ja sanos: „nii oikke, eikä saak kirot pyhä-
päewän."

„Eik artkjanakka", mnää tuumaili.
Mutt siilo Wilkk suutus ja sanos: „joses snää ny

waa oi Hilja ja kuulustel, mitä mnää sano, ni mnää
jätän goko asja selittänrät. Nii oikken, gaolan
geskpaikoills saakk nahk läts hywi, mutt siit ei etiippäi,
ei waikk pi nii, waikk pimjähä astikk olsi rehkinn."

„Älä nyk koohoijas, se siit wast klookk kett ongi,
mennästis kaitoina ftiiä. Kyll kait stää sendän gattos
saa, waikk ongim byhäpäew."
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„&na maare, mikäst etei sais. Ia saa stää koitta
uylkkiäkki."

No, me läksi sitt Tasalam bakartuppaha ja kyll
kaikk näytt olewaZ, niingo Willk ol selittann. Siällk
killus kett kados kinnerpuus ja pualwäli kaolaha faakk
nyljett nllhk hipas tuwa laatijat.

~Kas mi", sanos Wilkk, „tosa o warotuZ. Rupp
toimeihi maa, jos miäles tele, niis lakka maaliasi pyhä-
päewän ajattlemast."

Mnuun däyty sanno, eten mnää sillonga iviäl
luull muut, ko ett Wiltull ol jäll jotta jekku miäles.
Mutt olkkon guit tahanas, tuumaili mnää itteksen, heiti
jakkum bois ylb, kiwersim baeda hia ylös ja rupesin
dyähö. Mnää ole eläisän uiond elukka ulos heijä
nahastlls ajann ja mond kettuakki, ni ett mnää luule
wähä ymmärtämän näit asjoit ja tiädä se, ett kon gerra
maa saa käpälä ja saparak klaarikZ, ni ei mitta muut
kon griuskumee waa, kyll nahk missi lähte niingon
dyhjä tehde. Mutt tämä nahk ei lähtenn, jos uskott
taikt ei. Mnää wedi ja wedi jamnuu harmitt japelot-
tiki jo wiimeseks, mutt nii se maa 01, ko oliZ koittannk
taljot traaksip paikoildas.

„Äläst sendä hual reppi ritk stää nahka", sanos
Wilkk wihdo minne.

„Reppi rikk! Pahusta! sills sitt wäli on, guit
tämse nahan gäy! Es sunkka snää tätä myyd mein.
(ii tämä mikkän gett olk, kyll maares se ymmäräk, kos
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näät, tui mnää täsä wähtä ja hittole, eng waa saa
nahka lähteinä. Wanh-faar tämä o eik mikkän gett."

„Olkko sitt Velsebuub itt. mntt ko arkki tlee. ni missi
mnää häneld naha ota ja myyn gahdellttoist markall."

Sillu mnnn rnpefiwa Milkum buhek tammottama
ja jmnää pisti jakknn yllen ja läksnn bois. Wilkk tul
peräs, me meni salihi jäll, weisasi yhde ehtowirre ja
joim bari knpni teet. Ia to mnää läksi, nin Tasala
muar itk jällp piäne loraukse.

Seorawanp päemän Wilkk tul meill ja wihels tul-
lesas, nii ett mnää jo aikka, ennengo hän owe awo, tiä-
fin, guka siält tulos 01. Kyll se voik ny jäll ol endsel-
läs, lakk ol toisellk korwall ja silmä ftnilasimap päaZ
niingon gärpv kiwirouktjos.

~Tomsellp päälläk snäa ny jäll ole, waikkas eilä
sais semse warotnkse?" kysysi mnää.

„3llä kohis", sanos Wilkk, „ei ny ols sunnunda.
Ia siit tetust ei puhut ena mitta. Se pahns ol nääks
joskns joutnnn jäneksem baolaha. Lang ol katkenn ja
jäännp piukka ymbärs taola. Sendahde ei nahk lähtenn.
Mnää olen dänäp tutkinns se asja. Arkkipaewän o

miäs sendäm bali rohkewe to sunnundan."
Nii, semne se asi 01. Mutt Tasala muar sure wial

nykki, ett Wilku elämäm baranus kest maa yhde woor-

kaode." Ia mnää, ko joudum bitämä Wilkku esikuwanan,
dykta, ett kyll o syyt surrakki.





Kuih fiakkri liro meijäm belasf saksan
giälen daedollas.





Kuih Hakkri liro mrijäm bdast fakfan giälen
daedollas.

K o Ranmall oi fctcttt rnerifoul ja ruraettin befernän
gapteenei ja styyrmannei fiäll Wänni sillan gor-
was, nin gukast mar sinn olis mennk koulum

bengill istuma jos ei Tasala Wilkk. Nii hand, hän go
semnen girimiäs 01, hän ol tiätystengi ensmäine miäs
pistämä nimes sen goulun girjoihi. Kyll meh hänest
koitim bilkka tehd ja kysysi häneld, eik hänehe jo tarppeks
järkki ajett siäll Heurthenin goulus.

~Ei maarenga, ei stää piom bohjan gautt pali
päähä menn; olett kaiketakkin des se ittestänn huamann",
wastas Wilkk, niingo hän olis 01l wiissawe ko me ja
niingo siäll Heurthenin goulus olis koitett kloboll män-
dät järkki meijam bäähän. Kyll Wilkk se maa hnwin
diäs, ett stää muist syist täytetti ja ett stää Jumala
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lahja hywin dasasest tul jaettu mnmt ja Wilku ja
liron geZke. Eng ninää ol miss, waikk se olis hywäki
meillt tehn.

Mutt olkko se asja lait kuitz tahanas, furnm se maa
01, ett Wilkk käwe yhden dalwen girja ja kartat kainlos
Wännin goulus ja ko suwi tul, ni hän seilas stnyr-
mannist Saksareisuill. Sillo mnää wast äkkäsi, etei se
Wännin guul ollutta niit kaikkja hnllumppi alstandei ja
seorawans syksyn istusi mnaä jo itt Wänni sillan gor-
was. Ia ko mnää talwe oli siäll hikkoill ja ajannk
kaike mailma wiiZsandek knuppihin, ni sillt tawalls se
jutt lopus, ett ko wede aukesimat kewall, uin Dasala
Wilkk ol wanha Minerwan gapteenin ja mnää styyrin.
Hakkri liro ine otin gonstaapliks, se ol luanoline asi.
Stää poikka ei saatt, näattäk, konluhu, waikk olis ihmeit
teht.

„Ei sinns sendä jokane järjestäs mennä", sanos
liro, ~kukasi sitt enä mastohon giippe, jos mek taikk
täsä kapteeneiks ja styyrmanneiks ruppe ja käwele sikar
hamppais ja kädeh houssuim blakkreis. Ei pojak, kyll
niit merimiähi sendän gans tarwita ja pikiorawan mnää
ole meinann elä ja kuall."

Siihe se asi jäi. Mutt waikk meist ny ol tullp
päälysmiähi, ni em mes sendä lirot wasta mitta ylv°
peytt osottannk, koni, bidi hand kambraattinan niingo
ennengi. Wiltus pakkas kyll asuma wähä semnwst
herrastlemise henkki, mutt se tul esill maa sillo Harmon,
go hän ol saann jongnn glasi liiweihis. Sillo ei hän
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enä sanonnuttll, niingon dawalisest: „knnlestis Iiro",
muttkon gäytt ain garahtääri ja sanos: ~kuulkkast kons-
taapel, nyt teijän dänty tehd se ja se", taikk: „tiätäköst
konst, kuis se aZja lait o" j. n. e.

Nii hand, senme oikke hän ol ja niingo sanutt
ny oltiin gaikin goline MinerwaZ ja paineiii Saksa

kohde, nti ett rytis. Ol sitt yks lauanda ehto, ko ines
siink kryssäili Ryygeni saarem baikoill. Meill ol kaunist
ilma ja Wilkk käsk mnuun gajuttihi; met tei ittellem
bianen glasi ja istntti sikar suus ja paohatti muinassi.
No, ko siins sitt istutti ja moitti hymin gaikin dawo,
m Wilku silnrnk kiäpautiwa yhtäkkin gajuutin gattoho,
ja ko hän näk siälls signaalrakettknntm, ni hän ol koht
walmis ruehkeines.

„laahll, Kalkke, kosk tasa mnutongi lysti pidetä,
niim bäästetäst yks rakett."

„Ei mar päästetäkkä", sanosi mnää, „kyll maares
sen diadä, ett semne rakett merkitte, ett me ole henge
hädäs; pelastuspaatt tliis tann ja mes saisi jongun
duhane sakko, ko ole heit narrann; nii ett ann ollp
naästämät waa."

„laa-11, snuu jutuisas taitaki ollp perä niingo lärm-
-6 eri walheis. Mutt otetast sendän dna timpp alas ja
katota heit. Tiädäks, nii wanh merinnäs ko mnää olengi,
niim, beewele wiäkkö, mnää en diäd, kni raketei ilmaham
bäästetä. Ia mnun miälestän jokatte merimiähe sen-
dän darwittis taittat kaks konsti: uid ja raketei päästä.
Mutt kni moni meist niihin doimeihim bysty?"
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„Kyll snuus o oikteus. Em niar mnääkll sunkkll
wllan biäb, lui raketei Umuihi lennätetä."

Sillaikka Wilkk ols siäpann rakettkimbu alas ja
uttanns siit ermäs yhde oikke aika junklri. Siin mes
sitt syynäili stää kaikim Emali. Sikari rnep piin seikan
datan, sill ett >ne ymmiirsim beljät stää paljusi, ko se
siin maklls pöödällp virun gnrei taynn. Wiime Wilkk
sanos nrnuu: „käskest se konst sisälls, se o seilann amme-
riikkalaisiZ manuaareis, kyll inar se nämäkki wehket
tnnde."

Mnää käski Hakkri liron gajnuttihi. Wilkk tarjos

hänells sikari ja kysys sitt: „tiätäkös konst, kui raketei
päästetä?"

„Tiädä oikke. Kningasteten diädäis, waikken olekkan
dalwkanssi Wänni sillan gorwas istunn", sanos liro,
sytntt sikariZ ja wet semssi saui ko heinleiwisköit. „Kat-
tokast, tosa papertollu alapääs on dämä langambätk ja
toho noim bistetä waln", lisäs liro ja sojott sikariZ
väistää langetin bäät. Mutt stää ei hän oliska saannt
tehd. Se langam bahns rupes, tiädättäk, vihisemä ja
kipenöittemä roähä jumalattomasi, ja sillo em me mn-
märtänn enä muut, ko ett ny om bako paras. Ensmäi-
seks pyäräytt liro ulos, sitt mnää ja wiimeseks Wilkk,
niingon gapteeni welwolisns ongin, go merell hädäs
olla. Eik Wilkk enä kerjenn omi peräsäs tiip panema.

Me lyyhistysi sitt hissuksiZ kajuuti seinän daa ja
odoti, mitä pit tleema. Eik meijänn gaua udottat tar-
wmn, ennengon gajuutt ol niingo ilmwalus. Ia moi
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tuhllne juhanest stää jytinä ja »rätinä, stää paukkua ja
puskomist, ko siald kuulus. Kaikist merkeist me ymmärsi,
ett se raketim bahus nuk koitt ylös ilmoihi, niingo semste
luand o. Mutt ny ei häm baässykkä ja kotei häm bääss,
ni hän lenZ, niingo niek kropinuiZt ymmärsi, seinäsi
seinähä ja laattjast kattoho ja kadost laattjaha ja kope-
roitt kaikk nnrka läpitt niingom baha tnllwahtmestar.
Mnää ajattli siins suntnksisan itteksen, ett koit ny waain

boik, koit parastas, kyll se tnrha ollt taita. Mutt
Wilkk wäris mnnn wiäresän niingo langwyht. Mnää
lohduti häud ja sanosi: „älä yhtä hual, anda häue ny
aikas pyristellk, kyll hane wiime wissi levpyt täyty?"

„Mutt jos se sytyttä koko lae
Enemppä ei Wilkk kerjenns snustas saama, ennengo

eläm siällk kajuutis muntus junr hiljaseks ja me näim
biäne wälähdykse ilmois ja knnli hetkem bääst oikke
lnjam baukaukse. Wilkk konttas laewam beräbnalehe
ja kysys Sawilan Gyärild, ko seisos rnaris: „näiks
mitta?"

„Io se men", sanos Kyär ja hankkas aika palase
leipkyrsästäs. Sill 01, aingo se ruaris seisos, naru kao-
las ja narus killus leipkyrs.

Ny me ymmärsi, ett rakett ol löytänn nlos owest
ja meild vääs helpotukse huakkaus. Mentti siit sitt
kajuuttihin gattlema ja siälläköst roast sekasotkn 01.
Kyll se rakett ol kauniZtengi siäll askroinn. Ei wiikko
enne jouln ol missän gaikt nii riivi raaoin go Miner-
nian gajuntis sillo. Siäll 'oliwa merikorti ja talriiki,
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leemämbalase ja rommi, jafu ja (imu, ja Kiiri ja roärfi
yhdes rymssys-, ni eten me luuli niist toskan dolkkn
saaman. Kamal sisu semses raketis sendä on, gyll
sen oarjtrj jolatte sannof, ko o olls semsten gans tekemisis.

Me rupesi sitt mähitellen goittama siimot siallk
kajuutis ja kyll siin niinä,o sanoit siiwomist oliki.
Hiki tukas siint tyät tehti. Mutt junr ko me oli saa-
maisillas kaikk maha sinnppäin go ennengi, ni mek kuuli
ett täkillk karatti ja maikatti. Wilkk pist pääs ulos
kajuuti omest ja huus: „mitäst tes siall ny äkseeratt,
voja!"

„PelastuZpalltt o laeman gyljes ja miähet tleema
bnurihi", mastas boosu.

„Kas nii, ny ongim beemel paatis", sanosi mnää.
„Alä mittam Emh", huakkail Wilkk.
Mutt ei siin ollp väli hnakkamise ja sundeeramise

aikka. Wilkk ja mnää meni ulos kajuutist ja samall
hetkell astus pelastuspaatim bäämiäs yli reelingi ja
rupes sllkslltas sopottama. Mutt em mes saksa osann,
Wilkk eng mnää. Ei stää kiäld kukka merimiäs op, maikk
olis kui mond kertta Nauma ja Saksa wäli laahann;
toist se o, se engelskan giäl, stää merellp puhuta ja
osata. No, nii, mitast täst, mes seisosin dotisin niingo
Laustim bundar ja sakslainen giros ja pärmänttäs.
Mntt siilon dnliki liro kajuutist ja sakslaine hyppäs
koht häne ettes. Se luul häne missin gapteeniks, ko hän
miimeseks tul.. Ia maha aika ramariika liro siins saiki
osalles. Mutt Juro kuulustel maa niingo muin miähin,
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ja ko sakslaine lopett puhes, ni liro wastas selwälls
saksan giälell: „mf§". Sakslaine jälls supottama, nii
ett wäha henkki 01. muttko liro sai snuwooro, ni hän
sanos taas saksaks: „niks". Sakslaine suutus ja hyp-
päs paattihis, nmtt liro kiuknstns kans ja saikim bittä
roiiniese sana siin riidaß. Kom belastuspaatt tek lähtö
nieijä laewastan, ni hän huus niills sakslaisill wiäl
kerra: „niks!"

Me oli wäha turkase ilossi, ett mes sillaills selkesi
siit jntust, ja to me juttli lirollk, tui nolost meijä
meinas käöd se sakslaisen gan§, ni liro meinas: „kodett
mnuu koht hakeinan dull, waikk se hywin diädätt, ett
mnää saksa taeda."

Ia nii se knll oliki. Se liro ol wähä taitaw rniäs,
waikk ei se ollp pali koulu läynn. Se uiZ niingon gala,
tais päästä raketei ja osas päällsem bäätteks wiäl sak-
saki. Eik stää lainkka sitt ol ihmettlennst, ett ineija
laerua wäkiki meinas, etei jokattes astjas olekta semmost
konsti ko wanhas Minerwas.
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Kuif Tasala Wilkk ja fiakkri liro via-
koffliiaa mnuu uude aeisun dekemä.





Kuit lalala Wilkk ja Hakkri liro töiäkottliiroa
mnuu uude weilun äekemii.

Siit on gyrnmengund aastaitta takasin, gon Dasala
Wilkk ja Hakkri liro tliiwa meill ja kekkasiwa
mnuu oikkem bahom bäiwi. Hetke aikka he istuZ-

kliiwa ens ja juttliroak kaeke mailmattoma, mutt wiinre
Wilkk sanos: „kunlestis, Kalkke, nys snuun däyty tehd
meillp piane weisumbätkä siit meijäni brankkuorilaiste
reisiisi Turkkuhn,"

„Kui mist reisust?" kysnsi mnaä.
„Eks snää nnttän diäd?" wastas Wilkk. „Koko

kaupung siit jnttle. Nlläks, eilmn blllo l>ts talo Turns
ja Nuurberillt telefornatti siit koht, ko walnwaar algo.
Hän ilniott se meijäm baloknnna warusmestrill ja tämä
lähte koht kokkoman gymmengund miäst, lainata Öst-
mannild heonein, banna nks pruutt lammuskoill ja läh-
detän Durkkuhu waluappu. Mnää näi itt, ko nep poja
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läksiwä, ja kysysi heild, nnhi he ny menos owa. „Turun
gaupung pala \a me lähde apvuhu", sanos warnsmes-
tai ja löi heost selkkä. Mntt Ottla ahte all he oliwat
tulls siihem bäähä, ett knll mar Turk palaman gerkke,
ennengo hes sinnp pääsewnkkä ja tlnmakkin gotti jäll.

Eks snääkin dykk, ett se ol wähä liia hättänen deku?"
„En diäd, mnun miälestän o ai [hyroä, fo olla

auttamisen doimeis täsä mailmas."
„No nii, olkko nys sitt niingi, mutt soweis mar

snuu siit sendam biäne weisun dehd?"
„Soweis oikke snuu siit weisun dehd", sanos liroki,

„ja sen darwittis olls senrne,. se weis, ett se menis tcirna
nuati jälkke."

Ia sitt liro rnpes trallittanm mnun edesän ja
trainppas tahti jalllllas.

„Ol ny werka", sanosi mnää, „em mnaä teill mitta
weisui rupp tekemä, en ainakta, ennengo saan guull,
mitä tet teett semsell."

Sillo Wilkk ruves selittämä, ett palokund teke piane
rette ensnmis snnnunda ja ett hän ja liro sillo neljä
wiide mun miähen gans olis olewannas nek, kon Durk-
tnhu läksiwä ja ett he weissaisiwa ne wärsyk, ko mnää tee.

„Om mar teill maan guri", sanosi mnää, „ja kyll
mnää teills se weisungin dehd taedaisin, gosk teill o ni
fopew nuatt. Mntt sill ehdoll nrnää se sitt tee, etett

saa stää lewittä ymbärs mailina mnnu ja paloknnna

harnuks."
„Mitäst mes stää lewittämä ruppeisi, em mar
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ruppekka. No, se asi o sitt sowitt! Rupp koht toi-
nieihi maa. Kyll liro ja mnää auta snuu, ett siit M-
wolme n galu tlee."

„Ol wai 01, Wiltk", sanosi ninää. „Ei siit mittän
tmi, jos te intrnu auttama rnppett, eik semssi weisui
sendä niin, bian dehd, kon de luulett. Mutt jos tleett
huanieii dännt tälls samall aikku, ni saada nähd, jos se
olis sattunn walnnstunm. Kyll sen guule kaikist,
etett te nnnnärrt tämsist asjoist mitta."

Mnuu ol oikke nnälen hrjroä, to mnää sai heit wähä
kolhit tällk kertta. Mnää tiäfi, etei nep vojak kahde
olis saann minkkälaist weissu kokko, waikk hek kyll uliwa
malmi nälkkimä ja korjaileman doisen dyät sill alall,
niingo stää mnuu meripoiktitte weissuangi esimerkiks.
Eik he uskaldannp puhhu mnuu wastangan, go he
ymmärsiwä, ett, jos mnää suutuisi, ni ei heija juanis-
tas olis tull mitta.

Nii hand, vojas saiwa niäll harmis ja ko liro ol
trallittann wiäl stää nuatti, siks ett mnää se opesi, ni
mnää käski heijä menn menoijas, ett mnää saisi ruwet
tyähö raohas.

„Kyll me maa mene", sanusimap poja ja oliwa
>ni nöörä, ett mnuu jo pakkas tleema oikke surk heit.
Mutt hetkem beräst tlee liro takasi ja sano: „:nnist
pann se asi ja siihe weissuhu, ett Palokunnam bäälys-
miäs suutus heijä hättälenusestäs nii, ett hän anno
heill apskeedi. Ei sendä ainasekZ muttto yhdeks pualtii-
maks. Ia sitt siihem bannais wiäl seki, ett "
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„11l mitä sitt wiäl", liuskasi mnäll ja sillo liro
korjasiki luus wähä äkki.

Kyll mnää stin wähä hikkoils sitt sai, ennengo se
heijan dilaukses malunstus, mutt mnää pääti, ett sem
bit olema walmi seorawanp päewän ja walmiks se tulifi.
Ia ko hes sitt tliuvas stää hukeina, ni mnää weisasi
se heill ja näi se kuulus:

?!ämäp poikki o wllst,
Meit e» lakk kehumast.
Naluwaara meh huottiast woita.
Janon duska, ne maa.
Ei niit samoma saa.
Waikk met kyll stää ni ahkerasi koita.

Mutt se Nuurber ol miäs,
Ko se ilmottat tiäs.
Ett Turun gaupung ol palamaisillas.
Se ol perhanam baikk.
Wesikopp, talot kaikk
Palo ryähäsi juur parhamillaZ,

Gm mef sundeeranns stää,
Nämäp poja ja mnää
Hääräs juur, niingon doutk häärä kingus.
Saatti Ostmannild kaakk
Ia sitt pruutti yks taakt
Ia mentti appu, ett harjakse wingus.

Ko mep pääsi sinns sitt,
Ni meh huamasi itt,
Ett Turun gaupung ol juur wanhas paekas.
Se ol meill aika fomm
Ia met teingin „grugom".
Ko meija Ruskon ol huilanns siäl aekas.
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Ny o lopp tämä weis.
Se ol surkki se reis.
MeZ sai apßkeedin goht, ko siäld tullti,
Ihdeks pualtiimaks maa,
Sill ett prankkoor ei saa
Mistän dämmösstnäi welikultti.

„Kr>ll se felppa", sanos äöilff, ko mnää oli lopet-
tenut, ja sitt he lätsiwä eik niim Bali, ett olis ..suurkii-
tost" sanott. Mnuu harmitt sendä wähä farnala§t,
ettän oli heit auttama ruwenn.

Seorawans sunnundan ehtopaewällk, konei mnuull
01l muutakkan duimituZt, ni mnää pääti lystiksen mennk
kaupnngmdalohon, go siäl oliwas semsep valokund-
laiste naamiohuwit, taikk miks heit sanota. Ja hausk
siäl olikin gatellk kaike mailma hullntnksi, ko he o liroaf
keksinn lystikses, No, to mnää siins sitt käwele ja
kattle mnbrillen, ni wedeta se waate siäls salim beräll
nlös ja kymmengund valokundlaist tlee naamris sibltill
ja pruuttat kädes siirn salim berällk, ko teaattri näytetä,
ja heijam bäämiehes rnppe meissama niit wärsyi, ko
nmää olin dehn. Ja joka wärsy jälkke he ottiwa nn-
destas se lopposa ja marsesiwa mnbärZ salim 'berä.
Kyll mnää koht tunsi, ett se ol Hakkri liro, ko siinp
päämias 01, ja ymmärsi sen gans, ett he oliroa jällp
pelanno prakimbeli mnuun gansan. Mutt em jmmiä
kerjenns siink kana snndeerama ja suututtleema, sillett
yks ja toinen, go se weisun gnul, meinas, ett tontne
ei olk kenenkkä mnuun go Anundilau Galkken dyät, ja
fillo mnää rupesim beltkäma ett palokundlaise näytäisiwä
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mnuull, mist feittma hirtt poifl ol siitit talos. Nii
hand, liässuhu nmää lykkäsi ja wähä nässist.

lälkkembäi mnää sai sitt kuull, etei ninuu olis
tarwinnp pakkoho lähti. Palokundlaise oliwak taxit ym-
märtänn, etei sill weisull nnttäui baha meinatt.

Mutt aika tiäru mnää anno Wilkull ja liroll, ja
se mnää sano, etem mnää enä ikänäZ rupp heill weisui
tekemä.



Tasala Wilkk paoha meillp pyssyisf.





Tafala Wilkk paoha meillp pysfyist.

Siirit koht jälkten Gynttlä samani tafoenf, ko met

Turusakkin gäwe, Wilkku titaixist nti erinomasest, ett

hän sai amniutukZ sude. Ia sillongost hänes wast
äijä ul. Eik 01l ihuiekä. Ei sendähde, ett sudeist siihe aikka
mailina puntett oli olis, ei niaare. Kaupnngi nurkis
nes sillan garaskendliwa, uiutt Harmo heit sembualest
tapettn saatti, ja ko Wilkk ny ol ambunns semsem bedo,
nin goko kaupung nieinas, ett se wast pyssiniäs ongi,
se Tasala Wilkk. Ia Wilkk olmi ylppi, ett malla sr>l-
jestel pisi rinnoijas.

Dks ehto mes sitt kaikin gobnen giskosi se suden
Dasalam bllkartumas ja ko se tyä ol teht, ni mentti
salihi istnma ja juhla pitämä. liro ol ollk koko ehto
nii hissuksiZ, ett mnää ivalla hywi ymmärsi, ett hänell
ol jotta erinomast tuumalemist, ja kostin nys sitt
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istuttim böödä ymbärs, ni hän jua tlasis tyhjäks, lnä
sem bäyttähä ett yks Helin maa o ja sano: „jaa=a, ny
ongi asi seinne, ett täniä poek osta \a pyssy ja ruppe
kans sussi ampuma. Ko sais maa josta feinfein bnsst)
ett käy hymi."

Meijä lensiwäs silmä ens wähäm bystö, mutt sitt
me rupesi naorania ja Wilkk sanos: „oi moi sendän,
gnmssi snääknn baoha. Niingon gaikk olis walmist,
kos maa saisis semsem byssyn, gon gay hywi. Ei, liro,
ei se senda wallam byssym bäall oL Nääks, pyssyn
dakant tarwita ja jotta; siällt tarwitam byssmiäst ja
ongost se sanott, ett snäa oles siks Inatt. Mnää ole
syndynnp pyssmiäheks, mutt siit ei tiäd mitta, ett ong
snuuZ stää wikka. Se on gans, nääks, yks Jumala lähi,
ko anneta synttyis, eik saada oppemall."

„Nii hand, niingo se ittiäZ kehumisen daetoki",
mörätt liro pöödäil dakka, ko Wilkk saarnanill rupes.

Anda tutit tonnnost maa, ni ykskaks nua miähe
omat tukast yhdes, mnää ajattli ja tei ittellen nuden
glasi.

Mntt Wilkk ol nii hywäll miälell sinä ehton, etei
liroka saann hand suuttuma ja hän jatko roaa saarna-
tas, niingo hän ei olis lainkkan guullukka lirom bnhett.

„Nii oikke, erityine Ininala lähi oikke se pyssrniähe
luand o, mutt ymmärettäwästengi sun harjandumist kans
tarwita. Ia hywä pyss kans tarwita, jos jotta saad
meinata. Mutt ei simatta sendä wiäl olk kylliks, ett pyss
käy hywi ja ett se on daetawa miähen gynsis."
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„No, mitäst fiins sitt muut wiäl tarwitais?" kysyst
mnää, to rupesi jo taus tyttöinä, ett Wilkk pan
onnas.

„laa, ett mitä siin roiäl tarwita, snää tusn, niingo
semuen gusy, kodei tiäd uäiZt asjoist juur mitta. Näät-
täk, poja, ei siin olt tarppeks ett pnss käy hnwi. Sen däyty
iappaf kanZ hywi, sillett surkkjamppa parselli ei olt täsä
nrailmas, ko semnem byss, kon gär>, inutt ei tap. Jos
snuus olis hiukangi mettmiähe mitkä, ni snää tiädäisiZ
se. Sen diätä jokanen, go maa haulpnssylläkim bräis-
kyttle. Mutt ei monika heisi tiäd ftää, ett hnwäkim
byss saada muuttuma semseks, etei se tap ja hywi harw
tiätä, kuit tämne wika paraneta. Mutt mnää tiädä
sengin, go olen goko piäne ikan semste wehkeitten gans
pelann, ja kosk meillt täsä ny o aikka ja liroki meina
pyssy rustat ittelles, ni mnää juttleir deill niingo esi-
mertiks yhde jutun, go olis hywäks opetukseks monell
wanhemallekkim byssmiähell. Mutt maistetast ens
näist klaseist yks tilkaus."

„Nii, näättäk, sillo alkwuasink to mnää tähäm byss-

nnähe wirkkaha rupesi, mnää päati osta ittellen uudem
byssy. Eik mnuu lainkkan darwinnf fundeerat, mist
mnää se ostaisi. Läpi Jlikeeren Gniht o senmein byss-
sepp, etei niit ol monttaka semmost koko Suame maas,
ja hänen dyyjös mnää sitt läksingin gauppa tekemä.
Hänell osasiti 01l malmin yks oikkem bahnkse nätt ja
sopew luadpyss, ja kodei siin 01l hinttaka liiats, ni nres
sowesi ykskaks kaupois. Mutt tiätystengi ställ ens koi-
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tettt, mimhe se oi käymä, waikk se oikkjastas olikin durha,
sill ett sen diätä koko mailm, etei Lapin Gniht pääst
kelwotond kalu pois kynsistäs, Mntt se o nyt kerrn nti,
ett pyssy koiteta jnur niingo heostakki, ennengo se osteta.

Ia nii mekkin dei, Kniht pan neli halstuopinbotun
gorffi kiwe nokkaha, astus knusknmmend askeld pois
kiwest eik se poek astunnukka mitta inamsälli askleit

ladas pyssys ja ammns täräytt ensmäisen gorki
mäsäks. Sitt hän anno pyssy mnunll ja sanos: ny o

snuu wooros. Ia mnuun däyty sauno, ett mnää hiu-
kam belkasi, ettan häwäsisi itten, go mnää niim bianehe
maalihi anwumani bantti. Mntt mnaa sihtasingi wähä
nnngaste ja flattasi, niingo flattäsingin gorki säpaleiks. Ia
kuingasteten olis flatänns, sill ett konei pyssys maa roikka
oi, ni ei olp pyssyn dakanakka, sillon go se tamsem bojan
gäsis o, waikkan se itt sano. Nii hänb, ja sitt am-
mus Kniht kolmanen gorki rikk ja kask mnnn sitt ainp-
pns se nelsäne. Se olis ollk kyllakki huakki tyä mnunll,
mutt em mnää roiittinn enä semssen doimehe ruwet, ko
sanosin Gnihti, ett „pahustak met tasa korkei palottleu,
gyll mar niit rvaa huushollisakkin darwita. Eik stää ny
enä eppäillt tarwitt, etei töinä pyss käy. Gi nmaren,
gon gayki niingo ihmse nuäl."

Mnää koperoitti sitt rahap plakkriZtan, mutt ennengo
mnää nek Knihtill anno, ni mnää kysysi sendä wissemäks
wahwudeks: „mutt tappakost tämä ja hywi?"

Sillon Gniht katos luiuautt nmuu wähä kiukkusest
ja sanos: „ei semmost tarwitt lainkkan gyssykkä mnuuu
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dekosist pyssyistäni sen diätä koko mailin, ett ko niist
maa o luad sattunn [oHsfem baikkaha, nin gnll siins
sitt kans o wmnenenl bapuruak edes, olkko elukk sitt suu-
rewe toikk piänewe. Mntt koskas eppäle, ni mnää anna
snuull nmutma lnain ja hiukan grnntti, niis saas kotti
mennes pistä ittes mettäha ja nahd ett se pnss tappa
yht hywin go se kayki." Nn oikken Gniht sanos ja
anno ninnnll wiis luadi \a pualeni biolist trnntti.

Mnää oikke häpesi, ettän oli senimost kpsynnykkän
Gnihtild, mntt oli ai mnää samas mielisänikkin, go hän
mnnnllk kruntti ja luadei anno, ja mnää ajattli itteksen
ett kosk mnlinll o wiis luadi, ni nmuull o sitt wiis
linttuatkin, go nrnää ppssyinen gottit tlee. Nii mnää
tuuinaili, ladasim bnssnn ja läksin gruunusarkka trmnp-
paman guttippäi. Mntt to mnää pääsi sinn Wuatla
WahtriZton gohdall, ni mnää poikkesi mettähä wasemallk
kädell ja rupesi linnui wahtama. No, ko mnää siins
sitt käwele, nin dlee se Häpplämberä Wiku, yks niit
oikke mailma lopu miähi, mnuu wasta ja kysy: „ulekZ
linnustnsreisnll?"

„Ole oikke", mnää wastasi, „oZti nudem byssy
ittellen ja ole stää ny wähä niingo freistamas."

„Wai nm mar snnnll uns annast mnääkin
gato stää."

Ia mnää, hnll, annoin byssyn Wikun gässihi. Se
kattel stää ens joka kandild, sihtaskel sillk kolmell eri
haarall, ja ko se ruakoton wiime ol pannp piipnm bää
snuhus ja puhaldanns siihe, ni se anno se mnnullt
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takasi ja sanos: „kyll se hywi henges pitä, mutt käy-
töst se ja?"

„@i, kyll stää pahust roikuttat täyty", wastasi
mnää, Inu diasi, etei Häpplämberä Wiku ynunärtännp
pyssyst enenrppä kon Diilwnaren damm taewan dähdist,
waikt hän ny oi nii wiissa ja yuiuiärtäwnise nälöne.
Ia nii me erosi.

Ko mnää sitt hetke nikka oli siink käwell, ni mnää
wihdo wiime näim byy yhdellp puuoksall, oijensim bys-
syn ja täräyti stää koht. Mutt jos nstott taikk ei, ni
ei se paha pudonn, eikän, gu lens toissern bnuhu ja
wahtllZ mnuu siäld puun dywen dakka, niingo ulis tah-
tonns fanno: „katost tota, ku o saannp pyssyn grapan
kättehes ja sojottle ja paukuttle niingo mikäki." Mnuu
harmitt wähä kamalaste se lind. Mutt älästis hual,
mnää ajattli, älästis hualk, kyll snää ny lnulek korjus
olewas, kodei fnnnst näyt kom Mä, mutt tiäd se, ett

täsä ongi seinneul boek, kon goppa lnadillp pyyt puähä
kosk hywänäs. Ia sitt mnää paningim byssyn oikken
duell, sihtasi stää linttu matto päähä ja lautasi. Mutt
ei pyy ko lens pyräytt jällk kapple matka ja piilott
ittes, niingom byy pruukka. Ia sinns se jäi mnuust
ja fiäls se o wiäläkki innunm bualestan. Kyll se ym-
märätt, kuis suuttuu,i mnää oli, ja se mnuu nnäl enemä
suutuit, koden enä nähn mitta muutakka liuttu taikk
metöelämä, ettän olsi saann uudestas onnian goitta.
Engä nähnykkän, gon durham bäite ninää siink kameli.
En löytänn Äöhö-järwest suarssiakta, waittan giärsi
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melkken goto järwe ja nieni wiäl Lensuui baikoill yU
joengi. Mutt semne se pyssmiahe omi o, ja kon gerra
yks klumm tlee, ni niit tlee ussemangi, ajattli mnää
ja rupesi odottama ett niitä harm mnuull ny wiäl tul-
leka. Eik mnuun gaua udottat tarwinnukka.

Ko mnää Oliin bääss siihe Mälikän dnnhua sunni
baikoill, ni mnää näi orawa yhden goiwn ladwas. Hyivi
se siin naysikin, go oi Mikoin bäewa aek, etei 01l lehdei-
jäkkä enä puis, ko joku aino sialt täall. Mnää Pysäsin
gattlenm stää, ko se siin istus kuuse-monnnone etukon-
deitteZ wälis. Ia ko mnää stää siink kattli, ni mnuum
bist päähän, ett nrnää ammu sengin, gosken muutakka
ols faann. Mnää sihtasi sitt stää keskellk kroppa, sanos,
itteksen, ett „kyll snäaki elukk park uys siius senda mii-
mest kuufemommost sortteera", ja ammusin däräyti.
Mutt ei oraw juur pali tiättoZ pistänu. Eikan, goni
ban waam bari lertta: tjutk, tjnkk, ja rupes jällk tuusc-
mommostlls tiärittleemän gäpälittes wälis. No, miltt
ny oma missin gaikk metä-eläwä noidutu, ajattli mnää,

ladasi nudest pyssyn ja ammusi jäll. Mutt ei siit sem
barenlppa tull, siäl oraw maa istus koiwus niingo muin
miähin, eik muut tehnk kon gääns selkäs päi mnnn,
niingo olis nieinann ett „koitastis kert täldäkkin gandild,
taita luanistap parani."

„Wai pilkka snää mnuust ruppet tekemä", ajat-
tli mnää, ladasi jällp pyssyn ja ammusi uuden kerra,
waikkan oli nii suuttunn, e*tt koko ruuniin wäris kiukusi.
Oraw kimmat wähä akti ylös, heitt kuusemoinnioses



„ semssi puffei tääld anne-
tam, berhanam bihknokk,"

menemä jakas ttftitn baina-
man zftnwuladwa ylimäis-
se nrppuhu. „28ai ylöspäi
fnää pakka, ko mnäii fnuu
alas koita" kihisi mnää
kiukuisan ja rupesim bane-
ma uutt ladinkki pyssyhyn.
Mutt sillo mnää huama-
singi, etei mnuull 01l enä
yhtika luadi jättö. Se mnuu
wast kismitt, eng mnää
harmeisan taitanut tehd
muut ko heriti nyrkkiän sill
orawam bahall ja sanosi:
„nääks, senissi pnffei tääld
annetain, berhanam bihk-
nokk." styÖ mnää ny mn-
inärsi, ett mnää oli saans
semsem byssya, gonei tap,
ja senme o, nirngo sanott,
wiheljäinen galu. Mnää
läksingi sitt kotti oikke' aeka
kiäru. Ia ko mnää pääsi
sinn, ni mnää pani sem
byssym bahutse naolaha ja
paäti, ett ko mnää saan

Gnihtin tässihin, ni mnää sano hänell oitis päi filmi,
ett hän o mmmn getann.
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Eit olit kuluun ko,n bari päewä se jälkke, uin Guiht
tul meill ja mnää anno hänell uikke aeka pyhkes siit
pyssyn ganpast. Mntt ei Kniht ko naoro maa, ja to
mnää oli saarnan lovettann, ni hän gysys: „ekköstitz
snaa andanns stää pyssy wiäran tässihi, ennengus sill
rupesi linnui ambuma."

„Wiäran gässi!" mnää sanosi „kene wiäran
gässihi mnää se andann olsin, godei mnuu wastangan
tnll yhtä ihmist, mutt ko se Häpvlämberä Wiku, ja se
ei ol numull mikkä wiäras enemppä kon deilletkä."

„Wai nii, mutt sauostis ny, annoks snää pyssys
Wikun gässihi?"

„No, annon gaiketaktin, go häm byys kattus stää
ja nuugaste hän stää syyuäiliki ja sihtas fillk kolnrell

eri haarall."
„Siin oltti", sanos Kniht. „Wai kolmell haaralls

se sihtaskel. Oles snääki sendä aika witi, kodes tiäd,
kuip pyssy hoideta. No, aunast kuull, mitä häu wiäl
tek sillp pyssyll?"

„Mitä hän dek; ei hän mitta muut sitt enä tehuyk-
tän, gom buhals siihem biipu suust ja sauos, ett „kyll
se waa hywi henges pitä?" Pahutse halju, pit kaiketakki
se henges, ko se täödeZ ladingis ol."

„Aim baremppa ja paremppa", sanos Kniht ja
naoro nii ett ul mallan gatsingerru.

„Eks snää ymmär, ett Wiku o noitunn sumun bys-
sys. Nääts, se ei olis tehn mitta, jos snää olsi andann
hänen tattos stää, inuttko snää anno hänem mdells
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stää, m sillo hän sai scn durmelluks. Sr werram
bidäis scndä jokattem byssmiähen diätmnä."

„No, om mal hän nnk kloukln sendä, Wai siinäk
sitt mikä ongi, ett mnää mallan dyhjä panknttli.
Saadang semne »uita enä paranettnkka."

„Saada hand, kon gunstit tiädetä. Ia tyll ne ,nyäs
tiadetä. Se pyss ci tarwitt ny mitta muut, ku ett se
panna maantiändrumbu all, wahä ennengo joku ruumis
se ylitten gnljetetan, daikk ettäs annnn hoppitnulallt,
tos ensrnäitten gerra ny jäll linnustama menes sillt,
taikt ladas se eläwäll hoppjall ja ammus se ladingiin
bäim bahjast. Sitt se tappa niingu ennengi, mutt älä
waa ann stää toist kertta turinell, nutisi se ja hywäst ny."

Seorawanp päewän mnuull ja Tiuta Fretnll ol

sitt wähä kamala mahti, ko stää pyssy hunssama ruwetti.
Mnää oli ostann apteekist cläwähoppja, ja Fretn ul
oikken gomppassi jältke hakennp puhjuse, ja kon gaikk sitt
ol saatt tlaariks, ni mnää ammusi se elmuä hoppja
Staketintaustan galljoihi, nii ett yks tömäys ol maa.

Mutt ko se ol teht, ni Fretu meinas, ett ulis mar
uitte lyst nähd, ett paranusikost se nys siit tuurisi

„öysti oikke stää nähd olis", tuumaili mnääfi; „kodei
ny ol yhtä warestakkan duallk kalljuill ett sais freistat."

„Et maare niit sillo olk, ko niit tarwitais, waikk
he muuton dosa rääkymäp päemtantte, etei heild leppo
tahd saad", wastas Fretu jakattel ulos akknast. Muttko
hän sun hetke aikka ol wahdann ymbrilles, ni hän nous
mähä äkki ylös, »lyhjäs mnnn kyynärpäälläs ja sanos:
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„Katostis pahust, tuall naapuriako »laweton gadom
bääll matta Korpplaiste muurin gollkatt, amm se, niis
tee hywän dyä samas, sill ett nii faasiasi elukka ci ult
toist täsä mailmas ko se katt. Se on, diädäks, niin
gamlll tapplema, ett kaikkitte niititte ihmisten gaieild se
repelc silmä ja korwap pois pääst, ja tosa se nauku ja
parku yakautte nurkis, niingu Jumal olis andanns sen
duime hänell oikke urakall. Ia niin ganial se o sitt wial
warastamangi, ett se wiä lihap padast tuumald hellal-
dakki. Se katt un, diädäks, koko kurttelkunnani bainajaine."

Semssi oikke Fretn paohas ja mättäs senrse syn-
nindaaka sen Korpplaiste muarin golltati niskaha, ett
mnää tykkäsi, ettän teksi oikke hywän duän koko meijäii
gristelisells seorkunnallen, go mnää se elukam baästaisim
bois päewild. Ia nii mnää sitt ladasinr bussyn, awo
akkua, sihtasi stää kauhja elukka silmitte wäli ja ammusi
flajauti. Mutt ei toll jäseuem bäätäs nnirkättannk, to
makas auriugom baistes juur niingo ennengin tondi
oikkjan.

„Ei knreist ols, sanos Hull-Reikt", mnää tuumaili ja

Fretuki meiuas. ett kyllkaiketakki se puss pysy semsenk ko
Häpplämberä Witu se o laittann.

Mutt juur ko iues siiuk kiukuttli ja kattli stää katti,
ni me näin, gon Gorpplaiste muar tlee pihallt tass kädes
ja riäska tassis ja ruppe haukuttleeman gattias alas

tadom bääld. Mutt ei se paha maan dull. Fretu tattel
ihmeisäs stää peli wähä aikka, mutt yhtäkki hän ol asjois
lii ja sanos: „kyll snuum byssys ny jäll o reedas; tiä-
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däks, tuo kait on guclll; mnää tunne sein bruuri ja tiädä,
ett se tliis alas niingo yks kihans, riäskatas syäinä, jos
se otis hengis."

Ia mi se oliki, Korpplaistc innarin gatt ui vois
hengild ja se olikin gnull nii äkki, etei kerjenn häälättä-
niängä, ennengu hän oi nnhottannt tapvlukscs ja parku-
mises ja niarastanuses, Kyll se Kniht maan diäs,
tnip pyss paranetan go se o noidntt, ja nns sen diädätt
teM, Eik teijä lainktan darwitt rnwet toiste ihmisten
gatei ambmna uskon wahwistukseks. Eitän darwittekta,
ja hnwä ongi, etei tarnntt, sillett mnää tiädä sanno,
etei seinsest saa mittän giitost, ko walla hariui. Waikk
fania se o; neh harmi oma 01l ja menn, eik nek kuult
tähä jnttnhn. M»ää olengi maan goittanns selittät
teill, etei siinn olk kyll, ett pyss käy. Kyll se täyinäst
via lakka, jos ei stää hoittat taed. Kas uiiin,
boja, rnaistetast jall!"

Ia ko mes sitt oli »mistann ja hette aitta
rannk tuki oinias, ni liro sano: „saamare säseräk tapena
nev Vyssys sitt sendä omatkin, gunlein. Mnää anna

'vissin goko kanppan lahot oaljaihi uieiningeihi."
Ia silles ai se Juron ganpp jäiti. Kyll )°noeh

hänern bnalestaZ saiwa loitkroit waitt pisin gaupungin
gadni.



ITleripoikkifte roeis.



Jueripöilwtte oeis.
Hi- N. A. T.
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Palokundlaiste roeis.



158

palokundlaiste oeis.



159



Vaikeammin ymmärrettävien fanojen
fditys:

Fretu = Fredrik,
grau lkrau) = krawun, äyriäisen,

Händel raajlliikko,

liro = Isak,
kalkas = uroshaahta,
Kalkke = Kalle,
tist(u) = wankila (gillstuga),
kontt jalka, aliraaja.
tondi jalat, aliraajat.
lähi lahja,
paui papuja,
Wiku = Viktor,

Wilkk = Wilktu (Wilhelm).
yndtonde tasajalkaa.
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